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Warnings and symbols used

The following warnings are used in this user manual, on the packaging and on the
rating plate:

Read the user manual.

This product is classified as
protection class | and must be
connected to a protective ground.

Observe all warnings and safety

| Wear ear protection!

Wear safety goggles!

A . . ~_ Alternating current/voltage
instructions!
IP54 The product is shielded against Make sure that the steel cable is
dust and splashing of water. B/\z;;f/{)/\?&\é/( properly rolled onto the reel. The
- space between coils must be less
@ Wear protective gloves! than the diameter of the cable
itself.
A\

Set-up as fixed pulley.

) Wear a dust mask!

Wear suitable work boots!

Set-up as block and tackle with
2 rope hoists and pulley.

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable
for this product.

Safety information
Instructions for use

ELECTRIC ROPE HOIST

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.
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This electric rope hoist (hereinafter
referred to as “the product”) is suitable
for lifting and lowering loads. The load is
fastened to a hook on the product.

The product is intended for use in indoor
spaces (barns, garages, workshops, etc.).

The product is not suitable for exerting
lateral tensile force.

The product is designed for household
use; it is not suitable for commercial
purposes.




Other uses or modifications to the product
are considered improper use and may
result in risks such as mortal danger, injury
or damages. The manufacturer assumes
no liability for damages arising from
improper use. The product is not suitable
for commercial use or other applications.

/\ WARNING!

The product and the packaging
materials are not toys! Children shall
not play with plastic bags, films and
small parts! There is a risk of choking
and suffocation!

1x Electric rope hoist

1x Extra hook with pulley
2x Mounting brackets
4x Mounting screws

1x Instruction manual

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Fig. A)

—_

Mounting bracket

Mounting screws (with non-removable
spring washer and removable washer)
Motor

Remote control suspension cable
Control cable

Power cord with power plug
Emergency off switch

Control switch (2/%)

Remote control

Extra hook

Pulley

Hook

Shut-off weight

Steel cable

Minimum cable length lever
Maximum cable length lever

Drum

=]

NEENENERRENE NG

Mounting opening for hook

Electric rope hoist | PSZ 250 A2
Model number:
with VDE plug: | HG05656
with UK plug: HG05656-BS
with Swiss
plug : HG05656-CH
Nominal voltage: 230 V~, 50 Hz
Nominal current: 22A
Rated power: 500 W
Duty type: S320 % 10 min:
Permissible load: 125 kg*
250 kg**
Lifting height: 12m*
6 m**
Nominal speed: 8 m/min*
4 m/min**
Steel cable
diameter: 3 mm
Steel cable tensile
strength: 1870 N/mm?
Protection class: |
Drive group: M1
Degree of
protection: IP54
Operating
conditions 0to +40 °C
(Height above sea | < 80 % relative
level: Max. 1000 m): | humidity
Storage conditions: | -25 to +55 °C
< 80 % relative
humidity
Net weight: 10 kg

*

Set-up as fixed pulley
** Set-up as block and tackle with
2 rope hoists and pulley

GB/CY




Duty type S3 20 % 10 min:

S3= Intermittent duty without influence of
the start-up process. Within a given
10 minute period, the maximum
operating time is 20 % (2 minutes).

The A-rated noise emissions at the
operator’s location is less than 86 dB.

A Safety information

/\ WARNING!

Read all safety information,
instructions, diagrams and
technical specifications applied
to the product. Failure to follow the
safety information and the below
instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and
instructions in a safe place for future
reference.

Keep children and other unauthorized
persons away from the product.

/\ DANGER!

Risk of electric shock! Never
attempt to repair the product
yourself. In case of malfunction,
repairs are to be conducted by
qualified personnel only.

/\ DANGER!

Risk of electric shock! Turn off the
product and disconnect it from the
power supply before cleaning and
when the product is not in use.

8 GB/CY

/\ DANGER!

Risk of injury! Improper use may
result in personal injury. Use the
product only as described in the user
manual. Never attempt to alter the
product in any way.

/\ DANGER!

Risk of injury! Never use a
damaged product. Disconnect the
product from the power supply and
contact your retailer if the product is
damaged.

Make sure that the nominal voltage
on the rating plate complies with the
supply voltage.

If possible, only operate the product
on an electrical circuit protected by a
fault current switch and a fuse of at
least 10 A.

The use of extension cords is not
recommended. If the use of an
extension cord is necessary, it must be
designed for a current flow of at least
10 A.

Shield the power cord and power plug
from dust, direct sunlight, dripping and
splashing water.

Protect the power cord from damage.
Do not allow the power cord to hang
over sharp corners; do not crush or
bend it. Keep the power cord away
from any hot surfaces and open
flames.

Do not operate the product if the
power cord or power plug are
damaged, nor if the product does not
work or is damaged in any way.

If the power cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not disconnect the power plug
from the socket outlet by pulling on the
power cord.



Special safety information for rope
hoists

Persons who intend to use the product
must first receive appropriate training
or instructions.

It is prohibited to move persons with
the product.

It is prohibited to lift loads in excess of
the nominal load.

Do not attempt to lift stuck or jammed
loads.

The steel cable must be taut when
lifting the load.

Do not pull the loads in horizontal
direction.

Avoid switching the product on and off
rapidly (inching operation).

Always be attentive when operating
the product.

Do not leave hanging loads
unattended without taking appropriate
safety measures.

Do not stand or work underneath
raised loads.

The product has not been outfitted
with a rated power limit. Do not
attempt to lift the load further when the
overheat protection limits operation. In
this case, the load has exceeded the
product’s nominal power.

Do not use the maximum/minimum
length levers routinely as a stop
mechanism. These levers serve as a
stop mechanism only in emergencies.
Before you begin: Check whether

the steel cable |14] is wound properly
around the drum [17] and whether

the space between coils is less than
the diameter of the cable itself (Fig. D).

Before first use

Remove the packaging materials.
Remove the transport lock from the
steel cable [14]. Cut the rubber band
and remove it.

Before you begin: Check whether

the steel cable |14] is wound properly
around the drum [17] and whether

the space between coils is less than
the diameter of the cable itself (Fig. D).
Make sure the steel cable |14] passes
the maximum/minimum length levers

properly and without touching
them (Fig. B).

® Assembly
(Fig. E)

/\ DANGER!

The square tube (cross sectional
dimensions: 45 x 45 mm) must

be able to bear a minimum load

of 500 kg at the points where

the product is fastened. It is
recommended to consult qualified
personnel (for example a structural
engineer) for assembly.

Because special knowledge is
required, seek advice from a
qualified technician to ensure all
screws are tightened fully and
correctly.

A qualified technician or a properly
trained person should also check the
anchoring of the square tube before
the product is fastened.

Time needed for assembly: approx.
1 hour

Fasten the product with the mounting
brackets m and the mounting screws
to a suitable square tube.

Tighten the mounting screws [2].

® Operation

NOTE

The product has been outfitted with a
thermostat switch. During operation,
it may stop the motor . The motor
can be only started again once it has
cooled down.

GB/CY 9



(Fig. J)

Winding the cable: Press the control
switch | 8| upwards according to the
arrow indication .

Unwinding the cable: Press the control
switch [8] downwards according to the
arrow indication ¥.

Lower the steel cable 14| so you can
handle it comfortably.

Fasten the load to the hook [10][12].
Use additional bungee cords where
necessary. The load’s centre of gravity
must be beneath the product.

Wind up the steel cable [14] until it is
only taut. Then fully lift the load.

NOTE

The maximum/minimum length
levers are not intended to
regularly stop the product. Always
attempt to stop the product before it
triggers one of these levers.

Minimum cable length lever

When the steel cable [14] is fully wound
up, the minimum cable length lever
will be triggered. The steel cable cannot
be wound up any further. It can only be
unwound.

Maximum cable length lever

When the steel cable [14] is fully unwound,
the maximum cable length lever |16] will

be triggered. The steel cable cannot be
unwound any further. It can only be wound

up.

10 GB/CY

(Fig. J)

In case of an emergency, press the
emergency off switch | 7| to stop lifting
or lowering operation.

The product is then locked. To unlock
the product, turn the emergency off
switch [7] slightly clockwise (in the
direction of the arrow) until it pops out.

Accessories
The following tools are needed for the safe
and proper use of the block and tackle
function:

2 spanners (8 mm)

2 spanners (13 mm)

/\ WARNING

Do not use any accessories not
recommended by Parkside.

Setting up the product as a block and
tackle distributes the load to 2 pulleys.
This allows twice the weight to be lifted.
However, the maximum lifting height and
speed are reduced by half.

Fasten the hook [12] to the intended
mounting opening [18]. The steel cable
now forms a loop (Fig. C).
Dismantle the pulley [11] of the extra
hook: Remove the 3 screws (Fig. F).
Hang the pulley [11]in the loop formed
by the steel cable [14] (Fig. G).

Attach the screws and the extra

hook [10] to the pulley [11]. Fasten the
3 screws (Fig. H).

The block and tackle is now
operational (Fig. I).



® Cleaning and care

/\ WARNING!

Disconnect the device from the power
supply before inspections, maintenance
or cleaning!

Ensure that no water enters the
product interior.

Regular, proper cleaning helps ensure
safe operation and lengthens the
service life of your product.

Clean the product with a dry cloth. Use
a soft brush for hard-to-reach areas.

NOTE

Do not use any chemical, alkaline,
abrasive or otherwise aggressive
cleaning or disinfecting agents

to clean the product as they may
damage its surfaces.

Test interval Procedure

Check whether the
emergency off switch
and control switch

are properly
functioning.

Check the entire

steel cable [14] for
damages (Fig. K).
Replace the steel cable
if damaged (available at
specialist retailers).

Before each
use

Every
30 cycles”

Check to ensure the
maximum/minimum
length levers [15][1¢] are
fully functional without
load.

Every
100 cycles”

Test interval Procedure

Every Lubricate the steel

200 cycles* cable [14] and the pulley
[11].

Every Make sure all screws

800 cycles* are securely fastened.

Check the entire
product for signs of
wear.

*

One cycle corresponds to one
upward and downward movement of
a load.

There are no parts in the product interior
that can be repaired by the user. Contact
a qualified professional to have the
product checked and repaired.

Clean the product as described above.
Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free and well-
ventilated location.

Store the product at a location out

of the reach of children. The ideal
temperature for long-term storage is
between +5 and +30 °C.

Store the product in its original
packaging.

® Disposal

The packaging is made of environmentally
friendly materials, which may be disposed
of through your local recycling facilities.

&%) packaging materials for waste
separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning:

1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

N Observe the marking of the
b
a

GB/CY 11



o Contact your local refuse disposal
authority for more details of how
to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

12 GB/CY

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage
to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (e.g., IAN 496151_2504)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com. Choose
your country and use the search screen
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN)
496151_2504 takes you to the operating
instructions for your item.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 496151_2504

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 496151_2504

GB/CY 13



@® EU Declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Product identification: "PARKSIDE" Electric Rope Hoist
Model Number: HG05656

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
Directive 2006/42/EC
Directive 2014/30/EU
Directive 2011/65/EU and all related amendments

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:
N° / Parts

Directive 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 24.06.2025 ﬁpd L}M@u—-\ ,ﬂd //4(

Place Date paJens Buchheim ppa Dr. Thz(ten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Cce
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Felhasznalt figyelmeztet6 jelzések és szimbélumok

Ebben a hasznalati utmutatéban, a csomagolason és az adattablan az alabbi
figyelmeztetd jelzések lathatok:

‘/ 7\\ Olvassa el a hasznalati Utmutatot A termek az | védelmi osztalyba
A\ 4 : tartozik, és foldelni kell.
Vegye figyelembe a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi | ™~ Valtdaram/-feszlltség
utasitasokat!
IP54 A termék védett a portdl és a Gondoskodjon arrdl, hogy az

rafréccsend viztél.

Viseljen védbkesztydit!

BX{)XG( acélkabel megfeleléen fel legyen
tekerve a dobra. A tekercsek
koz6tti tavolsag legyen kisebb,
mint az acélkabel atmérdje.

) Viseljen filvédst!

Viseljen védészemiiveget!

Bedllitas egyszer(
emeldécsigaként.

) Viseljen poralarcot!

Viseljen megfeleld védbcipbt!

Bedllitas 2 emel6csigabdl és egy
goOrg6bdl allo csigasorként.

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozé
EU elGirasoknak.

Biztonsagi informaciok
Hasznalati utmutatd

16 HU




ELEKTROMOS CSORLO

@® Bevezeto

Gratulalunk 0j termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a dontésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az 6sszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalot.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi terileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentacidjat is.

Ez az elektromos csorl6 (a tovabbiakban
~termék”) rakomanyok felemelésére és
leengedésére hasznalhaté. A teher a
terméken egy kampora régzithetd.

A termék belsé terekben (pajtakban,
garazsokban, mihelyekben stb.)
hasznalhato.

A termék nem alkalmas oldaliranyu
huzoerd kifejtésére.

A termék haztartasi célra késziilt, tzleti
célokra nem hasznalhaté.

A termék mas hasznalati modjai,
modositasai nem rendeltetésszerlinek
mind&sllnek és életveszély, sérlilések és
karok kockazataval jarnak. A gyarté nem
vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer(
hasznalatbdl eredd karokét. A terméket
nem Uzleti felhasznalasra, vagy egyéb
alkalmazésra szantak.

/\ FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoldéanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apré alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

1x Elektromos cso6rlé
1x Pétkampé csigaval
2x Szerelbkeretek

4x Rogzitécsavar

1x Hasznélati utmutato

Elolvasas elétt hajtogassa ki az abrakat
tartalmazo oldalakat és ismerkedjen meg
a termék funkcidival.

(A abra)

[1] SzerelSkeret

|2 | Rogzitécsavarok (nem levehetd rugos
alatéttel és levehets alatéttel)
Motor

A tavszabadlyz6 akasztdkabele
Iranyitékabel

Elektromos vezeték csatlakozéval
Vészleallitd

Vezérlékapcsolo (/%)
Tavszabalyzo

Pétkampd

Csiga

Kampd

Zarosuly

Acélkabel

Kabelhosszallito kar felfelé
Kéabelhosszallito kar lefelé

Dob

Rogzitéfurat a kampohoz

RREEEREERe N~ ]«]

(o)
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Elektromos cs6rl6 PSZ 250 A2
Modellszam:
VDE
csatlakozéval: HG05656
UK csatlakozéval: | HG05656-BS
svajci
csatlakozoval: HG05656-CH
Névleges fesziltség: | 230 V~, 50 Hz
Névleges
aramerdsség: 22A
Névleges
teljesitmény: 500 W
MUkodési tipus: S320 %
10 perc:
Engedélyezett 125 kg*
terhelés: 250 kg**
Emelési magassag: 12 m*
6 m**
Névleges sebesség: 8 m/min*
4 m/min**
Az acélkabel
atmérdje: 3 mm
Az acélkabel
szakitészilardsaga: 1870 N/mm?
Védelmi osztaly: |
Meghaijtétipus: M1
Védelmi besorolas: IP54
Mikdodési feltételek 0és +40 °C
(tengerszint kozott
feletti magassag: < 80 % relativ
max. 1000 m): paratartalom
Tarolasi feltételek: —25 és +55 °C
kozott
< 80 % relativ
paratartalom
Netto suly: 10 kg

18 HU

*  Beadllitas egyszerli emelécsigaként
** Beallitas 2 emel6csigabdl és egy
gorgd6bdl allo csigasorként

Mukodési tipus S3 20 % 10 perc:

S3 = Id6szakos mUikoddés az inditasi
folyamat hatasa nélkil. Egy adott
10 perces id8intervallumon belll a
maximalis mikddési idé ennek a
20 %-a (2 perc).

Az A-besorolasu zajkibocsajtas a kezeld
személyénél alacsonyabb, mint 86 dB.

A Biztonsagi utasitasok

/\ FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden, ehhez a
termékhez mellékelt biztonsagi
utasitast, figyelmeztetést,

abrat és miiszaki adatot. A
biztonsagi utasitasok és az alabbi
figyelmeztetések figyelmen kivl
hagyasa aramutéshez, tlizesethez
és/vagy sulyos sérilésekhez
vezethet.

Brizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést
biztonsagos helyen késébbi
hasznalatra.

A gyermekeket és mas nem jogosult
személyeket tartsa a terméktél tavol.

/\ VESZELY!

Aramiitésveszély! Ne prébalja

meg sajat kezlileg megjavitani a
késziléket. Hibas mikddés esetén a
termék javitasi munkait bizza képzett
szakemberre.



Ne haszndlja a készlléket, ha az
elektromos vezeték vagy a halézati
csatlakozo sériilt, ha a termék nem
mikddik, vagy barmilyen médon
megseérdlt.

Ha a termék elektromos vezetéke
megséril, a kockazatok elkerilése
érdekében azt a gyarténak, az
Ugyfélszolgalatanak, vagy egy annak
megfeleld képzettségli szakembernek

/\ VESZELY!

Aramiitésveszély! Tisztitas el6tt,
vagy ha a terméket nem hasznadlja,
kapcsolja ki a terméket és szlintesse
meg az aramellatasat.

/\ VESZELY!
Sériilésveszély! A szakszer(itlen

kezelés sériilésekhez vezethet. A
terméket kizardlag ezen hasznalati
Utmutatonak megfeleléen hasznadlja.
Ne prébalja meg a terméket
barmilyen médon médositani.

kell kicserélnie.

Az elektromos csatlakozot ne
a vezetéknél fogva huzza ki a
konnektorbdl.

Kiilénleges biztonsagi utasitasok

. elektromos cso6rl6kho:
/\ VESZELY! z

Sériilésveszély! Ne hasznalja a
terméket, ha sériilt. Ha a termék
megsérllt, valassza le a halézati
aramrdl és forduljon az eladdjahoz.

Ugyeljen arra, hogy a halézati
feszlltség adatai megfeleljenek az
adattablan feltlintetett névleges
feszlltség adatainak.

Ha lehetséges, a terméket csak olyan
aramkordn Uzemeltesse, mely egy
maradékaram-megszakitoval van
ellatva, mely egy legalabb 10 A érték(
biztositékkal rendelkezik.
Hosszabbité hasznalata nem

ajanlott. Amennyiben mégis sziikség
van hosszabbitdkabelre, annak
alkalmasnak kell lennie legalabb 10 A
aram vezetésére.

Az elektromos vezetéket és a
csatlakozot dvja a portdl, a kdzvetlen
napfénytdl, a racseppend vagy
rafrdccsend viztél.

Ovja az elektromos vezetéket a
sérlilésektdl. Ne hagyja, hogy azt éles
sarkokon atlogni, becsipédni, és ne
hajlitsa meg. Az elektromos vezetéket
tartsa forro fellletektdl és nyilt
langoktdl tavol.

A terméket hasznald személyeknek
megfeleld képzettséget vagy
utasitasokat kell kapnia.

Tilos a termékkel személyeket
mozgatni.

Tilos a névleges terhelést meghaladd
terheket emelni.

Ne probaljon régzitett vagy leragadt
terheket felemelni.

A rakomany felemelésekor az
acélkabelnek meg kell feszilnie.

Ne huzzon rakomanyokat vizszintes
iranyban.

Kertlje a tul gyors be- és kikapcsolast
(Iépteté tzemmad).

A termék kezelése soran legyen mindig
korultekintd.

Soha ne hagyjon lel6gé rakomanyokat
fellgyeleten kivil biztonsagi
ovintézkedések nélkil.

Ne alljon vagy dolgozzon felemelt
rakomanyok alatt.

A termék nem rendelkezik névleges
teljesitmény-szabdlyozéval. Ne
prébalja tovabb emelni a rakomanyt,
ha a tulhevilésgatlé korlatozza

a mukodést. A rakomany ekkor
meghaladja a termék névleges
teljesitményét.
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A kabelhosszallité kart [15][16] ne

hasznadlja normal ledllitdszerkezetként.

A kébelhosszallito karok csak

vészhelyzeti ledllitasra hasznalhatdak.

Mieldtt nekilatna: Ellenérizze, hogy
Hogy az acélkabel |14] megfelel6en
a dobra van-e tekerve, valamint,
hogy
A tekercsek kozoétti tavolsag kisebb
legyen, mint az acélkabel atmérdje
(D abra).

Miel6tt el6szor hasznalna

Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

Tavolitsa el az acélkabel

szdllitoreteszét. Vagja at a

gumiszalagot, majd vegye le.

Miel6tt nekilatna: Ellenérizze, hogy
Hogy az acélkabel [14] megfeleléen
a dobra [17] van-e tekerve, valamint,
hogy
A tekercsek kozotti tavolsag kisebb
legyen, mint az acélkabel atmérdje
(D abra).

Ellendrizze, hogy az acélkabel

megfeleléen athalad-e a

kabelhosszallité karokon

anélkil, hogy azokhoz hozzaérne

(B abra).

® Osszeszerelés
(E abra)

/\ VESZELY!

A négyszobgletes rudnak
(keresztmetszet-méretek: 45 x

45 mm) a termék rogzitési pontjanal
legalabb 500 kg terhelést kell
elbirnia. Az 6sszeszereléshez javasolt
egy kikérni egy képzett szakember
(pl. statikus) tanacsat.

Mivel kilénleges ismeretekre

van sziikség, forduljon képzett
technikushoz annak megallapitasahoz,
hogy a csavarokat telijes mértékben és
helyesen huzta-e meg.

20 HU

/\ VESZELY!

A termék rogzitése elétt egy képzett
technikusnak vagy egy annak
megfeleld képzettségli személynek
meg kell vizsgalnia a négyszdogletes
rud rogzitéseit is.

Az Bsszeszereléshez szlikséges id6:
kb. 1 dra.

Rogzitse a terméket a szerel6keretek
és a rogzitécsavarok
segitségével egy megfeleld
négyszdogletes rudhoz.

Hlzza meg a régzitécsavarokat
erésen.

® Kezelés

MEGJEGYZES

A termék termosztatkapcsoléval
rendelkezik. A mikoddés alatt ez
leallithatja a motort [3]. A motort
csak akkor lehet Ujrainditani, ha az
mar lehdilt.

(J abra)

A kabel feltekerése: Nyomja meg a
vezérl6kapcsoldt | 8 | a £t nyil iranyanak
megfelelden felfelé.

A kabel letekerése: Nyomja meg a
vezérl6kapcsolot |8 |a ¥ nyil irdnyanak
megfeleléen lelfelé.

Engedje le az acélkabelt |14] annyira,
hogy azt kényelmesen kezelni tudja.
Rogzitse a terhet a kampoéra [10][12).
Szilikség szerint tobb régzitészijat is
hasznalhat. A teher sulypontjanak a
termék aljan kell lennie.

Huzza fel az acélkabelt [14| annyira,
hogy az épp megfesziljén. Ezt
kovetben kezdje felemelni a terhet.



MEGJEGYZES

A kabelhosszallité kar [15][16] nem a
termék normal leallitdsara szolgal.
Mindig probalja leallitani a terméket,
miel6tt az egy kabelhosszallité kart
aktivalna.

Kabelhosszallito kar felfelé

Amikor az acélkabel |14] telies mértékben
fel van tekerve, a kabelhosszallitd kar
felfelé |15] mdkddésbe lép. Az acélkabelt
nem lehet tovabb felfelé hluzni. Az

acélkabelt ekkor csak lefelé lehet engedni.

Kabelhosszallité kar lefelé

Amikor az acélkabel [14| telies mértékben
fel van tekerve, a kdbelhosszallité kar
lefelé [16] mikddésbe 1ép. Az acélkabelt
nem lehet tovabb lefelé engedni. Az
acélkabelt ekkor csak felfelé lehet huzni.

(J abra)

Vészhelyzet esetén az emelkedést
vagy a leeresztést ledllithatja a
vészledllitd | 7 | megnyomasaval.

A termék ekkor zarolddik. A termék
zarolasanak feloldasahoz forditsa el
a vészledllitot [ 7] kissé az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban (a nyil
iranyaban), amig az ki nem ugrik.

Tartozékok
A csigasor funkcid biztonsagos és
szakszer( haszndlatahoz az alabbi
szerszamokra van szlkség:

2 csavarhuzo (8 mm)

2 csavarhuzoé (13 mm)

/\ FIGYELMEZTETES

Ne hasznéljon olyan alkatrészeket,
melyeket nem a Parkside javasol.

Csigasorként torténd beallitas esetén a
teher két csigara fog eloszlani. igy kétszer
annyi suly is megemelhetd. Emellett

a maximalis emelési magassag és a
sebesség megfelezédik.

Rogzitse a kamp6t [12] a kampd
régzit6furataba [18]. Az acélkabel
ekkor egy hurkot képez (C abra).
Szerelje le a potkampd csigajat @:
Csavarja ki a 3 csavart (F abra).
Akassza bele a csigat |11| az acélkabel
hurkéba (G abra).

Szerelje r4 a csavart és a poétkampét
a csigara [11]. Szoritsa meg a

3 csavart (H abra).

A csigasor ekkor hasznalatra készen all
(I abra).

® Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES!

Atvizsgalasi, karbantartasi és tisztitasi
munkalatok el6tt sziintesse meg a
termék aramellatasat!

Ugyelien arra, hogy ne jussanak
folyadékok a termék belsejébe.

A rendszeres és szakszerd tisztitassal
biztosithatja a termék biztonsagos
hasznalatat, valamint azzal az
élettartamat is meghosszabbitja.

A terméket tisztitsa egy szaraz ruhaval.
A nehezen hozzaférhet6 helyekhez
hasznaljon egy puha kefét.

MEGJEGYZES

A termék tisztitasahoz ne hasznaljon
vegyi anyagokat, ligokat,
surolészereket vagy egyéb durva
tisztitd- vagy fertétlenitd anyagokat,
mert azok kart tehetnek a termék
fellleteiben.
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A terméket az eredeti csomagolasban
tarolja.

A termék nem tartalmaz olyan részeket,
melyeket a felhasznalé megjavithat. A
termék atvizsgalasahoz vagy szereléséhez
forduljon egy képzett szakemberhez.

Tisztitsa meg a terméket a fent leirtak
szerint.

A terméket és alkatrészeit tarolja sotét,
szaraz, fagymentes és jol szell6z6
helyen.

A terméket tarolja gyermekek szamara
nem elérhetd helyen. Az optimalis
tarolasi hémérsékletnek +5 és +30 °C
kozott kell lennie.

22 HU

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznosito
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabdl.

A hulladék elkilonitéséhez vegye
figyelembe a csomagoldéanyagon
talalhaté jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat

(b) tartalmaznak a kévetkezd
jelentéssel: 1-7: miianyagok /
20-22: papir és karton / 80-98:

megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.
A kérnyezete érdekében, ne
dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.

A gyUjtéhelyekrél és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

Ellendrzési Eljaras
id6koz ® Mentesités
Minden Ellendrizze a
hasznalat el6tt | vészleallitd [7] és a
vezériékapcsold
megfeleld mikddését.
Minden Ellenérizze a teljes @)
30. ciklus acélkabel [14] épségét 2
utan* (K abra). Ha az
acélkabel sériilt,
cserélje ki (szakboltban
beszerezhetd).
Minden Ellenérizze a kétSanyagok.
100. ciklus kabelhosszallito karok ) ] ]
utan* kifogastalan Y A kiszolgalt termék
m(ikddését terhelés wh
nélkdl.
Minden Vigyen fel kenéanyagot
200. ciklus az acélkabelre [14] és a E
utan* csigara [11]. —
Minden Ellenérizze az 8sszes
800. ciklus csavar szorossagat.
utan* Ellendrizze a teljes
termék kopasat.
* Egy ciklus egy rakomany felhtizasat .
és leengedését jelenti. ® —GaranCIa

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irdasok betartasaval gyartottuk, és a
szadllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id6 a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg az
eredeti vasarloi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.



A vasarlaskor fennall6 karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
3 éven belll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is
érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kop6 alkatrésznek minéstilnek
(pl. elemekre, akkumulatorokra, tomlékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérllésére, pl. kapcsoldkra
vagy Uveg alkatrészekre.

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig
készitse elé a pénztarblokkot és a
termékszamot (pl. IAN 496151_2504) a
vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlk, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbal, az utmutatd cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
also oldalan talalhaté matricarol.

MUkodési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szér vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkezékben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
killdheti el az On szamara kijeldlt szerviz
cimére.

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
letolteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a kereséfellleten
keresse meg a hasznalati utmutatokat. A
termékszam (IAN) 496151_2504 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
Utmutatodjahoz.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

HY  Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
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® EU medfeleldségi nyilatkozat

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (496151_2504 sz.)

IAN: 496151_2504
Termékazonosité: "PARKSIDE" Elektromos csorlé
Tipusszam: HG05656

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd unids harmonizaciés jogszabalynak:

2006/42/EK irdnyelve

2014/30/EV irdnyelve

2011/65/EU irdnyelve az ésszes kapcsolddé médositassal

Az alkalmazott harmonizalt szabvdnyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra valé hivatkozas,

amelyekkel kapcsolatban megfelel&ségi nyilatkozatot tettek:

Szam / 6 részek

2006/42/EK iranyelve

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus
berendezésekben vald alkalmazasanak korlatozasarol szo16, 2011. junius 8-i 2011/65 / EU eurdpai parlamenti és

tandcsi iranyelvnek:

Szam / 6 részek

2011/65/EU irdnyelve

EN IEC 63000:2018

A miiszaki dok acio tulajd : OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtdk ala:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfeleléségi nyilatkozatot a gyart6 kizarélagos felelésségére bocsatjak ki.
Az eredeti megfelel8ségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm

24.06.2025 AP . ud/\@;\

oo T

Datum v ppxuﬁens Buchheim
meghatalmazott alairé

Hely

Cce

24 HU

%p%. Dr. Th;aéten Maier
meghatalmazott alaird
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Uporabljena opozorila in simboli

V teh navodilih za uporabo, na pakiranju in tipski ploS¢€ici se uporabljajo naslednja
opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek je razvrséen kot razred | in
ga je treba ozemljiti.

@

Upostevajte opozorilne in

Uporabljajte zascitne rokavice!

“— Izmenic¢ni tok/napetost
varnostne napotke!
Izdelka je zasciten pred kapljajoCo Prepricait da ie ieklena vr
ali préego vodo. E}{{}X epriCajte se, da je jeklena vrv

pravilno navita na bobnu. Razdalja
med zavoji mora biti manjsa od
premera jeklene vrvi.

) Nosite zasgito za sluh!

Uporabljajte zasc¢itna ocala!

Razporeditev kot preprost Skripec.

Nosite masko za prah!

Nosite primerne delovne &evlje!

Razporeditev kot Skripec z
2 Zi¢nima vrvema in jermenico.

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Cce

Varnostne informacije
Navodila za uporabo

ELEKTRICNO DVIGALO Z ZICNO VRVJO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlogili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden za¢nete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. Izdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podro¢ja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izroCite tudi vse dokumente.

26 SI

To elektri¢no dvigalo z Zi¢no vrvjo (v
nadaljnjem besedilu »izdelek«) je primerno
za dvigovanje in spuscanje bremena.
Breme je pritrijeno na kavelj izdelka.

Izdelek je namenjen samo za uporabo v
prostorih (skedenj, garaza, delavnica itd.).

Izdelek ni namenjen uporabam s
stranskimi vlie¢nimi silami.

Izdelek je primeren samo za domaco
uporabo in ne za komercialno uporabo.




Druge uporabe ali spremembe izdelka se
Stejejo za nenamenske in lahko povzrocijo

tveganja, kot so smrt, poskodbe ali Skoda.

Za $kodo, nastalo pri nestrokovni uporabi,
proizvajalec ne prevzame jamstva. Izdelek
ni primeren za komercialne ali druge
namene.

/\ OPOZORILO!

1x
1x
2X
4x
1x

Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vreckami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

Elektri€no dvigalo z zi¢no vrvjo
Dodatni kavelj z jermenico
Pritrdilno streme

Montazni vijak

Navodila za uporabo

Pred branjem odprite strani s slikami in se
nato seznanite z vsemi funkcijami izdelka.

(2

[>]=]

N

HENENEERENEE

A

Pritrdilno streme

Montazni vijaki (z neodstranljivo
vzmetno podlozko in odstranljivo
podlozko)

Motor

Kabel za obeSanje daljinskega
upravljalnika

Krmilni vod

Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vtic¢em
Stikalo za zaustavitev v sili
Krmilno stikalo (£:/%)

Daljinski upravljalnik

Dodatni kavelj

Jermenica

Kavelj

Izklopna utez

Jeklena vrv

Dvigovanje omejevalne rocice
Spuscanje omejevalne roc¢ice

[17] Boben
E Pritrdilna odprtina za kavlje

Elektricno dvigalo z | PSZ 250 A2
zi¢no vrvjo

Stevilka modela:

z vticem VDE: HG05656
z vticem UK: HG05656-BS
s Svicarskim
vticem: HG05656-CH
Nazivna napetost: 230 V~, 50 Hz
Nazivni tok: 2,2A
Nazivna moc: 500 W
Nacin delovanja: S320 %
10 min:
Dovoljena 125 kg*
obremenitev: 250 kg**
Visina dviganja: 12 m*
6 m**
Nazivna hitrost: 8 m/min*
4 m/min**

Jeklena vrv, premer: 3 mm

Jeklena vrv, natezna
trdnost: 1870 N/mm?

Zasditni razred: |

Skupina gonila: M1

Zasc¢itni sistem: IP54

Pogoji za delovanje 0 do +40 °C
(nadmorska visina: < 80 % relativna
maks. 1000 m): vlaznost zraka

Pogoji skladi§¢enja: —25 do +55 °C
< 80 % relativna
vlaZznost zraka

Neto teza: 10 kg

*

Razporeditev kot preprost Skripec
** Razporeditev kot Skripec z 2 zi¢nima

vrvema in jermenico
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Nacin delovanja S3 20 % 10 min:

S3 = Prekinitve delovanja brez vpliva
na postopek zagona. V obdobju
10 minut je najdaljSi ¢as delovanja
20 % (2 minuti).

A-ocenjena emisija hrupa na mestu
upravljavca je nizja od 86 dB.

A Varnostni napotki

/\ OPOZORILO!

Preberite vse varnostne

napotke, navodila, ilustracije in
tehni¢ne podatke, ki so priloZeni
izdelku. Neupostevanje varnostnih
napotkov in navodil lahko povzroCi
elektricni udar, pozar in hude telesne
poskodbe.

Varnostni napotki in opozorila shranite
za kasnejSo uporabo.

Otroke in druge nepooblascene osebe
drzite stran od izdelka.

/\ NEVARNOST!

Nevarnost elektricnega udara!
Naprave ne smete nikoli sami
popravljati. Pri napacnem delovanju
sme popravila opraviti izkljuéno
usposobljeno osebje.

/\ NEVARNOST!

Nevarnost elektricnega udara!
Izdelek izklopite in ga odklopite iz
elektricnega omrezja, preden izvajate

CiSCenje in ko izdelka ne uporabljate.
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/\ NEVARNOST!

Nevarnost poskodb! Nepravilna
uporaba lahko povzroc€i telesne
poskodbe. Uporabljajte ta izdelek
samo v skladu s temi navodili.
Izdelka ne poskusajte kakor kol
spreminjati.

/\ NEVARNOST!

Nevarnost poskodb! Ne uporabljajte
izdelka, Ce je poskodovan. Izdelek
loCite od elektricnega omrezja in

se posvetujte s prodajalcem, Ce je
poskodovan.

Pazite, da nazivna napetost na tipski
plos¢ici ustrezna omrezni napetosti
vasega elektricnega omrezja.

Ce je mogode, izdelek uporabljajte
samo v tokokrogu, zascitenem z
napravo za preostali tok in z varovalko
vsaj 10 A.

Priporo¢amo, da ne uporabljate
podaljgkov. Ce morate uporabiti
podaljSek za kabel, mora biti podaljSek
primeren za tok najmanj 10 A.
Priklju¢ni kabel in elektricni vti¢
zaScitite pred prahom, neposredno
sonc¢no svetlobo, kapljanjem in
brizganjem vode.

Priklju¢ni kabel zaScitite pred
poskodbami. Pazite, da ne visi Cez
ostre robove in ga ne prepogibajte.
Prikljuéni kabel ne sme biti v blizini
vro¢ih povrsin ali odprtega ognja.
Izdelka ne uporabljajte, e sta priklju¢ni
kabel ali elektricni vtic poskodovani,
Ce izdelek ne deluje ali je kakorkoli
poskodovan.

Ce se prikljuéni kabel tega izdelka
poskoduje, ga mora zamenjati
proizvajalec ali njegova servisna sluzba
ali podobno kvalificirana oseba, da
preprecite nevarnosti.



Elektri¢nega vtiCa iz vtiCnice ne
potegnite za priklju¢ni kabel.

Posebni varnostni napotki za elektri¢cno
dvigalo z zi¢no vrvjo

Osebe, ki naj bi uporabljale

izdelek, morajo najprej biti ustrezno
usposobljene ali poucene.

Z izdelkom je prepovedano premikati

Preden zacnete: Preverite, ali
Je jeklena vrv [14] pravilno ovita okoli
bobna [17] in ali
Je razdalja med zavoji manj$a od
premera jeklene vrvi (sl. D).
PrepriCajte se, da jeklena vrv
pravilno in brez stika precka
omejevalne rodice (sl. B).

osebe. ® Montaza
Dvigovanje bremena, ki presega (Sl. )

nazivno obremenitev, je prepovedano.

Ne poskusajte dvigniti zataknjenih ali /A\ NEVARNOST!

zagozdenih bremen.
Pri dvigovanju bremena mora jeklena
vrv biti napeta.
Ne vlecite bremen v vodoravni smeri.
Izogibajte se hitremu vklopu in izklopu
(impulzni nagin).
Pri upravljanju izdelka bodite vedno
bodite pozorni.
Ne pustite visecih bremen brez
nadzora brez izvajanja ustreznih
varnostnih ukrepov.
Ne stojte in ne delajte pod dvignjenim
bremenom.
Izdelek ni opremljen z omejevalnikom
moci. Ne poskusajte nadaljevati z
dviganjem bremena, Ce zasc¢ita pred
pregrevanjem omejuje delovanije.
Obremenitev v tem primeru presega
nazivno mo¢ izdelka.
Omejevalnih rogic [15][16] ne
uporabljajte kot napravo za obi¢ajno
ustavljanje. Omejevalne rocice sluzijo
samo kot zaustavitvena naprava za
nujne primere.
Preden zac¢nete: Preverite, ali
Je jeklena vrv [14] pravilno ovita okoli
bobna [17]in ali
Je razdalja med zavoji manj$a od
premera jeklene vrvi (sl. D).

Pred prvo uporabo

Odstranite dele embalaze.

Odstranite transportno klju¢avnico
jeklene vrvi[14]. Odrezite gumijast trak
in ga odstranite.

Kvadratni nosilec (precni prerez: 45 x
45 mm) mora imeti nosilnost najmanj
500 kg na mestu pritrditve izdelka.
Priporodljivo je, da se za namestitev
posvetujete s kvalificiranim osebjem
(npr. gradbenim inzenirjem).

Ker je potrebno posebno znanje,
posvetujte se s usposobljenim
tehnikom, da zagotovite, da so vsi
vijaki popolnoma in pravilno priviti.
Pred pritrditvijo izdelka mora
usposobljeni tehnik ali ustrezno
usposobljena oseba preveriti tudi
sidriS¢e kvadratnega nosilca.

Cas, potreben za montazo:

pribl 1 ura.

Izdelek pritrdite na ustrezen kvadratni
nosilec s pritrdilnimi stremeni | 1 |in
montaznimi vijaki [2].

Dobro privijte montazne vijake .

® Upravljanje

OPOMBA

Izdelek je opremljen s stikalom s
termostatom. Med delovanjem se
lahko motor | 3 | ustavi. Motorja lahko
znova zazenete Sele, ko se ohladi.
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(Sl. J)

Navijanje vrvi: Krmilno stikalo
ustrezno potisnite navzgor v smeri
pusdice Q2.

Odbvijanje vrvi: Krmilno stikalo
ustrezno potisnite navzdol v smeri
puscice .

Spustite jekleno vrv [14] tako dale¢, da
lahko z njim udobno ravnate.

Pritrdite tovor na kavelj [10][12]. Ce je
potrebno, uporabite dodatne jermene,
tezis€¢e bremena mora biti pod
izdelkom.

Odvijte jekleno vrv [14] tako daleg, da je
sprva le napet. Nato tovor popolnoma
dvignite.

OPOMBA

Omejevalne rogice [15][14] niso
namenjene rednemu zaustavljanju
izdelka. Izdelek vedno poskusite
zaustaviti, preden sprozite
omejevalno rocico.

Omejevalna rocica navzgor

Ko je jeklena vrv [14] popolnoma navita, se
omejevalna ro¢ica dvigne [13]. Jeklene vrvi
ve¢ ni mozno dodatno naviti. Jekleno vrv
lahko samo odvijate.

Omejevalna roc¢ica navzdol

Ko je jeklena vrv |14] popolnoma odvita, se
omejevalna rocica spusti . Jeklene vrvi
ve€ ni mozno dodatno odvijati. Jekleno vrv
lahko samo navijate.
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(SI. J)

V nujnih primerih pritisnite stikalo za
zaustavitev v sili , da zaustavite
postopek dviganja ali spuscanja.
Izdelek se nato zaklene. Izdelek
odklenite tako, da stikalo za
zaustavitev v sili[7] nekoliko zavrtite
v smeri urinega kazalca (v smeri
puscice), dokler ne izskogi.

Dodatna oprema
Za varno in pravilno uporabo funkcije
Skripca so potrebna naslednja orodja:
2 vija¢na klju¢a (8 mm)
2 vijacna klju¢a (13 mm)

/\ OPOZORILO

Ne uporabljajte dodatkov, ki jih
Parkside ne priporoca.

V razporeditvi kot Skripec se obremenitev
porazdeli na 2 zi€nima kabloma. Zato
lahko dvignemo dvojno tezo. Najvisja
viSina dviganja in hitrost sta prepolovljena.

Kavelj pritrdite na pritrdilno odprtino
za kavlje [18]. Jeklena vrv [14] tako tvori
zanko (sl. C).

Demontirajte jermenico [11] dodatnega
kavlja: Odstranite 3 vijake (sl. F).
Jermenico |11] obesite v zanko jeklene
vrvi |14] (sl. G).

Montirajte vijake in dodatni kavelj
na jermenico . Dobro zategnite

3 vijake (sl. H).

Skripec lahko sedaj uporabljate (sl. I).

® Ciséenje in nega

/\ OPOZORILO!

Pred kakrsnim koli pregledom,
vzdrzevanjem ali ¢iS€enjem izdelek
izkljucite iz elektricnega omrezjal



Pazite, da v izdelek ne pride voda.
Redno pravilno ¢iS¢enje zagotavlja
varno uporabo in podaljSa zivljenjsko
dobo izdelka.

Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za tezko
dostopna mesta uporabite mehko

krtaco.

OPOMBA

Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemicnih, alkalnih, abrazivninh

ali drugih agresivnih sredstev za
CiSCenje ali dezinfekcijo, ker lahko
poskoduijejo povrsine.

Preizkusni Postopek
interval
Pred vsako Preverite, ali stikalo za
uporabo zaustavitev v sili
in krmilno stikalo
pravilno delujeta.
Vsakih Preglejte celotno
30 ciklov* jekleno vrv
za poskodbe
(sl. K). Zamenijajte
poskodovano
jekleno vrv (na voljo
v specializiranih
trgovinah).
Vsakih Preverite delovanje
100 ciklov* omejevalne rogice
brez obremenitve.
Vsakih Namazite jekleno vrv
200 ciklov* in jermenico E
Vsakih Preverite vse vijake za
800 ciklov* trdno pritegnjenost.
Preglejte celoten
izdelek za obrabo.
* En cikel ustreza gibanju bremena
navzgor in navzdol.

V notranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih
lahko popravil uporabnik. Obrnite se na
usposobljenega tehnika, da pregleda in
popravi izdelek.

Ocistite izdelek tako, kot je opisano.
Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem,
dobro prezracevanem prostoru.
Izdelek hranite v prostoru,
nedostopnem mestu za otroke.
Optimalna temperatura za dolgotrajno
shranjevanje je med +5 in +30 °C.
Izdelek hranite v originalni embalaZi.

® Odstranjevanje

EmbalaZza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za
recikliranje na lokalnih zbirali$¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake embalaznih
materialov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)

z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas / 20-22: papir in
karton / 80-98: vezni materiali.
O moznostih odstranjevanja
odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obginski ali
mestni upravi.

Ko je va$ izdelek dotrajan,

ga zaradi varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obg¢inski upravi.

7\
LAY

a
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® Garancija

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni

potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka (npr. PDF ONLINE
IAN 496151_2504) kot dokazilo o nakupu. parkside-diy.com

Stevilka izdelka je navedena na tipski

plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,

naslovnem listu vasih navodil (spodaj

levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji strani GD  Servis Slovenija
izdelka. Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 496151_2504

Ce pride do napak v delovaniju ali drugih
pomanijkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanjkljivosti in
kdaj je do nje priSlo brezplacno posljete na
navedeni servisni naslov.

Na strani parkside-diy.com lahko
preberete in prenesete ta prirocnik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske
poisc¢ite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 496151_2504
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrape 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni
in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro€itve blaga. Datum izroGitve
blaga je razviden iz rauna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potroSnik obvestiti proizvajalca ali pooblas€eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natan¢no preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni
servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave
in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali
zamenjave podaljSa za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokon&anje popravila,
vendar najvec¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podalj$anje mora biti potro$nik obve$¢en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vracilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potroSnik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezpla¢no uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zagasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki
nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potro$niku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas¢ena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajal¢eve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potrosSnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jamcevalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Izjava EU o skladnosti

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

(3t. 496151_2504)

IAN:
Identifikacija izdelka:
Stevilka modela:

496151_2504

"PARKSIDE" Elektri¢no dvigalo z Zi¢no vrvjo

HG05656

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU z vsemi povezanimi spremembami

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki

je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Di

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

Direktiva 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija

Za izdajo te izjave o ije odg

1 izkljuéno proi;

Prevod izvirne izjave o skladnosti

rektivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

e T e
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly

V tomto navodu na obsluhu, na obalu a typovém stitku jsou pouzivana nasledujici
upozornént:

Prectéte si navod na obsluhu.

Tento vyrobek je klasifikovan
ve tfidé ochrany | a musi byt
uzemneén.

Respektujte upozornéni a
bezpecnostni pokyny!

@

Stfidavy proud/napéti

Tento vyrobek je chranén proti

Ujistéte se, Ze je ocelové lano

Noste ochranné bryle!

IP54 prachu a stfikajici vodé. fadné navinuto na bubnu.
Vzdalenost mezi zavity musi byt
@ Pouzivejte ochranné rukavice! mensi, nez je pramér ocelového
lana.
PA\Y
1\ ) Noste ochranu sluchu!
4

Usporadani jako jednoduchy
provazovy kladkostroj.

Noste ochrannou masku proti
prachu!

Noste vhodnou pracovni obuv!

valeckem.

Usporadani jako kladkostroj se
2 lanovymi kladkostroji a vodicim

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

[ Bezpetnostni informace
Navod k pouZziti

LANOVY NAVIJAK

@ Uvod
Blahoprejeme Vam ke koupi nového

vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti

tohoto vyrobku. Obsahuje dUlezité pokyny

pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplsobem a na uvedenych mistech. PFi
predani vyrobku tfeti osobé predejte i
vSechny podklady.

Tento lanovy navijak (dale jen ,,vyrobek") je
vhodny pro zvedani a spousténi bfemen.
Bfemeno se upevni na hak vyrobku.

Vyrobek je uréen pro pouziti v prostorach
(stodola, garaz, dilna atd.).

Tento vyrobek neni uren k vyrovnani
bocnich taznych sil.

Vyrobek je uréen pro domaci pouziti, a
nikoli pro komercni vyuziti.
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Jiné upotrebeni nebo Upravy vyrobku se
povazuiji za uzivani v rozporu se stanovenym
ucelem a mohou vést k rizikim, jako je
nebezpedi smrti, zranéni nebo poskozeni.
Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za

$kody zplsobené nespravnym upotfebenim.

Vyrobek neni uréen k Zivnostenskému nebo
jinému vyuzivani.

/\ VAROVANI!

Vyrobek a balici materialy nejsou
détska hrackal Nedovolte détem

hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti
a uduseni!

1x Lanovy navijak

1x Prfidavny hak s vodicim véaleCkem
2x Upevnovaci trmen

4x Upevnovaci Sroub

1x Navod na obsluhu

Otevrete pred dalSim ¢tenim stranku s
obrazky a seznamte se se vSemi funkcemi
vyrobku.

[1] Upeviiovaci tfmen

12| Upeviiovaci Srouby (s neodnimatelnou
pérovou podlozkou a odnimatelnou
podlozkou)

Motor

Zavésny kabel dalkového ovladani
Vedeni ovladani

Pfipojné vedeni se sitovou zastrékou
Nouzovy vypina¢

Ovladaci spinac (2/%)

Dalkové ovladani

Pridavné haky

Vodici valeCek

Hak

Vypinaci zavazi

Ocelové lano

Omezujici paka nahoru

HNENEERENEEENE
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Omezujici paka doli

Buben

Upeviiovaci otvor pro hak

(nadmorska vyska:
max. 1000 m):

Lanovy navijak PSZ 250 A2
Cislo modelu:
se zastrékou
VDE: HG05656
se zastrékou UK: | HG05656-BS
se Svycarskou
zéastrékou: HG05656-CH
Jmenovité napéti: 230 V~, 50 Hz
Jmenovity proud: 22A
Jmenovity vykon: 500 W
Provozni rezim: S320 %
10 min:
Povolena zatéz: 125 kg~
250 kg**
Vyska zdvihu: 12 m*
6 m**
Jmenovita rychlost: 8 m/min*
4 m/min**
Ocelové lano, primér: | 3 mm
Ocelové lano,
pevnost v tahu: 1870 N/mm?
Ochranna tfida: |
Skupina hnacich
ustroji: M1
Systém ochrany: IP54
Provozni podminky 0az +40°C

< 80 % relativni
vihkost vzduchu

Podminky skladovani:

-25 az +55 °C
< 80 % relativni
vihkost vzduchu

Vaha netto:

10 kg




*%

Usporadani jako jednoduchy
provazovy kladkostroj

Usporadani jako kladkostroj se

2 provazovymi kladkostroji a vodicim
valeCkem

Provozni rezim S3 20 % 10 min:
S3 = PreruSovany provoz bez vlivu na

proces nabéhu. V pribéhu 10 minut
¢ini maximalni provozni doba 20 %
(2 minuty).

Podle metody A hodnocena emise hluku v
misté obsluhy je nizSi nez 86 dB.

A Bezpecnostni pokyny

/\ VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecénostni
pokyny, navody, vyobrazeni a
technické udaje, jimiz je tento
vyrobek opatfen. Nedodrzeni
bezpecénostnich a naslednych
pokynt mize zpUsobit zranéni
elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka zranéni.

Uschovejte bezpeénostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Drzte déti a jiné neopravnéné osoby
daleko od vyrobku.

/\ NEBEZPECI!

Nebezpeci zranéni elektrickym
proudem! NepokousSejte se sami
vyrobek opravovat. V pfipadé
poruchy smi opravy provadét
vyhradné kvalifikovany personal.

/\ NEBEZPECI!

Nebezpeci zranéni elektrickym
proudem! Vyrobek vypnéte a
odpoijte jej od elektrické sité predtim,
nez zacnete provadét Cistici prace, a
v pfipadé, ze vyrobek neni pouzivan.

/\ NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni! Neodborné
pouziti mGze vést k zranénim.
Pouzivejte tento vyrobek vyhradné
podle tohoto navodu. NepokousSejte
se vyrobek néjakym zplsobem
ménit.

/\ NEBEZPECI!

Nebezpeci poranéni! PoSkozeny
vyrobek nepouzivejte. Kdyz je
vyrobek poskozen odpojte vyrobek z
elektrické sité a obratte se na svého
prodejce.

Dbejte na to, aby jmenovité napéti na
typovém Stitku odpovidalo napéti v siti
vaseho napajeni.

Pokud je to mozné, provozujte vyrobek
pouze na proudovém obvodu, ktery

je chranén proudovym chrani¢em s
pojistkou alespori 10 A.

Doporucuje se nepouzivat
prodluzovaci kabely. Pokud je vSak
prodluzovaci kabel nezbytny, musi byt
dimenzovan pro proud nejméné 10 A.
Chrante pfipojné vedeni a sitovou
zastréku pred prachem, pfimym
slune¢nim zarenim, kapajici a stfikajici
vodou.

Chrarnite pfipojné vedeni pred
poskozenim. Nenechte ho viset

pres ostré hrany a nelamejte ani
neohybejte jej. Chrante pripojné vedeni
pred horkymi povrchy a otevienymi
plameny.
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Neuvadéjte tento vyrobek do provozu,
je-li poskozeno pfipojné vedeni nebo
sitova zastrCka, pokud vyrobek
nefunguije nebo je jakymkoli zplsobem
poskozen.

Kdyz je pfipojné vedeni tohoto vyrobku
poskozeno, musi byt nahrazeno
vyrobcem nebo jeho zékaznickou
sluzbou nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo ohrozeni.
Nevytahujte sitovou zastrcku ze
zasuvky za pripojné vedeni.

Zvlastni bezpeénostni pokyny pro
lanovy navijak

Osoby, které maji pouzivat vyrobek,
musi byt predtim absolvovat pfislusné
Skoleni nebo zacvik.

Je zakazano pohybovat osoby
vyrobkem.

Je zakazano, zdvihat bfemena, ktera
presahuji jmenovitou nosnost.
NepokouSejte se zvedat pevné sedici
nebo zablokovana bfemena.
Ocelové lano musi byt napnuto, kdyz
se zveda bfemeno.

Netahejte bremeno ve vodorovném
sméru.

Vyhnéte se rychlému zapinani a
vypinani (impulzovy provoz).

Budte pfi obsluze vyrobku stale
pozorni.

Nenechavejte visici bfemena bez
dozoru, aniz byste pfijali odpovidajici
bezpecnostni opatreni.

NestUjte nebo nepracujte pod
zvednutym bfemenem.

Vyrobek neni vybaven omezovacem
jmenovitého vykonu. Nezkousejte
dale zvySovat zatizeni, kdyz ochrana
proti pfehrati omezi provoz. Bfemeno
v tomto pfipadé prekracuje jmenovity
vykon vyrobku.

Nepouzivejte omezujici paky
jako rutinni zastavovaci zafizeni.
Omezuijici paky slouzi pouze jako

zastavovaci zafizeni pro pfipady nouze.

Nez zaCnete: Zjistéte, zda
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Je ocelové lano [14] spravné navinuto
na bubnu [17] a zda

Je vzdéalenost mezi vinutimi mensi,
nez je pramér ocelového lana

(obr. D).

@® Pred prvnim pouzitim

Odstrarite veSkeré obalové materidly.
Odstrarite pfepravni pojistky pro
ocelové lano [14]. Prefiznéte gumicku a
odstrante ji.
Nez zaCnete: Zjistéte, zda
Je ocelové lano [14] spravné navinuto
na bubnu [17] a zda
Je vzdélenost mezi vinutimi mensi,
nez je pramér ocelového lana
(obr. D).
Zajistéte, aby ocelové lano
prochazelo fadné a bez kontaktu okolo

omezujicich pak (obr. B).

® Montaz
(Obr. E)

/\ NEBEZPECI!

Ctythranny nosnik (Rozméry priezu:
45 x 45 mm) musi byt schopen
na upevnovaci poloze vyrobku
nést minimalné zatéz 500 kg. P¥i
instalaci se doporucuje konzultovat
kvalifikovany personal (napf. statika).
Protoze jsou vyzadovany odborné
znalosti, vyZadejte si radu od
kvalifikovaného technika, aby bylo
zajisténo, ze vSechny Srouby jsou
plné a spravné dotazeny.
Kvalifikovany technik nebo vhodné
vyskolena osoba by také méla pred
pfipojenim vyrobku zkontrolovat
ukotveni ¢tvercového nosniku.
Cas potiebny k montazi: priblizné
1 hodina.

Upevnéte vyrobek upevihovacimi

tfmeny [ 1] a upeviiovacimi $rouby
na vhodném &tyrhranném nosniku.



Pevné dotahnéte upevnovaci

Srouby [2].
® Obsluha

UPOZORNENI

Vyrobek je vybaven vypinacem
termostatu. Béhem provozu mize
dojit k zastaveni motoru [3]. Motor
mUZze byt restartovan teprve tehdy,
kdyz vychladne.

(Obr. J)

Navinuti lana: Stisknéte ovladaci
spinaé [8] podle sméru Sipky £ vzhru.
Odvinuti lana: Stisknéte ovladaci
spinaé [8] podle sméru Sipky ¥
smérem dold.

Spustte ocelové lano [14] natolik, Ze s
nim mdzete pohodiné zachazet.
Pfipevnéte bfemeno na hak [10][12].
Pokud je to nutné, pouzijte vice
nachazet pod vyrobkem.

Navirite ocelové lano [14] tak, Ze je
nejprve jen napnuto. Potom zvednéte
bfemeno Uplné.

UPOZORNENI

Omezujici paky nejsou uréeny
pro bézné zastaveni vyrobku. Vzdy
se snazte zastavit vyrobek pred tim,
nez spusti jednu omezuijici paku.

Omezujici paka nahoru

Kdy? je ocelové lano [14] zcela navinuto,
aktivuje se omezuijici paka nahoru [15].
Ocelové lano se neda dale navinout.
Ocelové lano se da pouze rozvinout.

Omezujici paka doli

Kdyz je ocelové lano [14] je zcela odvinuto,
aktivuje se omezujici paka dol(i [14].
Ocelové lano se neda dale rozvinout.
Ocelové lano se da pouze navijet.

(Obr. J)

V pfipadé nouze stisknéte nouzovy
vypinag [7] pro zastaveni procesu
zvedani nebo spousténi.

Vyrobek je pak zablokovan. Odblokujte
vyrobek otoenim nouzového
vypinace | 7| mirné ve sméru
hodinovych rucicek (ve sméru Sipky),
dokud nevyskoci ven.

Prislusenstvi
Pro bezpec¢né a spravné pouzivani funkce
kladkostroje jsou potfebné nasledujici
nastroje:

2 klice na Srouby (8 mm)

2 kli¢e na sSrouby (13 mm)

/\ VAROVANI

Nepouzivejte prislusenstvi, které neni
doporuceno spole¢nosti Parkside.

PFi usporadani jako kladkostroj usporadani
je zatéz rozdélena mezi 2 provazové
kladkostroje. Proto miZe byt zdvihana
dvojnasobna hmotnost. Maximalni vysSka
zdvihu a rychlost jsou pfitom polovicni.

Upevnéte hak |12| na upevnovacim
otvoru pro hak [18]. Ocelové lano [14] tak
tvofi smycku (obr. C).

Odmontujte vodici valedek
pfidavného haku: Odstrarite 3 Srouby
(obr. F).

Zaveéste vodici valeCek E do smycky
ocelového lana [14] (obr. G).
Namontujte $rouby a pfidavné haky
na vodici valedek [11]. Pevné dotahnéte
3 Srouby (obr. H).

Kladkostroj je nyni pouzitelny (obr. I).
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® Cisténi a péce

/\ VAROVANI!

Pred provadénim kontroly, udrzby a
Cisténi odpojte vyrobek od elektrické
sité!

Davejte pozor na to, aby dovnitf
vyrobku nepronikly zadné kapaliny.
Pravidelné radné &isténi pomaha
zajistit bezpecné pouzivani a
prodluzuje zivotnost vyrobku.
Vyrobek Cistéte suchou utérkou. Pro
téZce pfistupna mista pouzijte mékky
kartac.

UPOZORNENI

Nepouzivejte zadné chemicke,
alkalické, abrazivni nebo jiné
agresivni Cistici nebo dezinfekeni
prostredky k cisténi vyrobku, nebot
ty mohou poskodit jeho povrchy.
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Interval Postup

kontroly

Pred kazdym | Zkontrolujte, zda

pouzitim nouzovy vypinac
a ovladaci spina¢
funguiji spravné.

Kazdych Zkontrolujte celé

30 cyklG* ocelové lano [14] na
poskozeni (obr. K).
Nahradte poskozené
ocelové lano
(dostupné v odbornych
obchodech).

Kazdych Zkontrolujte omezujici

100 cykI(* paky bez
bfemene zatiZzeni na
funkénost.

Kazdych NamaZte ocelové

200 cykld* lano [14] a vodici
vélesek [11].

Kazdych Zkontrolujte vSechny

800 cykld* $rouby na pevné
dosednuti.
Zkontrolujte cely
vyrobek na opotiebeni.

*

Jeden cyklus odpovida pohybu

bfemene nahoru a dolU.

Uvnitf vyrobku nejsou zadné dily, které
mohou byt opravovany uzivatelem.
Obratte se na kvalifikovaného odbornika,
abyste nechali vyrobek zkontrolovat a
opravit.

Vyrobek Cistéte, jak je popsano vyse.
Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.




Uchovavejte vyrobek stale na misté
nedostupném pro déti. Optimalni
dlouhodoba teplota skladovani lezi
mezi +5 a +30 °C.

Uchovavejte vyrobek v plvodnim
obalu.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materidld,
které mUzete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych
materiald.

&2) oznadeni obalovych materialdi
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umeélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

N P¥i tfidéni odpadu se fidte podle
b
a

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo meésta.
V zajmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mlzete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V piipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava vidi
prodejci vyrobku. Vase zakonna prava
nejsou nize uvedenou zarukou nijak
omezena.

I <y

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Zaru¢ni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku ndkupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vyménime.
Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotfebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dill ze skla.

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro vSechny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu a
Cislo polozky (napf. IAN 496151_2504).

Cislo polozky najdete na typovém $titku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni strané
vyrobku.

PFi poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte telefonicky
nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.
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Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
muzete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfiru¢ek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kodu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulére k vyhledavani. Zadanim ¢&isla
polozky (IAN) 496151_2504 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611
Kontaktni formulaf je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
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® EU prohlaseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (2. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Lanovy navijak
Cislo modelu: HG05656

Vyse popsany pfedmét prohlaseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie:

Smérnice 2006/42/ES
Smérnice 2014/30/EU
Smérnice 2011/65/EU se viemi souvisejicimi zmé&nami

€. / Casti

Smérnice2006/42/ES

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

C. / Casti
Smérnice 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
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Pieklad pavodniho prohlaseni o shodé

Neckarsulm 24.06.2025  [FPd. 72[)'&{/\ O

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

Pfedmét vySe uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Cervna 2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

y Gz ///Zf

Misto Datum vV ppavfens Buchheim gpf Dr. Thgpfén Maier
Prokurista Prokurista

Cce

Ccz

Cz
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Pouzité vystrazné upozornenia a symboly

V tomto navode na pouzivanie, na obale a na typovom S$titku su pouzité nasledujuce
vystrazné upozornenia:

@) Precitajte si navod na pouzivanie
e '

Tento produkt je klasifikovany
ako trieda ochrany | a musi byt
uzemneny.

Respektujte vystrazné a
bezpecnostné upozornenial

@

Striedavy prud/striedavé napatie

Produkt je chraneny proti prachu a
striekajlcej vode.

IP54

X
X

Noste ochranné rukavice!

Skontrolujte, &i je ocelové lano
spravne navinuté na bubne.
Vzdialenost medzi vinutiami musi
byt mensia ako priemer ocelového
lana.

Noste ochranu sluchul!

Noste ochranné okuliare!

Usporiadanie ako jednoduchy
lanovy kladkostroj.

Noste protiprachovi masku!

Noste vhodnu pracovnu obuv!

Usporiadanie ako kladkostroj s
2 lanovodmi a vodiacou kladkou.

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

Bezpecnostné informacie
Navod na obsluhu
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LANOVY NAVIJAK

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dblezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skér ako

zaCnete vyrobok pouzivat, oboznamte

sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba

v sulade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dalSim osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.

Tento Lanovy navijak (dalej len ,,produkt*)
je vhodny na zdvihanie a spustanie
bremien. Bremeno sa upevni na hak
produktu.

Produkt je ur€eny iba na pouZitie v
interiéroch (stodola, garaz, dielha atd.).

Produkt nie je ur€eny na vyvijanie bo¢nych
tahovych sil.

Produkt je urCeny len na sukromné
pouzitie a nie na komeréné pouzitie.

Iné pouzitia alebo Upravy produktu sa
povazuju za nevhodné a mézu spdsobit
rizika ako ohrozenie Zivota, zranenia a
poskodenia. Vyrobca neprebera ru€enie
za Skody vzniknuté v désledku pouZzivania
v rozpore s uréenim. Produkt nie je uréeny
na komeréné Ucely alebo pre iné oblasti
pouzitia.
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/\ VYSTRAHA!

Produkt a obal nie su hrac¢ky pre
deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi riziko prehltnutia a udusenia!

1x Lanovy navijak

1x Pridavny hak s vodiacou kladkou
2x Upevnovaci strmen

4x Upevnovacia skrutka

1x Navod na pouzivanie

Pred Citanim si otvorte strany s obrazkami
a oboznamte sa so vSetkymi funkciami
produktu.

(Obr. A)

[1] Upevriovaci strmefi

12| Upeviiovacie skrutky (s
neodnimatelnou pruznou podlozkou a
odnimatelhou beznou podlozkou)
Motor

Zavesny kabel dialkového ovladania
Ovladacie vedenie

Napajaci kabel so sietovou zastrékou
Nudzovy vypinaé

Ovladaci spinac (£/%)

Dialkové ovladanie

Pridavny hak

Vodiaca kladka

Hak

Vypinacia hmotnost

Ocelové lano

Medzna paka smerom nahor
Medzna paka smerom nadol

Bubon

Upevnovaci otvor pre hak

RREEEREERe N~ ]«]

(o)



*%

Usporiadanie ako jednoduchy lanovy
kladkostroj

Usporiadanie ako kladkostroj s

2 lanovodmi a vodiacou kladkou

Lanovy navijak PSZ 250 A2
Cislo modelu:
so zastrékou
VDE: HG05656
so zastrékou UK: | HG05656-BS
so SvajCiarskou
zastrékou: HG05656-CH
Menovité napétie: 230 V~, 50 Hz
Menovity prud: 22A
Menovity vykon: 500 W
Prevadzkovy rezim: S320 %
10 min:
Povolené zatazenie: 125 kg~
250 kg**
Vys$ka zdvihu: 12m*
6 m**
Menovita rychlost: 8 m/min*
4 m/min**
Ocelové lano,
priemer: 3 mm
Ocelové lano,
pevnost v tahu: 1870 N/mm?
Trieda ochrany: |
Skupina pohonu: M1
Krytie: IP54
Prevadzkové 0az +40 °C
podmienky <80 %
(nadmorska vyska: relativna vihkost
max. 1000 m): vzduchu
Skladovacie -25 az +55 °C
podmienky: <80 %
relativna vihkost
vzduchu
Cista hmotnost: 10 kg

Prevadzkovy rezim S3 20 % 10 min:
S3 = PreruSovana prevadzka bez vplyvu

spustacieho procesu. Maximalny
Cas prevadzky v priebehu 10 minut
¢ini 20 % (2 minuty).

Emisie hluku hodnotené ako A na mieste
operatora su nizSie ako 86 dB.

A

Bezpecénostné
upozornenia

/\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktoré sa dodavaju
s tymto produktom. Zanedbanie
dodrziavania bezpe¢nostnych
upozorneni a dalSich pokynov méze
sposobit Uraz elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovaijte pre pripad
potreby v budtcnosti.

Produkt skladujte mimo dosahu deti a
neautorizovanych osob.

/\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecéenstvo zasahu
elektrickym pridom! Nepokusajte
sa opravovat produkt svojpomocne.
V pripade poruchy mézu opravy
vykonavat vylu€ne kvalifikovani
odbornici.
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/\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom! Produkt
vypnite a odpojte ho z elektrickej
siete pred vykonanim akychkolvek
Cistiacich prac a tiez vtedy, ked'
produkt nebudete pouzivat.

/\ NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo poranenia!
Neodborné pouzitie méze sposobit
zranenia. Tento produkt pouzivajte
vyluéne podla tohto navodu.
Nepokusajte sa produkt ziadnym
spdsobom menit.

/\ NEBEZPEGENSTVO!

Nebezpecenstvo poranenia!
Nepouzivajte poSkodeny produkt. Ak
je produkt poskodeny, odpojte ho
od elektrickej siete a obratte sa na
predajcu.

Uistite sa, Ze menovité napétie na
typovom S§titku zodpoveda sietovému
napétiu vasho napajacieho zdroja.
Pokial je to mozné, produkt
prevadzkujte iba v obvode chranenom
pruddovym chrani¢om a poistkou s
hodnotou najmenej 10 A.
Odporu¢ame vam nepouzivat ziadne
predlzovacie kable. Ak je vSak
nevyhnutne potrebny predlzovaci
kabel, musi byt dimenzovany na
prudovy tok minimalne 10 A.
Napajaci kabel a sietovu zastréku
chrante pred prachom, priamym
slne¢nym Ziarenim, kvapkajucou a
striekajucou vodou.

50 SK

Chrante napajaci kabel pred
poskodenim. Nenechajte ho visiet nad
ostrymi hranami a nestlac¢ajte ho, ani
ho neohybajte. Napdjaci kabel drzte v
dostato¢nej vzdialenosti od horucich
ploch a otvoreného plamena.

Produkt nezapinajte, ked je napajaci
kabel alebo sietova zastrcka
poskodena, ked produkt nefunguje
alebo je nejakym spdsobom
poskodeny.

Ak je napajaci kabel tohto produktu
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho zdkaznicka sluzba, alebo
obdobne kvalifikovana osoba, aby sa
predi$lo nebezpecenstvu.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky
za napajaci kabel.

Specialne bezpeénostné upozornenia
pre lanovy kladkostroj

Osoby, ktoré budu produkt pouzivat,
musia byt najskér prislusne vyskolené
alebo poucené.

Pomocou produktu je zakazané
zdvihat a prepravovat ludi.

Je zakazané zdvihat bremena, ktoré
presahuju menovité zatazenie.
Nepokusajte sa zdvihat uviaznuté
alebo zaseknuté bremena.

Pri zdvihani bremena musi byt ocelové
lano napnuté.

Bremena netahajte v horizontalnom
smere.

Vyvaruijte sa rychleho zapinania a
vypinania (rezim posuvania).

Pri obsluhe produktu postupuijte vzdy
opatrne.

Nenechavajte ziadne visiace bremena
bez dozoru bez vykonania vhodnych
bezpecnostnych opatreni.

Nestojte ani nepracujte pod
zdvihnutym bremenom.



Vyrobok nie je vybaveny
obmedzovacom menovitého vykonu.
Nepokusajte sa pokracovat v zdvihani
bremena, ak ochrana pred prehriatim
zastavila ¢innost produktu. Bremeno
v tomto pripade prekracuje menovity
vykon produktu.

Medzné paky nepouzivajte

ako rutinné zastavovacie zariadenie.

Medzné paky sluzia iba ako zarazka v

pripade nudze.

Skor ako zaénete: Skontrolujte, i je
Ocelové lano [14] spravne obtoéené
okolo bubna [17] a &i je
Vzdialenost medzi vinutiami musi
mensia ako priemer ocelového lana
(obr. D).

Pred prvym pouzitim
Odstrarite vSetky obalové materidly.
Odstrante prepravnu poistku
ocelového lana [14]. Odrezte gumovy
pas a odstrarite ho.

Skér ako zaénete: Skontrolujte, Ci je
Ocelové lano |14] spravne obtocené
okolo bubna [17] a &i je
Vzdialenost medzi vinutiami musi
menSia ako priemer ocelového lana
(obr. D).

Dbajte na to, aby ocelové lano

prechadzalo medznymi pakami

spravne a bez kontaktu (obr. B).

® Montaz
(Obr. E)

/\ NEBEZPEGENSTVO!

Stvorhranny nosnik (rozmery
prieEneho rezu: 45 x 45 mm) musi
v mieste upevnenia produktu
uniest zataz minimalne 500 kg.
Odporuc¢a sa montaz konzultovat
s kvalifikovanym odbornym
personalom (napr. statikom).
KedZe su potrebné Specialne
znalosti, nechajte si poradit
kvalifikovanym technikom, aby
ste sa uistili, ze su vSetky skrutky
dotiahnuté Uplne a spravne.

Skér ako produkt upevnite, mal by
kvalifikovany technik alebo prislusne
zaskolena osoba skontrolovat
ukotvenie Stvorhranného nosnika.
Cas potrebny na montaz:

cca 1 hodina.

Produkt pripevnite na vhodny
$tvorhranny nosnik pomocou
upeviovacich strmefiov |1 |a
upevriovacich skrutiek [2].
Upeviiovacie skrutky [2] pevne
dotiahnite.

® Obsluha

UPOZORNENIE

Produkt je vybaveny termostatickym
spinac¢om. Pocas prevadzky sa méze
motor [ 3| zastavit. Motor sa bude
dat opét nastartovat az potom, ked'
vychladne.

(Obr. J)

Navinutie lana: Stlacte ovladaci
spinac |8 v prislusnom smere Sipky @
nahor.
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Odvinutie lana: Stla¢te ovladaci
spinac | 8 | v prislusnom smere Sipky ¥
nadol.

Spustte ocelové lano [14] nadol

natolko, aby ste s nim mohli pohodine
manipulovat.

Bremeno upevnite na hak [10][12]. Ak

je to potrebné, pouzite dalSie lanové
popruhy. Tazisko bremena musi byt
pod produktom.

Ocelové lano [14] navifite natolko, aby
sa najprv naplo. Potom bremeno Uplne
zdvihnite.

UPOZORNENIE

Medzné paky [15][14] nie st uréené
na bezné zastavenie produktu. Pred
aktivovanim medznej paky sa vzdy
pokuste produkt zastavit.

Medzna paka smerom nahor

Ked je ocelové lano [14] Gipine navinuté,
aktivuje sa medzna paka smerom

nahor [15]. Ocelové lano sa nemoze dalej
navijat. Ocelové lano sa mdze iba odvijat.

Medzna paka smerom nadol

Ked'je ocelové lano |14] Uplne odvinuté,
aktivuje sa medzna paka smerom

nadol [16]. Ocelové lano sa nemdze dalej
odvijat. Ocelové lano sa mdze iba navijat.

(Obr. J)

V pripade nudze zastavte zdvihanie
alebo spustanie bremena stlacenim
nidzového vypinada[7].

Produkt sa potom uzamkne.
Odomknite produkt miernym oto¢enim
nidzového vypinada [7] v smere
hodinovych ruciciek (v smere Sipky),
pokym nevysko¢i.
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PrisluSenstvo
Na bezpectné a spravne pouzivanie funkcie
kladky su potrebné tieto nastroje:

2 kluce (8 mm)

2 klu¢e (13 mm)

/\VYSTRAHA

Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
neodporuca spolo¢nost Parkside.

Pri usporiadani ako kladka je zataz
rozdelena na 2 lana. Preto je mozné
zdvihat dvojnasobnd hmotnost.
Maximalna vySka zdvihu a rychlost su
vtedy polovi¢né.

Pripevnite hak 12| k upevriovaciemu
otvoru pre hak [18]. Ocelové lano [14] tak
tvori slu¢ku (obr. C).

Demontujte vodiacu kladku
pridavného haku: Odskrutkujte

3 skrutky (obr. F).

Zaveste vodiacu kladku [11] do slugky
ocelového lana [14] (obr. G).

Na vodiacu kladku [11] namontuijte
skrutky a pridavny hak [10]. Pevne
dotiahnite 3 skrutky (obr. H).

Teraz mozete kladku pouzit (obr. I).

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA!

Pred vykonanim akychkolvek
inSpekcnych, udrzbarskych alebo
Cistiacich prac produkt odpojte od
napajanial

Dbajte na to, aby ziadne kvapaliny
nevnikli do vnutra produktu.

Pravidelné riadne Cistenie pomaha
zaistit bezpecné pouzivanie a predizuje
zivotnost produktu.



Produkt vy¢istite suchou handrou. Na
tazko pristupné miesta pouzite makku
kefku.

UPOZORNENIE

Na cCistenie produktu nepouzivajte
chemickeé, alkalické, abrazivne
alebo iné agresivne Gistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze
mozu poskodit povrchové plochy.

Interval Postup

kontroly

Pred kazdym | Skontrolujte, Ci

pouzitim nadzovy vypinag
a ovladaci spina¢
spravne funguju.

Kazdych Skontrolujte celé

30 cyklov* ocelové lano [14], &i nie
je poskodené (obr. K).
Vymerite poSkodené
ocelové lano (komercne
dostupné).

Kazdych Skontrolujte funkénost

100 cyklov* medznych pak
bez zataze.

Kazdych Namazte ocelové

200 cyklov* lano |14] a vodiacu
kladku [11].

Kazdych Skontrolujte pevné

800 cyklov* osadenie vSetkych
skrutiek.
Skontrolujte
opotrebovanie celého
produktu.

* Jeden cyklus zodpoveda pohybu

jedného bremena nahor a nadol.

Vo vnutri tohto produktu nie su ziadne
sucasti, ktoré moze pouzivatel opravit
sam. Obratte sa na kvalifikovaného
odbornika a nechajte produkt skontrolovat
a opravit.

Produkt vycistite podla popisu vyssie.
Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom a dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy na detom
nepristupnom mieste. Optimalna
teplota pri dlhodobom skladovani je
medzi +5 a +30 °C.

Produkt odlozte v originalnom obale.

@ Likvidacia
Obal pozostava z ekologickych materialov,

ktoré mézete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych miestach.

N VSimajte si prosim oznacenie
&) obalovych materidlov pre
@ triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a ¢islami (b) s
nasledujucim vyznamom: 1-7:
Plasty / 20-22: Papier a kartén /
80-98: Spojené latky.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.
Ak vyrobok dosluzil, v zaujme
ochrany zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
o zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

1
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@® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade

s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dbkladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava voci predajcovi vyrobku. Vase
zakonné prava nie su ziadnym spdsobom
obmedzené nasou zarukou uvedenou nizSie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od

datumu nakupu. Zaruéna doba zacina plynut
datumom kupy. Original dokladu o kupe si
uschovajte na bezpe€nom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako d6kaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu
zakupenia preukaze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na doba sa
na zaklade poskytnutej zaruénej reklamacie
neprediZuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Tato zaruka je neplatnd, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaji beznému
opotrebovaniu, a preto sa povazuju za
opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti,
napr. spinacov alebo Casti zo skla.

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:
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Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladnicny listok a €islo vyrobku (napr.
IAN 496151_2504) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nélepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funk&nych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pricom prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tato a mnohé dalsie prirucky.
Tymto QR kdédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim cisla vyrobku
(IAN) 496151_2504 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

GK  Servis Slovensko

Tel.: 0800003409
Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com

IAN 496151_2504



® EU vyhlasenie o zhode

EU VYHLASENIE O ZHODE (z. 496151_2504)

IAN:
Identifikacia produktu:
Cislo modelu:

496151_2504
"PARKSIDE" Lanovy navijak
HG05656

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Smernica 2006/42/ES

Smernica 2014/30/EU

Smernica 2011/65/EU so v3etkymi stvisiacimi zmenami a

doplneniami

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikdcie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda

vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet vyssie uvedeného vyhlasenia je v sula

de so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna

2011 o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

Smernica 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Drizitel technickej informacie: OWIM GmbH &

Podpisané za a v mene:

Co.KG

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovedn:
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Koristene upozoravajuée napomeneisimboli............. Stranica
Uvod. ... Stranica
Uvjeti koriStenja .. ... ..o Stranica
Sadrzaj ISPOrUKe. . . ..o v e Stranica
Opisdijelova. . . ... i e Stranica
TehniCki podaci. . . ... .o e Stranica
Sigurnosne napomene ................ i Stranica
Prijeprveuporabe........... ... ... ... ... Stranica
Montaza.................. .. . . . . .. Stranica
KoriStenje ............. ... . . Stranica
Odmotavanje/namotavanjesajle ............. ... Stranica
Podizanjetereta . ........... . Stranica
GraniCnapoluga . . . ... oot e Stranica
Sklopka za zurnoiskljuivanje . ............ ... .. . i Stranica
Razmjestaj kao koloturnik. . ... ... ... . Stranica
Ciséenje injega ............ooii i Stranica
CIBCENIE . . oottt Stranica
OdrZavan]e . . ..o e e e Stranica
Popravak. . . ... e e Stranica
SKladiStenje ... ... .. e Stranica
Zbrinjavanje . ... ... Stranica
Jamstvo ... Stranica
Postupak u slucaju koji je pokriven jamstvom .. ................... Stranica
SEIVIS .« o it e Stranica
EU Izjavaosukladnosti.................................... Stranica
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na tipskoj plocici koriStene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

Progitajte upute za uporabu.

/GE\
\ A
A Y 4

Ovaj je uredaj klasificiran kao
razred zastite | i mora biti
uzemljen.

Pazite na upozorenja i sigurnosne
napomene!

A

@

Izmjeni¢na struja/napon

Proizvod nje zasti¢en od kapanja i
prskanja vode.

IP54

Nosite zastitne rukavice!

o

Pobrinite se da ¢eli¢na sajla bude
pravilno namotana na buban;.
Razmak izmedu namotaja mora
biti manji od promjera Celicne
sajle.

X
X

Nosite zastitu sluha!

Y
A\ _4

Nosite zastitne naocale!

Razmijestaj kao jednostruki
kolotur.

Nosite zastitnu masku!

Nosite prikladnu radnu obuéu!

Razmjestaj kao koloturnik s
2 koloture i skretnim valjkom.

i
v

Oznaka CE potvrduje sukladnost
c E sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

Informacije o sigurnosti
Upute za uporabu

VUCNA DIZALICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupnii novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za koriStenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.

Ova vuéna dizalica sa sajlom (u nastavku:
»proizvod“) namijenjena je za podizanje i
spustanje tereta. Teret se priCvrscuje za
kuku proizvoda.

Proizvod je predviden samo za uporabu u
prostorijama (Stala, garaza, radionica, itd.).

Proizvod nije namijenjen za bo¢ne
povlacéne sile.

Proizvod je namijenjen samo uporabi
u domacinstvima, a ne i profesionalnoj
uporabi.
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Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao Sto su opasnost po
zivot, ozljede i osteéenja. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovornost za Stete
nastale od nenamjenske uporabe. Ovaj
proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.

/\ UPOZORENUJE!

Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!

1x Vuéna dizalica

1x Dodatna kuka sa skretnim valjkom
2x Pri¢vrsni stremen

4x Privrsni vijak

1x Upute za uporabu

Prije ¢itanja otvorite stranice sa slikama
i upoznajte se sa svim funkcijama
proizvoda.

SI. A)

Privrsni stremen

PriCvrsni vijci (s neuklonjivim opruznim
prstenom i uklonjivom podloSkom)
Motor

Ovjesni kabel daljinskog upravljaca
Upravljacki vod

Priklju¢ni kabel s mreznim utikacem
Sklopka za zurno iskljucivanje
Upravljacka sklopka (2/%)

Daljinski upravlja¢

Dodatna kuka

Skretni valjak

Kuke

Isklju€ni uteg

Celi¢na sajla

Grani¢na poluga podizanja
Grani¢na poluga spustanja

—

=]

HENENEERNENNENE
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17 Bubanj
18] Pri¢vrsna rupa kuke

Vuéna dizalica PSZ 250 A2
Broj modela:
s VDE utikacéem: | HG05656
s UK utikacem: HG05656-BS
sa Svicarskim
utikacem: HG05656-CH
Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Nazivna struja: 2,2A
Nazivni napon: 500 W
Nacin rada: S320 %
10 min:
Dozvoljeno 125 kg~
opterecenje: 250 kg**
Podizna visina: 12 m*
6 m**
Nazivna brzina: 8 m/min*
4 m/min**
Celi¢na sajla, promjer: | 3 mm
Celiéna sajla, vlaéna
Gvrstoca: 1870 N/mm?
Razred zastite: |
Pogonski sklop: M1
Sustav zastite: IP54
Radni uvjeti 0do +40 °C
(Nadmorska visina: < 80 % relativna
maks. 1000 m): vlaznost zraka
Uvjeti skladistenja: —25 do +55 °C
< 80 % relativna
vlaznost zraka
Neto tezina: 10 kg

*  Razmijestaj kao jednostruki kolotur
**  Razmijestaj kao koloturnik s
2 kolotura i skretnim valjkom

Nacin rada S3 20 % 10 min:



S3 = Isprekidani pogon bez utjecaja
postupka pokretanja. Tijekom
10 minuta smije se raditi najviSe
20 % (2 minute).

Emisija buke klase A na polozaju
operatora niza je od 86 dB.

A Sigurnosne
napomene

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i

tehnicke podatke prilozene uz ovaj

proizvod. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i sliedecih
uputa mogu uzrokovati elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buduce uporabe.

Djecu i ostale neovlastene osobe drzite

podalje od proizvoda.

/\ OPASNOST!

Opasnost od strujnog udara!
Nikada nemojte sami pokuSavati
popraviti proizvod. U slucaju
kvara, popravke smije izvrSiti samo
kvalificirano osoblje.

/\ OPASNOST!

Opasnost od strujnog udara!
Prije radova CiS¢enja i ako ga ne

upotrebljavate, iskljucite proizvod pa

ga odvojite od elektricne mreze.

/\ OPASNOST!

Opasnost od ozljeda! Nepravilna
uporaba moze uzrokovati ozljede.
Proizvodom se koristite samo u
skladu s uputama. Nikada nemojte
sami pokusavati mijenjati proizvod ni
na koji nacin.

/\ OPASNOST!

Opasnost od ozljeda! Nikada

se nemojte Kkoristiti oStecenim
proizvodom. Ako je ostecen,
proizvod iskljucite iz mreze i obratite
se svom trgovcu.

Pazite da se napon mreZe na natpisnoj
plo€ici podudara s naponom vase
elektroopskrbne mreze.

Po mogucénosti pogonite proizvod
samo na strujnom krugu koji je
zasti¢en sklopkom za zastitu od struje
kvara i osiguratem od najmanje 10 A.
Preporucujemo da ne upotrebljavate
produzne kabele. Ako je produzni
kabel nuzan, mora biti dimenzioniran
za protok elektri¢ne energije od
najmanje 10 A.

Prikljuéni kabel i mrezni utika¢ zastitite
od prasine, izravnog sunceva zracenja
te kapanja i prskanja vode.

Zastitite prikljucni kabel od oStecenja.
Ne ostavljajte ga objeSenog o ostre
rubove i nemojte ga prelamati.
Priklju¢ni kabel drzite ga podalje od
vru¢ih povrsina i otvorenog plamena.
Proizvod nemoijte pustati u rad ako

su prikljuéni kabel ili mrezni utikac
oSteceni, ako proizvod ne radi ili ako je
bilo kako ostecen.

Ukoliko je priklju¢ni kabel proizvoda
oStecen, proizvodag ili njegova sluzba
za kupce ili sli¢na kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla
ugrozenost.
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Nemojte povlaciti mrezni utikac iz
utinice za prikljucni kabel.

Posebne sigurnosne napomene za
vuénu dizalicu

Osobe koje trebaju upotrebljavati
proizvod prethodno moraju prodéi
odgovarajucu obuku ili primiti upute.
Zabranjeno je proizvodom prenositi
ljude.

Zabranjeno je podizati terete koji

prelaze nazivnu nosivost.

Nemojte pokusSavati podignuti fiksirane

ili zaglavljene terete.

Celi¢na sajla mora biti zategnuta dok

se teret podize.

Terete ne podizite vodoravno.

Izbjegavajte brzo ukljuCivanje i

isklju¢ivanje (impulsni pogon).

Pri rukovanju proizvodom uvijek budite

pazljivi.

Ne ostavljajte objeSene terete

bez nadzora te ako niste poduzeli

odgovarajuce sigurnosne mjere.

Nemojte stajati i nemojte raditi ispod

podignutog tereta.

Proizvod nije opremljen limitatorom

nazivne snage. Ne pokuSavajte

dodatno podizati teret ako zastita od
pregrijavanja ograni¢ava rad naprave.

Teret u tom slucaju prekoracduje

nazivnu snagu proizvoda.

Graniéne poluge nemojte

koristiti kao standardnu zaustavnu

napravu. Grani¢na poluga sluzi samo
kao zaustavna naprava u zurnim
slu¢ajevima.

Prije poCetka rada: Provjerite je li
Celi¢na sajla [14] ispravno zamotana
oko bubnija[17]ije li
Razmak izmedu namotaja manji od
promijera Celi¢ne sajle (sl. D).
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@ Prije prve uporabe

Uklonite ambalazne materijale.
Uklonite transportnu zastitu za Celicnu
sajlu [14]. Otkinite gumenu traku i
uklonite je.

Prije poCetka rada: Provjerite je li
Celi¢na sajla [14] ispravno zamotana
oko bubnja[17] i je li
Razmak izmedu namotaja manji od
promijera Celi¢ne sajle (sl. D).

Uvijerite se da ¢eli¢na sajla |14] pravilno

i bez kontakta prolazi uz grani¢ne

poluge (sl. B).

® Montaza
(Sl. E)

/\ OPASNOST!

Kvadratni nosac (dimenzije
poprec¢nog presjeka: 45 x 45 mm)

u priévrsnom polozaju proizvoda
mora moci nositi teret od najmanje
500 kg. Za ugradnju se preporucuje
konzultirati se s kvalificiranim
osobljem (npr. staticar).

Buducdi da je potrebno stru¢no
znanje, zatrazite savjet kvalificiranog
tehniCara kako biste bili sigurni da su
svi vijci potpuno i pravilno pritegnuti.
Kvalificirani tehnicar ili odgovarajuce
obucena osoba takoder trebaju
provjeriti sidrenje kvadratnog nosaca
prije pri¢vrséivanja proizvoda.
Vrijeme potrebno za montazu: pribl.
1 sat.

Pri€vrstite proizvod u€vrsnim
stremenom [1]i privrsnim vijcima
na prikladnom kvadratnom nosacu.
Nemojte previSe zategnuti pri¢vrsne

vilke [2].



@ Koristenje

NAPOMENA

Proizvod je opremljen limitatorom
nazivne snage. Tijekom rada moze
do¢i do zaustavljanja motora [3].
Motor se moze ponovno pokrenuti
tek kada se rashladi.

(SI. J)

Namotavanje sajle: Pritisnite
upravljacku sklopku | 8 | smjera strelice
© odgovarajuc¢e prema gore.
Odmotavanje sajle: Pritisnite
upravljacku sklopku | 8 | smjera strelice
¥ odgovarajuce prema dolje.

Spustite &eliénu sajlu [14] toliko da
moZete rukovati teretom bez ikakvih
poteskoca.

Pri¢vrstite teret na kuki [10][12]. Po
potrebi koristite dodatno remenje.
Teziste tereta mora se nalaziti ispod
proizvoda.

Odmotajte €eli¢nu sajlu [14] toliko da
najprije bude samo zategnuta. Zatim
podignite teret do kraja.

NAPOMENA

Graniéne poluge [15][16] nisu
predvidene za standardno
zaustavljanje proizvoda. Uvijek
pokusajte zaustaviti proizvod prije
aktiviranja grani¢ne poluge.

Grani¢na poluga podizanja

Ako je Celi€na sajla |14 potpuno namotana,
aktivirat ¢e se grani¢na poluga podizanja
[15]. Celi¢na sajla ne moze se nastaviti
namotavati. Celi¢na sajla moze se samo
odmotavati.

Graniéna poluga spustanja

Ako je Celi¢na sajla |14] potpuno odmotana,
aktivirat ¢e se grani¢na poluga spustanja
[14]. Celiéna sajla ne moze se nastaviti
odmotavati. Celi¢na sajla moze se samo
namotavati.

(SI. J)

U zurnom sluéaju pritisnite sklopku
za zurno isklju€ivanje | 7 | kako bi se
zaustavilo podizanje ili spustanje.
Proizvod je nakon toga blokiran.
Odblokirajte proizvod tako da sklopku
za zurno isklju€ivanje | 7 | okrenete
malo u smjeru kazaljke sata (u smjeru
strelice) dok ne iskogi.

Pribor
Za sigurnu i pravilnu uporabu funkcije
koloturnika potrebni su sljededéi alati:
2 odvijac¢a (8 mm)
2 odvija¢a (13 mm)

/\ UPOZORENJE

Nemojte koristiti pribor koji nije
preporucio Parkside.

Kod razmjestaja kao koloturnika teret
se dijeli na 2 kolotura. Stoga se moze
podignuti dvostruka tezina. Pritom su
dvostruko manje maksimalna visina
podizanja i tezina.

Prigvrstite kuku [12] na priévrsnu rupu
kuke [18]. Celi¢na sajla [14] tada &ini
omcu (sl. C).

Demontirajte skretni valjak |11| dodatne
kuke: Uklonite 3 vijka (sl. F).
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Objesite skretni valjak m oomcu
geliéne sajle [14] (sl. G).

Montirajte vijke i dodatnu kuku
na skretni valjak [11]. Cvrsto zategnite
3 vijka (sl. H).

Koloturnik se sada moze primijeniti

(sl. .
® Ciséenje i njega
/\ UPOZORENJE!

Odvojite proizvod s napajanja prije
izvodenja inspekcija, odrzavanja ili
¢isSéenja!

Pripazite da tekucine nikada ne udu u
unutrasnjost proizvoda.

Redovito propisno CiS¢enje pomaze

u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

Proizvod Cistite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

NAPOMENA

Za CiS¢enje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za ¢iSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.
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Interval Postupak
provjere
Prije svake Provijerite funkcioniraju
uporabe li pravilno sklopka za
Zurno iskljuéivanje [7] i
upravljacka sklopka [8].
Svakih Provijerite oste¢enja
30 ciklusa* kompletne &eli¢ne sajle
(sl. K). Zamijenite
oStecenu Celi¢nu
sajlu (dostupno u
specijaliziranoj trgovini).
Svakih Provijerite
100 ciklusa* funkcionalnost
graniéne poluge
bez optereéenja.
Svakih Podmazite ¢eli¢nu sajlu
200 ciklusa* i skretni valjak [11].
Svakih Provjerite pricvr§¢enost
800 ciklusa* svih vijaka.
Provjerite dotrajalost
cjelokupnog proizvoda.

*

Jedan ciklus odgovara jednom
podizanju i spustanju tereta.

U unutradnjosti proizvoda ne nalaze se
dijelovi koje bi korisnik mogao popraviti.
Obratite se kvalificiranom stru¢njaku
kako biste organizirali provjeru i popravak
proizvoda.

Proizvod ogistite kako je prethodno
opisano.

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraenom
mijestu zastiéenom od smrzavanja.
Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci
nedostupnom mjestu. Optimalna
temperatura dugotrajnog skladistenja
jest izmedu +5 i +30 °C.



Cuvajte proizvod u originalnoj
ambalazi.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obiljezavanje
ambalaze za odvajanje otpada,
ono je obiljezeno s kraticama
(@) i brojevima (b) sa slijedeé¢im
znacenjem: 1-7: plastika / 20-22:
papir | karton / 80-98: mijeSani
materijali.

O mogucénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcéinskom uredu.

A"
AN

a

1

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreSke u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. VaSa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvaijte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnije.

Sva oStecenja ili nedostaci koji su veé
prisutni u trenutku kupnje moraju se
prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen ili
odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi
na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potroSnim dijelovima (npr.
baterije, punjive baterije, crijeva, spremnici
s tintom), niti na o$teéenja lomljivih
dijelova, npr. prekidaca ili dijelova od
stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvr§ena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poc€inje
te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vrac¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (npr. IAN 496151_2504).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani
proizvoda.

HR 63



Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

Ove i mnoge druge priru€nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici parkside-
diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite
svoju zemlju i putem trazilice potrazite
upute za uporabu. Unosom broja artikla
(IAN) 496151_2504 dospjet cete do uputa
za uporabu za svoj artikl.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
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® EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Vucna dizalica
Broj modela HG05656

Predmet gore opisane izjave u skladuz je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Direktiva 2006/42/EZ

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmjenama i
dopunama

izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

2011 o ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:
N° / dijelovi
Direktiva 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Osoba zaduZena za ¢uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Ova izjava o usuglasenosti je izdata pod punom odgovorno3cu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 24.06.2025 P . L}d/\ [

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 lipnja

o T

Mjesto Datum praue'ns Buchheim
Ovlasteni potpisnik

Cce

ypp’a Dr. Thc{sten Maier

Ovlasteni potpisnik

HR

HR
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Upozorenja i simboli koji se upotrebljavaju

Sledeca upozorenja se koriste u ovom korisni¢kom priru¢niku, na ambalazi i na
tipskoj plocici:

zastita klase | i mora biti povezan

@ Ovaj proizvod je klasifikovan kao
na zastitno uzemljenje.

@) Progitajte korisnicki priru¢nik
e '

Postujte sva upozorenja i

bezbednosna uputstval “— Naizmeni¢na struja/napon

Proizvod je zasti¢en od praSine i Vodite ra¢una da &eli¢na sajla

IR prskanja vode. P ) bude praviino namotana na kalem.

Prostor izmedu namotaja mora
da bude maniji od pre¢nika same
sajle.

Nosite zastitne rukavice!

Nosite masku za zastitu od

prasine. Postavljanje kao nepokretni

i pokretni kolotur sa 2 vitla i

Nosite odgovaraju¢e duboke Sekrkom.

radne cipele!

Nosite zastitu za sluh!
Postavljanje kao fiksni ¢ekrk.
Nosite zastitne naocare!

CE oznaka oznacava usaglasenost m
sa relevantnim direktivama EU
koje se odnose na ovaj proizvod.

Informacije o bezbednosti
uputstvo za upotrebu
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ELEKTRICNA DIZALICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlugili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
kori$éenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

Ovo elektri¢no vitlo (u daljem tekstu
»proizvod”) je pogodno za podizanje i
spustanje tereta. Teret se pri¢vrséuje na
kuku na proizvodu.

Proizvod je namenjen za upotrebu u
zatvorenim prostorima (ambari, garaze,
radionice itd).

Proizvod nije pogodan za primenjivanje
bo¢ne zatezne sile.

Proizvod je dizajniran za upotrebu
u domacinstvu; nije pogodan za
komercijalne svrhe.

Ostale upotrebe ili modifikacije proizvoda
se smatraju nepravilnom upotrebom i
mogu da rezultuju rizicima poput smrtne
opasnosti, povrede ili Stete. Proizvodacé
ne prihvata odgovornost za Stetu koja
proistiCe iz nepravilne upotrebe. Ovaj
proizvod nije predviden za komercijalnu
upotrebu ili druge primene.
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/\ UPOZORENUJE!

Proizvod i ambalazni materijali nisu
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasti¢nim kesama, folijama i sitnim
delovimal! Postoji rizik od gusenja i

davljenjal

1x Elektri¢no vitlo

1x Dodatna kuka sa ¢ekrkom
2x Montazni nosaci

4x Montazni vijci

1x Priruénik sa uputstvima

Pre ¢itanja, odmotajte stranice koje
sadrze ilustracije i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

(Slika A)

[1] Montazni nosaé

[2] Montazni vijci (sa neuklonjivom
podloSkom sa oprugom i uklonjivom
podloskom)

Motor

Viseci kabl daljinskog upravljaca
Kontrolni kabl

Strujni kabl sa strujnim utikacem
Prekida¢ za hitno isklju€ivanje
Kontrolni prekidac¢ (12/9)

Daljinski upravlja¢

Dodatna kuka

Cekrk

Kuka

Kontrateg

Celi¢na sajla

Poluga za minimalnu duZzinu sajle
Poluga za maksimalnu duzinu sajle
Bubanj

Montazni otvor za kuku
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Elektricno vitlo PSZ 250 A2
Broj modela:

sa VDE

utikacem: HG05656

sa UK utika¢em: | HG05656-BS

sa Svajcarskim

utikacem: HG05656-CH
Nominalni napon: 230 V~, 50 Hz
Nominalna struja: 2,2 A
Nominalna snaga: 500 W
Tip rada: S320 % 10 min:
Dozvoljeno 125 kg*
opterecenje: 250 kg™
Visina podizanja: 12 m*

6 m*
Nominalna brzina: 8 m/min*
4 m/min**

Pre¢nik ¢elicne
sajle: 3 mm
Zatezna shaga
Selicne sajle: 1870 N/mm?
Klasa zastite: I
Grupa pogona: M1
Stepen zastite: IP54

Radni uslovi
(Visina iznad
nivoa mora: Maks.
1000 m):

Od 0 do +40 °C
<80 % relativne
vlaznosti

Uslovi skladistenja:

Od -25 do +55 °C
<80 % relativne
vlaznosti

Neto tezina:

10 kg

*  Postavljanje kao fiksni ¢ekrk
** Postavljanje kao nepokretni i
pokretni kolotur sa 2 vitla i ¢ekrkom

Tip rada S3 20 % 10 min:

S3= Isprekidan rad bez uticaja procesa
startovanja. Unutar datog perioda od
10 minuta, maksimalno vreme rada
ie 20 % (2 minuta).

Emisije buke ocenjene sa A na lokaciji
rukovaoca su manje od 86 dB.

A

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne
informacije, uputstva,

dijagrame i tehnicke
specifikacije koje se odnose

na proizvod. Nepridrzavanje
sigurnosnih informacija i uputstava
ispod mozZe da rezultuje strujnim
udarom, pozarom i/ili ozbiljnom
povredom.

Informacije o
bezbednosti

Drzite sve sigurnosne informacije i
uputstva na bezbednom mestu za
buduéu upotrebu.

Drzite decu i ostala neovlaséena lica
dalje od proizvoda.

/\ OPASNOST!

Rizik od strujnog udara! Nemojte
nikada pokusavati da sami
popravljate proizvod. U slucaju
kvara, popravke sme da obavlja
samo kvalifikovano osoblje.

/\ OPASNOST!
Rizik od strujnog udara! Iskljucite
proizvod i iskopc€ajte ga iz napajanja
strujom pre ¢iSéenja i kad proizvod
nije u upotrebi.
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/\ OPASNOST!

Rizik od povreda! Nepravilna
upotreba moze da dovede do
telesnih povreda. Proizvod
upotrebljavajte samo kako je opisano
u korisni¢kom priru€niku. Nikad

ne pokusavajte da modifikujete
proizvod ni na koji nacin.

/\ OPASNOST!

Rizik od povreda! Nemojte nikada
da upotrebljavate oSteceni proizvod.
Ako je proizvod ostecen, iskopCajte
ga iz strujnog napajanja i obratite se
svom prodavcu.

Vodite raéuna da nominalni napon

na nazivnoj plo€ici odgovara naponu
napajanja.

Ako je moguce, rukujte proizvodom
samo na strujnom kolu koje je
zastiéeno FID sklopkom i osiguracem
od najmanje 10 A.

Upotreba produznih kablova se

ne preporucuje. Ako produzni kabl
mora da se upotrebljava, mora biti
konstruisan za protok struje od
najmanje 10 A.

Zastitite strujni kabl i strujni utika¢ od
praSine, direktne sunceve svetlosti,
kapanja i prskanja vode.

Zastitite strujni kabl od ostecenja. Ne
dozvolite da strujni kabl visi preko
ostrih uglova; ne gnjecite ga niti
savijajte. Drzite strujni kabl dalje od
bilo kakvih vrucih povrsina i otvorenog
plamena.

Ne rukujte proizvodom ako su strujni
kabl ili strujni utika¢ ostecéeni, niti ako
proizvod ne radi ili je o$te¢en na bilo
koji nagin.

Ako se strujni kabl ovog proizvoda
osteti, mora da ga zameni proizvodac,
njegov serviser ili sli¢no kvalifikovane
osobe, da se izbegnu opasnosti.
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Ne iskopCavajte strujni utikac iz
uti¢nice povla¢enjem za strujni kabl.

Specijalne sigurnosne informacije za

vitla
Lica koja nameravaju da koriste
proizvod moraju prvo da dobiju
odgovaraju¢u obuku ili uputstva.
Zabranjeno je prenositi ljude ovim
proizvodom.
Zabranjeno je podizati terete koji
prevazilaze nominalno opterecéenije.
Ne pokuSavajte da podignete
zaglavljene ili blokirane terete.
Celi¢na sajla mora da bude zategnuta
kad se podize teret.
Ne vucite terete u horizontalnom
pravcu.
Izbegavajte brzo ukljucivanje i
isklju€ivanje proizvoda (rad u trzajima).
Uvek obracajte paznju kad rukujete
proizvodom.
Ne ostavljajte terete da vise bez
nadzora a da niste preduzeli
odgovarajucée sigurnosne mere.
Ne stojte niti radite ispod podignutih
tereta.
Proizvod nije opremljen ograni¢enjem
nazivne snage. Ne pokusavajte da
podignete teret dalje kad zastita
od pregrevanja ogranici rad. U tom
slu€aju, teret je prekora¢io nominalnu
shagu proizvoda.
Ne koristite rutinski poluge za
maksimalnu/minimalnu duzinu
kao mehanizam za stopiranje.
Te poluge sluZe kao mehanizam za
stopiranje samo u hitnim slu¢ajevima.
Pre no $to pocnete: Proverite da li je
Celi¢na sajla |14] namotana pravilno oko
bubnja[17]i da li je
prostor izmedu namotaja manji od
pre¢nika same sajle (slika D).



@® Pre prve upotrebe

Uklonite materijale pakovanja.

Uklonite transportnu bravicu sa Celi¢ne
sajle [14. Presecite gumenu traku i
uklonite je.

Pre no $to pocnete: Proverite da li je
Celi¢na sajla |14] namotana pravilno oko
bubnja[17]i dali je

prostor izmedu namotaja manji od
precnika same sajle (slika D).

Vodite ra¢una da Celi¢na sajla
prolazi poluge za maksimalnu/
minimalnu duzinu pravilno i bez
da ih dodiruje (slika B).

@ Sastavljanje
(Slika E)

/\ OPASNOST!

Cetvrtasta cev (dimenzije popresnog
preseka: 45 x 45 mm) mora da

bude sposobna da nosi minimalno
opterecenje od 500 kg u tackama
gde je proizvod priévrséen.
Preporucuje se da konsultujete
kvalifikovano osoblje (na primer,
strukturnog inzenjera) radi sklapanja.
Posto je potrebno specijalizovano
znanje, potrazite savet od
kvalifikovanog tehni¢ara da biste
osigurali da su svi vijci zategnuti
potpuno i pravilno.

Kvalifikovani tehni¢ar ili pravilno
obuceno lice bi takode trebalo da
proveri sidrenje Cetvrtaste cevi pre
no §to proizvod bude pri¢vr$éen.
Vreme potrebno za sklapanje: pribl.
1 sat

Pri¢vrstite proizvod montaznim
nosadima [1]i montaznim vijcima
na prikladnu Cetvrtastu cev.
Zategnite montazne vijke .

® Rad

NAPOMENA

Proizvod je opremljen termostatskim
prekida¢em. Tokom rada, on moze
da stopira motor . Motor moze
ponovo da startuje tek kad se bude
ohladio.

(Slika J)

Namotavanje sajle: Pritisnite kontrolni
prekidac | 8 | nagore kako pokazuje
strelica Q2.

Odmotavanije sajle: Pritisnite kontrolni
prekida¢ | 8 | nadole kako pokazuje
strelica ©.

Spustite &eliénu sajlu [14] da biste mogli
udobno da rukujete njom.

Pri¢vrstite teret na kuku [10][12].
Koristite dodatnu elasti¢nu uzad gde
je neophodno. Centar gravitacije tereta
mora da bude ispod proizvoda.
Namotajte eliénu sajlu [14] dok ne
bude tek zategnuta. Zatim potpuno
podignite teret.

NAPOMENA

Poluge za maksimalnu/minimalnu
duzinu nisu predvidene da
redovno stopiraju proizvod. Uvek
pokusajte da stopirate proizvod pre
nego S$to aktivira jednu od tih poluga.
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Poluga za minimalnu duzinu sajle

Kad je €eli¢na sajla |14] potpuno namotana,
poluga za minimalnu duZinu sajle

¢e biti aktivirana. Celi¢na sajla ne moze
dalje da se namotava. Moze samo da se
odmotava.

Poluga za maksimalnu duzinu sajle
Kad je ¢eli¢na sajla |14] potpuno
odmotana, poluga za maksimalnu duzinu
sajle [1¢] ¢e biti aktivirana. Celi¢na sajla ne
moze dalje da se odmotava. Moze samo
da se namotava.

(Slika J)

U hitnom slucaju, pritisnite prekida¢ za
hitno isklju€ivanje | 7 | da biste stopirali
operaciju podizanja ili spustanja.
Proizvod se tada zaklju¢ava. Da biste
otkljucali proizvod, okrenite prekidac
za hitno iskljugivanje [7] malo u smeru
kazaljke na satu (u smeru strelice) dok
ne iskocCi napolje.

Dodatna oprema
Sledeci alati su potrebni za bezbednu i
pravilnu upotrebu funkcije pokretnog i
nepokretnog kolotura:

2 stezna klju¢a (8 mm)

2 stezna klju¢a (13 mm)

/\ UPOZORENJE

Ne koristite nikakve dodatke koje nije
preporucio Parkside.

Postavljanje proizvoda kao nepokretni i
pokretni kolotur rasporeduje opterecenje
na 2 ¢ekrka. To omogucava da se
podigne dvostruko optere¢enje. Medutim,
maksimalna visina i brzina podizanja se
smanjuju za pola.
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Pri¢vrstite kuku [12| na predvideni
montazni otvor [18]. Celi¢na sajla
sada formira petlju (slika C).
Rasklopite &ekrk [11] dodatne kuke:
Uklonite 3 vijka (slika F).

Okagite ekrk [11] u petlju koju je
formirala ¢eli¢na sajla |14] (slika G).
PriCvrstite vijke i dodatnu kuku na
&ekrk [11]. Zategnite 3 vijka (slika H).
Nepokretni i pokretni kolotur je sada
operativan (slika I).

® Ciséenje i nega

/A\ UPOZORENJE!

IskopcCajte uredaj iz izvora napajanja pre
pregledanja, odrzavanja ili ¢iS¢enja!

Osigurajte da voda ne ude u
unutrasnjost proizvoda.

Redovno, pravilno ¢iS¢enje pomaze da
se osigura bezbedan rad i produzava
radni vek proizvoda.

Cistite proizvod suvom krpom.
Koristite meku Cetku za teSko
dostupna mesta.

NAPOMENA

Ne koristite nikakva hemijska,
alkalna, abrazivna ili na drugi nacin
agresivna sredstva za ciScenje ili
dezinfekciju da biste odistili proizvod
jer ona mogu da ostete njegove
povrsine.

Interval testa | Procedura

Proverite da li prekida¢
za hitno iskljuéivanje
i kontrolni prekidad
pravilno funkcioniSu.

Pre svake
upotrebe




Interval testa | Procedura

Svakih
30 ciklusa*

Proverite celu
geliénu sajlu[14] da
nema ostecenja
(slika K). Zamenite
¢eliénu sajlu ako je
ostecena (dostupno
u specijalizovanoj
maloprodaji).

Svakih
100 ciklusa*

Proverite i osigurajte da
poluge za maksimalnu/
minimalnu duzinu

budu potpuno
funkcionalne bez
optereéenja.

Svakih
200 ciklusa*

Podmazite Celi¢nu sajlu

i dekrk [11].

Uverite se da su svi
vijci Evrsto zategnuti.
Proverite ceo proizvod,
da li ima znake
habanja.

Svakih
800 ciklusa*

* Jedan ciklus odgovara jednom
kretanju tereta nagore i nadole.

U unutra$njosti proizvoda nema delova
koje korisnik moze da popravi. Obratite
se kvalifikovanom struénjaku da proveri i
popravi proizvod.

Ocistite proizvod kao $to je gore
opisano.

Cuvajte proizvod i njegovu dodatnu
opremu na tamnom, suvom i dobro
provetrenom mestu bez mraza.
Skladistite proizvod na mestu van
domasaja dece. Idealna temperatura
za dugorocno skladistenje je izmedu
+5i+30 °C.

Skladistite proizvod u njegovoj
originalnoj ambalazi.

® Odlaganje

Pakovanije se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na oznaCavanje
materijala za pakovanije pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skra¢enicama (a) i brojevima (b)
sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
plastika / 20-22: papir i karton /
80-98: meSavine.
Moguc¢nosti za uklanjanje
W " iskoriS¢enog proizvoda mozete

saznati u vasoj opstinskoj ili

gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
E nemojte bacati va$ proizvod
kada je iskori§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima
za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/ perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

7\
LAY

a

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180
posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.
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Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni racun i
date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu
sa vazeéim Zakonom o zastiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrSiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnhovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije
prilozen fiskalni racun sa datumom
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).



Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja

na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao Sto su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oSte¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu

sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je proizvod pokusalo da

popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa namenom.
Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu za

upotrebu.

Ukoliko je proizvod koriséen u

profesionalne svrhe.

Naziv
proizvoda:

Elektri¢na dizalica

Model:

HG05656

IAN / Serijski
broj:

496151_2504

Proizvodac:

OWIM GmbH & Co.
KG
StiftsbergstraB3e 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac
garancije-
uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje

robe potrosacu:

datum sa fiskalnog
raéuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti brzo
obraden, pratite sledeéa uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(npr. IAN 496151_2504) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo¢ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili nalepnici
na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili drugih
kvarova, prvo kontaktirajte dole navedenu
servisnu sluzbu telefonom ili e-mailom.

Zatim moZzete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na adresu
servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome Sta je u kvaru i
kada je nastao.

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru€nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za upotrebu
koriste¢i masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 496151_2504 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Servis Srbija

Tel.: 0800801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com

IAN 496151_2504
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@® EU deklaracija o uskladenosti

EU IZJAVA O USKLADENOSTI (br. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Elektriéna dizalica
Broj modela HG05656

Predmet gore opisane deklaracije je uskladu sa relevantim vaze¢im zakonodavstvom Unije o harmonizaciji:

Direktiva 2006/42/EC

Direktiva 2014/30/EU

Direktiva 2011/65/EU sa svim povezanim izmenama

Reference za vaZece standarde uskladenosti ili reference za ostale tehnicke specifikacije za koje se daje izjava o
uskladenosti:

N° / delovi

Direktiva 2006/42/EC

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je uskladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve¢a od 8 juna
2011 o ogranicenju upotrebe Stetnih materija u elektronskoj i elektri¢noj opremi:

N° / delovi

Direktiva 2011/65/EU

EN IEC 63000:2018

Lice koje vodi tehni¢ku dokumentaciju: OWIM GmbH & Co.KG
Potpisao zaiu ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemacka

Ova izjava o uskladenosti je izdata pod punom odgovorno$¢u proizvodata.

Prevod originalne izjave o usagladenosti

Neckarsulm 24.06.2025 _ FPJ . /Bud/\ o )= %Zf

Mesto Datum v Uppa.\Jéns Buchheim "Yp;fa. Dr. Tbm{ten Maier
Ovlasc¢eni potpisnik Ovlasceni potpisnik

Cce
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Avertismente si simboluri utilizate

Urmatoarele avertismente sunt utilizate in acest manual de utilizare, pe ambalaj si pe
eticheta cu caracteristici tehnice:

@\ Cititi m lul de utili
|
&) ititi manualul de utilizare.

@

Acest aparat este clasificat in
clasa | de protectie si trebuie
conectat la impamantare.

Q Respectati toate avertismentele si
instructiunile privind sigurantal

Curent alternativ/tensiune
alternativa

IP54 Produsul este protejat impotriva
prafului si a improscarilor cu apa.

Purtati manusi de protectie!

P

Cablul de otel trebuie sa fie
infasurat corect pe tambur. Spatiul
dintre bucle trebuie sa fie mai mic
decét diametrul cablului.

) Purtati protectie auditiva!

Purtati ochelari de protectie!

Setare ca scripete fix.

Utilizati o masca de praf!

Purtati incaltaminte de protectie
adecvata!

i
Y

Setare ca palan cu 2 franghii si
scripete.

Marcajul CE indica conformitatea
c E cu directivele UE relevante
aplicabile pentru acest produs.

Informatii privind siguranta
Instructiuni de utilizare
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PALAN CU CABLU

® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de inalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta, la
utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte
de utilizarea acestui produs, familiarizati-
va mai intai cu instructiunile de utilizare
si de siguranta. Folositi produsul numai
in modul descris si numai in domeniile
de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care
nstrainati produsul.

Acest electropalan (denumit in continuare
~produsul”) este adecvat pentru ridicarea
si coborarea greutatilor. Greutatea este
prinsa in carligul produsului.

Produsul este destinat utilizarii in spatii
interioare (magazii, garaje, ateliere, etc.).

Produsul nu este adecvat pentru
exercitarea fortei de tractiune laterala.

Produsul este desemnat pentru utilizare
casnicgd; nu este adecvat pentru uz
comercial.

Alte utilizari sau modificari ale produsului
sunt considerate ca utilizare inadecvata si
pot duce la riscuri precum pericol mortal,
vatamari sau pagube. Producatorul nu

fsi asuma raspunderea pentru daunele
cauzate de utilizarea necorespunzatoare.
Acest produs nu este potrivit pentru
utilizare comerciala sau pentru orice alta
aplicatie.

/\ AVERTISMENT!

Produsul si ambalajele nu sunt
jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace
cu pungi de plastic, folii si piese mici!
Exista pericol de inecare si sufocare!

1x Palan cu cablu

1x Carlig suplimentar cu scripete
2x Suporturi de montare

4x Suruburi de montare

1x Manual de instructiuni

Inainte de a citi, deschideti la paginile care
contin ilustratiile si familiarizati-va cu toate
functiile produsului.

(Fig. A)

[1] Suport de montare

12| Suruburi de montare (cu saiba cu arc
nedetasabila si saiba detasabila)
Motor

Cablu de suspendare pentru
telecomanda

Cablu de control

Cablu de alimentare cu stecher
intrerupator de urgents
intrerupator de control (/%)
Telecomanda

Cérlig suplimentar

Scripete

Carlig

Greutate de inchidere

Cablu de otel

Maneta pentru lungimea minima a
cablului

Maneta pentru lungimea maxima a
cablului

Tambur

Deschidere de montare pentru céarlig

3]
4]

HNENEERENEE

]
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(Inaltime deasupra
nivelului marii: Max.
1000 m):

Palan cu cablu PSZ 250 A2
Numar model:
cu stecher VDE: | HG05656
cu stecher UK: | HG05656-BS
cu stecher
elvetian: HG05656-CH
Tensiune nominala: | 230 V~, 50 Hz
Curent nominal: 22A
Putere nominala: 500 W
Tip de capacitate: S320 % 10 min:
Sarcina permisa: 125 kg*
250 kg**
inaltime de ridicare: | 12 m*
6 m**
Viteza nominala: 8 m/min*
4 m/min**
Diametru cablu de
otel: 3 mm
Rezistenta la
tractiune a cablului
de otel: 1870 N/mm?
Clasa de protectie: | |
Group de
transmisie: M1
Grad de protectie: IP54
Conditii de
functionare

intre 0 si +40 °C
< 80 % umiditate
relativa

Conditii de
depozitare:

intre —25 si+55 °C
< 80 % umiditate
relativa

Greutate neta:

10 kg

*

Setare ca scripete

*%

franghii si scripete

fix

Setare ca palan cu 2macarale cu
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Tip de rezistenta S3 20 % 10 min:

S3= Capacitate intermitenta fara influenta
procesului de pornire. in decurs
de 10 minute, durata maxima de
operare este 20 % (2 minute).

Emisiile sonore de grad A la
amplasamentul operatorului sunt sub
86 dB.

A

/\ AVERTISMENT!

Cititi toate informatiile privind
siguranta, instructiunile,
diagramele si specificatiile
tehnice aplicabile

produsului. Nerespectarea
informatiilor privind siguranta si a
instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu
si/sau vatamari grave.

Informatii privind
siguranta

Pastrati toate informatiile si
instructiunile de siguranta intr-un loc
sigur pentru consultari viitoare.

Tineti copiii si alte persoane
neautorizate la distanta de produs.

/\ PERICOL!

Pericol de electrocutare! Nu
incercati sa reparati dumneavoastra
produsul. in caz de defectiune,
reparatiile trebuie efectuate numai de
personal calificat.

/\ PERICOL!

Pericol de electrocutare! Opriti
produsul si deconectati-l de la sursa
de alimentare inainte de a-l curata si
cand produsul nu este utilizat.



/\ PERICOL!

Risc de vatamare! Utilizarea gresita
poate duce la vatamari. Utilizati
produsul numai descrierilor din acest
manual. Nu incercati niciodata sa
modificati produsul intr-un fel.

/\ PERICOL!

Risc de vatamare! Nu utilizati
niciodata un produs avariat.
Deconectati produsul de la priza
electrica si consultati-va furnizorul
daca produsul este avariat.

Asigurati-va ca tensiunea nominala
de pe placuta tehnica corespunde cu
tensiunea sursei de alimentare.

Daca este posibil, utilizati produsul
numai printr-un circuit electric protejat
cu un intrerupator de curent anormal si
o siguranta de minim 10 A.

Nu se recomanda utilizarea
prelungitoarelor electrice. Daca
utilizarea unui prelungitor electric este
necesara, acesta trebuie proiectat
pentru un curent de minim10A.

Feriti cablul de alimentare si stecherul
de praf, lumina directa a soarelui,
picaturi si improscari cu apa.

Protejati cablul electric de deteriorari.
Nu-I lasati sa atarne peste colturi
ascutite; nu-I zdrobiti sau sa-l indoiti.
Tineti cablul electric la distanta de
orice suprafete fierbinti si de flacari
deschise.

Nu utilizati produsul in cazul care
cablul de alimentare sau stecherul
sunt avariate, sau daca produsul nu
functioneaza ori este avariat in vreun
fel.

Daca este deteriorat cablul de
alimentare, acesta trebuie inlocuit

de catre producator, agentul sau de
service sau de persoane cu calificari
similare pentru a se evita un pericol.

Nu deconectati stecherul de la priza
tragand de cablu.

Informatii speciale privind siguranta
pentru palane
persoanele care intentioneaza sa
utilizeze produsul trebuie, mai intai,
sa primeasca instructaj adecvat sau
instructiuni.
Este interzisa deplasarea persoanelor
folosindu-se produsul.
Este interzisa ridicarea sarcinilor care
depasesc sarcina nominala.
Nu incercati sa ridicati incarcaturi
blocate sau obstructionate.
Cablul de otet trebuie tensionat cand
sarcina este ridicata.
Nu trageti incarcaturile in directie
orizontala.
Evitati pornirea si oprirea rapida a
produsului (operatie de avansare
progresiva).
Acordati intotdeauna atentie cand
utilizati produsul.
Nu lasati incarcaturile suspendate
nesupravegheate fara a lua masurile de
siguranta adecvate.
Nu va asezati sau su sa lucrati sub
ncarcaturi ridicate.
Produsul nu a fost echipat cu un
limitator de putere nominald. Nu
incercati sa ridicati incarcatura mai
sus cand mecanismul de protectie
Tmpotriva supraincalzirii ii limiteaza
functionarea. in acest caz, incarcatura
a depasit puterea nominala a
produsului.
Nu utilizati iTn mod obisnuit manetele
de lungime maxima/minima [15][16Jca
si mecanism de oprire. Aceste manete
servesc ca si mecanism de oprire
numai in cazuri de urgenta.
inainte de a incepe: Verificati daca
cablul de otel |14] este infasurat corect
n jurul tamburului |17 si daca
spatiul dintre bucle este mai mic decat
diametrul cablului. in sine (Fig. D).
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® Inaintea primei utilizari
indepértati materialele de ambalare.
Indepartati dispozitivul de blocare pe
durata transportului de pe cablul de
otel [14]. Taiati banda de cauciuc si
indepartati-o.
inainte de a incepe: Verificati daca

cablul de otel |14] este infasurat corect

in jurul tamburului [17] si daca

spatiul dintre bucle este mai mic decéat

diametrul cablului. in sine (Fig. D).
Asigurati-va ca cablul de otel
trece corect de manetele de lungime
maxim&/minima si fard sa le
atinga B).

® Asamblarea
(Fig. E)

/\ PERICOL!

Tubul patrat (dimensiuni cros
sectionale: 45 x 45 mm) trebuie

sa poata suporta o incarcatura
minima de500 kg la punctele unde
produsul este fixat. Se recomanda
sa consultati personal calificat (de
exemplu un inginer constructor) in
vederea asamblarii.

Deoarece sunt necesare cunostinte
speciale, apelati la sfaturile unui

tehnician calificat pentru a va asigura

ca toate suruburile sunt stranse
complet si corect.

Un tehnician calificat sau o persoana

instruita corect trebuie sa verifice si
ancorarea tubului patrat inainte de
fixarea produsului.

Timp necesar pentru asamblare:
aprox. 1 ora

Fixati produsul cu suporturile de
montare | 1| si suruburile de montare
pe un tub patrat adecvat.
Strangeti suruburile de montare [2].
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@® Utilizarea

NOTA

Produsul a fost echipat cu un
intrerupator cu termostat. in timpul
functionarii, acesta poate opri
motorul [3]. Motorul nu poate fi
repornit decéat dupa ce s-a racit.

(Fig. J)

infasurarea cablului: Apasati
intrerupatorul de control [8]1n sus
conform sagetii indicatoare 2.
Desfasurarea cablului: Apasati
intrerupétorul de control |8 |in jos
conform sagetii indicatoare 0.

Coborati cablul de otel [14] astfel incat
sa-| puteti manevra confortabil.
Prindeti incarcatura de carlig [10][12).
Utilizati corzi elastice suplimentare
cand este nevoie. Centrul de gravitate
al incarcaturii trebuie situat sub
produs.

infasurati cablul de otel [14] pana cand
este tensionat. Apoi ridicati complet
incarcatura.

NOTA

Manetele de lungime maxima/
minimé [15][16] nu sunt destinate
sa opreasca in mod obisnuit
produsul. intotdeauna incercati sa
opriti produsul inainte ca acesta
sa declanseze una dintre aceste
manete.



Maneta pentru lungimea minima a
cablului

Cand cablul de otel |14| este complet
infasurat, maneta de lungime minima a
cablului [15] va fi actionata. Cablul nu se va
mai putea infasura mai departe. Nu poate
fi decat desfasurat.

Maneta pentru lungimea maxima a
cablului

Cand cablul de otel |14| este complet
desfasurat, maneta de lungime maxima a
cablului[14] va fi actionat&. Cablul de otel
nu se va mai putea desfasura mai departe.
Nu poate fi decat infasurat.

(Fig. J)

in caz de urgents, apasati
intrerupatorul de oprire de urgenta
pentru a opri operatia de ridicare sau
de coborare.

Produsul va fi blocat. Pentru a debloca
produsul, rotiti intrerupatorul de oprire
de urgenta | 7| usor in sensul acelor

de ceas (in directia sagetii) pana cand
sare in afara.

Accesorii
Urmatoarele functii unelte sunt necesare
pentru utilizarea corecta si in siguranta a
functiei de palan:

2 chei fixe (8 mm)

2 chei fixe (13 mm)

/\ AVERTISMENT

Nu utilizati accesorii nerecomandate
de Parkside.

Setarea produsului ca palan distribuie
greutatea la 2 scripeti. Acest lucru
permite ridicarea unei greutati duble. ins,
inaltimea maxima de ridicare si viteza vor
fi reduse la jumatate.

Fixati carligul [12| de deschiderea de
montare dorita [18]. Cablul de otel [14] va
forma acum o bucla (Fig. C).
Demontati scripetele [11] carligului
suplimentar: indepartati cele 3 suruburi
(Fig. F).

Suspendati scripetele |11]1n bucla
formata de cablul de otel [14] (Fig. G).
Fixati suruburile si carligul suplimentar
de scripete [11]. Fixati 3 suruburi
(Fig. H).

Palanul este acum operational (Fig. I).

® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

intotdeauna deconectati dispozitivul
de la sursa de alimentare inainte de a
efectua inspectii, intretinere sau de a-|
curatal

Asigurati-va ca in interiorul produsului
nu patrunde apa.

Curatarea periodica, corecta asigura
utilizarea Tn siguranta si prelungeste
durata de viata a produsului
dumneavoastra.

Curatati produsul cu o carpa uscata.
Utilizati o perie moale pentru zonele
greu accesibile.

NOTA

Nu utilizati produse de curatat sau
dezinfectanti chimici, alcalini, abrazivi
ori agresivi pentru a curata acest
produs, deoarece acestia i-ar putea
deteriora suprafetele.
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Interval de

testare Procedura

inainte de Verificati daca

fiecare intrerupatorul

utilizare de urgenta [7] si
intrerupatorul de
control [8] functioneazi
corect.

La fiecare Verificati intregul cablu

30 de cicluri* | de otel [14] pentru avarii
(Fig. K). Inlocuiti cablul
de otel daca este
avariat (disponibil la
furnizorii specializati).

La fiecare Verificati pentru a va

100 de cicluri* | asigura ca manetele
de lungime maxima/
minima [15] [1¢] sunt
functionale fara
incarcatura.

La fiecare Ungeti cablul de otel

200 de cicluri* si scripetele [11].

La fiecare Asigurati-va ca toate

800 de cicluri* | suruburile sunt bine
fixate.
Verificati intregul
produs pentru urme de
uzura.

* Un ciclu corespunde cu o miscare in
sus si in jos a unei incarcaturi.

Acest produs nu contine nicio
componenta care sa poata fi reparata de
catre utilizator. Contactati un profesionist
calificat pentru a verifica si repara
produsul.

Curatati conform descrierilor de mai
sus.
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Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecos, uscat,
ferit de Inghet si bine aerisit.

Depozitati produsul intr-un loc
inaccesibil copiilor. Temperatura ideala
pentru depozitarea pe termen lung
este cuprinsa intre +5 si +30 °C.
Depozitati produsul in ambalajul sau
original.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

Respectati marcajul materialelor
de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice / 20-22: hartie si carton /
80-98: substante de conexiune.
Puteti obtine informatii despre
ﬁ" posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
E inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai poate
fi folosit, ci predati-l la un punct
de colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

7\
A

a

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate in
niciun fel de garantia mentionata mai jos.



Garantia pentru aceste produs este 3

ani incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului,

care prezinta urme normale de uzura si
care sunt considerate piese de schimb

(de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriorarile

la nivelul pieselor casante, de exemplu
intrerupatoare sau piese fabricate din
sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Pentru a putea asigura o procesare rapida
a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana bonul de
casa si numarul articolului (de ex. IAN
496151_2504) ca dovada pentru achizitia
dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos,
stanga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

In cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intéai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta, fara
cheltuieli postale, la adresa de service
comunicata.

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe altele. Cu
acest cod QR ajungeti direct la parkside-
diy.com. Selectati tara dumneavoastra si
cautati manualele de utilizare prin motorul
de cautare. Daca introduceti numarul

de articol (IAN) 496151_2504 ajungeti

la manualul de utilizare pentru articolul
dumneavoastra.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
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@® Declaratie de conformitate UE

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Identificarea produsului: "PARKSIDE" Palan cu cablu
Numarul de model: HG05656

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare a Uniunii:

Directiva 2006/42/CE

Directiva 2014/30/UE

Directiva 2011/65/UE cu toate modificarile aferente

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legdtura cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

Directiva 2011/65/UE

EN IEC 63000:2018

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 24.06.2025 PP . udf\@; ) Z=] %gf

Locul Data v UIppauéns Buchheim ppg. br. Thorst€nh Maier
Procurist Procurist

RO

Cce

RO
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M3nonssaHu npeaynpeXxaeHust 1 CUMBOIN

B HacTOSALWOTO PBKOBOACTBO 3a NOTPEOUTENS BbPXY OMaKoBKaTa 1 BbpXy
hbvpmeHaTa Tabenka ca 13non3BaHn CnegHUTe NpeaynpexneHns:

d
Xy

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO 32
noTpeoéuTens.

To3n NpoayKT e knacuuumpaH
C Knac Ha 3awuTa | n Tpsiéea
Ja 6bae cBbp3aH KbM 3aLUTHO
3a3emMsiBaHe.

CnagzBaiite BCUYKN
npenynpeXaeHnst 1 MHCTPYKLMK
3a 6e3onacHocT!

MpOMeHIB TOK/HanpexXeHne

MpopyKTHLT € eKpaHupaH cpeLly
npax 1n BOOHW NPbLCKU.

Hocete npegnasHu pwkasuup!

YBeperTe ce, Y4e CTOMaHEHOTO
BbXXE € MPaBUSIHO HaBUTO BbPXY
Makapara. PascTtosiHueto mexay
HamMoTKuTe Tps6Ba Aa e No-masnko
OT AvamMeTbpa Ha CaMOTO BbXeE.

HoceTe npegnasHu cpeacTsa 3a
ywimTe!

HoceTe npegnasHu o4nnal

HacTpoiBaHe kato rkcupaHa
Makapa.

HoceTe macka npoTtums npax!

HoceTe nogxopswm paboTHu
6oTtywn!

HacTtpoiBaHe kaTo 650K 1
NPUCNOCOBNEHNE C 2 BbXXEHU
noAeMH1Ka u makapa.

Mapkunposkarta CE nokassa
CbOTBETCTBIME C PENeBaHTHUTE
anpekTnen Ha EC, npunoxmmu 3a
TO3M NPOAYKT.

MHdopmaupmsa 3a 6e3onacHocT
MHcTpyKkumm 3a ynotpeba
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Bb>XEH MNMOAEMHUK

® Yeop

Mo3gpasssame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxte
BNCOKOKA4YeCTBEH NMPOAYKT.
PbkoBOOCTBOTO 3a ekcrnoarauns e
4acT OT TO3U NpoAyKT. To cbabpXKa
Ba)XHU yYKasaHus 3a 6e30nac—HocCT,
ynoTtpeba n nsxsbpnsHe. Npegn
ynoTpe6ara Ha npofyKTa ce 3ano3HainTe
C BCWYKU MHCTPYKLMMN 32 06CNy>KBaHe U
6e3onacHocT. Vanonseainte npopykra
CamMO CbrflaCHO OMUCaHNETO 1 3a
noco4eHnTe o6nacTy Ha ynotpeba.
Korato npepaBaTe npoayKra Ha TpeTu
vua, npegasainTe 3aefgHO C HEro n
BCUYKM JOKYMEHTU.

/A\ NPEAYNPEXXEHME!

1x
1x
2X
4x
1x

[MpoayKTHT U ONaKoBBbYHUTE
Martepuanu He ca LETCKN Urpadku!
Heuata He TpsibBa fa cu UrpasT ¢
nnacTmMacoBu TOPOUYKK, onno n
npebHu yactn! Mima onacHOCT ot
3apaBsiHe 1 3agyLuaBaHe!

Bb>xeH nogeMHunkK
[onbnHuTenHa Kyka ¢ Makapa
MOHTa>KHMN KOH30MK
MOHTa)XKHN BUHTOBE
PbKOBOOCTBO C MHCTPYKLMK

Mpeow pa npo4eTeTe, OTBOPETE HA
cTpaHuuarta ¢ nnoctpauunTe u ce
3ano3HanTe ¢ BCUYKN DYHKLMN Ha
npogykTa.

(Dur. A)

Tasu enekTpuyecka Bb)xeHa nebenka
(HapryaHa OTTYK HaTaTbK ,,APOAYKTbT"
€ nogxopsila 3a NoBauraHe u criyckaHe
Ha ToBapwu. ToBapbT Ce 3akpensa 3a
3aKayaHe KbM NpoayKTa.

MoHTa>kHa KoH3ona

MoHTa>XHU BMHTOBE (C HECHEMaLLa
ce Npy>XUHHa Wanba 1 cHemalla ce
Lwanba)

Oeuraten

Kaben 3a okauBaHe Ha
OVCTaHLUMOHHOTO yrnpasieHne
KomaHgeH kaben

3axpaHBaLy, kaben ¢ wencen
MpeskntoyBaTen 3a asapuinHO
N3KoYBaHe

MpoayKTHT e NpegHasHadeH 3a ynotpeba
Ha 3akpuTo (xambapu, rapaxuv, Cepe13u
n gp.).

MpoayKTLT He e noaxofsil 3a
ynpa)KkHsiBaHe Ha CTpaHU4Ha cuna Ha
OfMbH.

1]
2]

[~]e]

MpoayKTHT e NpeaHasHa4veH camo 3a
JomaluHa ynotpe6a; Toi He e NoAXoasLL,
3a TbProBCKY LIENW.

N[o]e]

Opyru ynotpeba unu mogudukaumum Ha |8 Mpeskntousaten 3a ynpasnexue (£/0)
NpoayKTa Le ce cyuTaT 3a HenpaBuiHa |2 | AucTaHumoHHo ynpasneHue
ynoTtpe6a 1 morar fa fosenar go [10] AonbnHuTtenHa Kyka
CMBPTOHOCHA OMAacHOCT, HapaHsBaHe [11] Makapa
unu nospepa. NMponssogutenar He noema  [12| Kyka
OTrOBOPHOCT 3a LWeTH, NPUYNHEHN OT [13] MNakntoyBalla TexxecT
HenpasuiHa ynoTtpeba. [MpoayKTsT He e [14] CTomaHeHO BbXe
NoAaxofsiL, 3a Tbproecka ynotpeba uam [15] JTocT 3a MMHUManHa ObJKMHA Ha
OPYr MPUIIOXKEHNS. BbXXETO
JlocT 3a MakcrManHa gb/mkrHa Ha
BBXETO
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17] Bapa6a+
18] MoHTaxkeH oTBOp 3a Kyka

BbxeH nogemHuk | PSZ 250 A2
Mogen Homep:

c wencen VDE: HG05656

C wencen 3a

Benukobputarus: | HG05656-BS

C wencen 3a

LLisenuapws: HG05656-CH
HomunHanHo
HanpexeHwne: 230 V~, 50 Hz
HomuHaneH Tok: 2,2A
OueHka Ha
MOLLHOCTTa: 500 W

Tun Ha paboTHOTO

HaToBapBaHe: S320 % 10 MuH.:
Jonyctumo 125 kg*
HaToBapBaHe: 250 kg™
BucounHa Ha 12 m*
noBauraHe: 6 m*
HomunHanHa 8 m/min*
CKOPOCT: 4 m/min**
OnameTbp Ha

CTOMaHEHOTO BbXe: | 3 mm
SAKOCT Ha OMbH Ha

CTOMaHeHoTo Bbxe: | 1870 N/mm?

Knac Ha 3awuTa: |

3apswxsawa rpyna: | M1

CteneH Ha 3awuTa: | IP54

Ycnosus Ha pabota | oT 0 go +40 °C

(BucouunHa Hapg <80 %
MOPCKOTO paBHULLE: | OTHOCUTENHA
Makc. 1000 m): BI2XKHOCT
Ycnosusi Ha oT -25 pno +55 °C
CbXpaHeHue: <80 %
OTHOCUTENHa
BNAa>XHOCT

Heto Terno: 10 kg
* HacTtpowBaHe kaTo chukcupaHa
Makapa

*%

HacTtporiBaHe kaTo 6710K 1
NPUCNOCOBEHNE C 2 BbXXEHU
nofeMHVKa 1 Makapa

Bup pabotHo HaTtoBapBaHe S3 20 %

10 MUH.:

S3= HartoBapBaHe ¢ NpeKkbcBaHus 6e3
BJIMSIHUE Ha NMYCKOBWs NpoLiec.
B pamkunTe Ha ykasaHus nepuop, ot
10 MUHYTW, MaKkCUMasIHOTO BpeMe
Ha pa6ota e 20 % (2 MUHyTK).

Emucunte Ha wym oT Tin A Ha paboTHOTO
MSICTO Ha oneparopa ca no-Manku ot
86 dB.

A

/A MPEAYNPEXXEHME!

MpouyeTeTte ysanarta nHdopmauus
3a 6e30MacHOCT, MHCTPYKLMN,
CXeMU U TEXHUYECKU
cneunduKayum NpUIOXKEHN Kbm
npopykKra. HecnassaHeTo Ha
MHopMaLumaTa 3a 6e30NacHOCT U
WHCTPYKUUUTE, N36poeHn no-aosny,
MOXe [a foBefe [0 TOKOB yaap,
noxxap W/unm cepnosHo HapaHsiBaHe.

NHcpopmauyusa 3a
6e3onacHocCT

CbxpaHsiBaTe BCU4KU MHOpMauum
M MHCTPYKLMM 32 6€30NacHOCT Ha
CUrypHO MSICTO 3a 6bAeLla cnpaska.

LOpbxTe pgeuara n gpyrm
HeyMbAHOMOLLEHN NULa aaney ot
npogaykra.
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/\ OMNACHOCT!

Puck ot TokoB yaap! Hukora He
Ce onuTBanTe ga pemMoHTMpare
npogykTa camu. B cnyyan

Ha HEM3MNPaBHOCT, PEMOHTbLT
TpsibBa ga ce n3BbpLIBa CaMmo OT
KBanupuumpaH nepcoHarn.

/\ OMACHOCT!

Puck ot TokoB yaap! V3kntouBarite
npogykTta ot 6yToHa 1 ro
paskayBanTe OT 3axXpaHBaHETO
npeay NoYNCTBaHe 1 Korato He ro
nanonaeare.

/\ OMACHOCT!

Puck ot HapaHsiBaHe!
HenpasunHata ynotpeta moxe ga
JoBefe A0 HapaHsBaHe Ha xopa.
M3nonsBaiiTe NnpoaykTa camo, KakTo
€ OMMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpebutens. He ce onuteaite aa
NMPOMEHSTE NPoAyKTa MO HUKAKbB
Ha4uH.

/\ OMACHOCT!

Puck ot HapaHsiBaHe! He
N3Mnon3BanTe HMKOra NpopyKTa, ako
e nospepeH. PaskayeTte npoaykTta
OT efleKTpo3axpaHBaHeTo 1 ce
CBbPXXETE CbC CBOA ThbpProseL, Ha
OPEBHO, aKo NPOAYKTHLT € MOBPESEH.

YBepeTe ce, 4e HOMUHASTHOTO
HanpexeHune Ha chrpMeHaTa Tabenka
CbOTBETCTBA Ha NOAaBaHOTO
Hanpe>xeHune.

AKO e Bb3MOXXHO, paboTeTe C
npoAyKTa camMo B eNnekTpunyecka
Bepura, 3aluTeHa c NpekbeBay 3a
nedekTeH ToK 1 NpegnasuTen oT Haw-
manko 10 A.
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Ynotpebarta Ha yab/IHKUTENHN Kabenu
He ce npenopb4Ba. AKO € HeOOXOAMMO
M3MoN3BaHETO Ha YObIMKUTENEH Kaben,
Tol TpsiGBa oa € NPOoeKTUpaH 3a TOK OT
Han-manko 10 A.

3awmTeTe 3axpaHBaLLms kaben u
Lencena ot npax, npsika ClbHYeBa
CBET/INHA, BOAHWN Karku 1 NpbCKu.
[Ma3eTe 3axpaHBaLmsa kaben ot
nospeaun. He octaesinTe 3axpaHBaLius
Kaben aa BUCU BbpXY OCTpU pbOOBE;
He ro NpemMasBayiTe Uan nperbBanTe.
[OpbxTe 3axpaHBawmsa kaben ganey
OT BCSKaKBU ropeLLm NOBbPXHOCTN 1
OTKPUT NMnambK.

He Bknto4yBaliTe NpoaykTa, ako
3axpaHBalLmAT Kaben nnu wencenbT

€ NOBpPEeAEH, HUTO ako NMPOAYKTLT He
paboTy UNn € NOBPEREH MO HAKaKbLB
Ha4uH.

AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e NoBpeaeH,
Tol TpsibBa ga 6bae 3aMeHeH OT
NPOn3BOANTENS], OT HEFOB CEPBU3EH
npegcTaBuTeN UK OT nua ¢ nogobHa
KBanugukauums, ¢ Len 6e3onacHocT.
He nakniouBanTe wencena, Kato
ObpnaTe 3axpaHBalius kaben, ot
KOHTaKTa.

CneuuanHa nHcgopmauyusa 3a
6e30nacHOCT 3a BbXXE€HU niebenkun

JNnuata, kouto cmATaT ga nanonssar
npopykTa, Tpséea MbpBo Aa
nosiy4aT NOAXOAALLO oBy4yeHne unm
VNHCTPYKLMN.

3abpaHeHo e TpaHCMopTUPaHeTo Ha
Xopa c npoaykTa.

3abpaHeHo e nosauraHe Ha ToBapu
npeBrLwaBaLLi HOMUHANTHOTO
HaToBapBaHe.

He ce onuTBaiTe ga noBaurHetTe
3acegHany U 3akMHeHN ToBapw.
CTomaHeHoTO BbXe TpsibBa ga e
OoMbHaTO NPV NOBAMUraHE Ha ToBapa.
He pbpnanTe TOBapu B XOPU3OHTaNHa
nocoka.



N36sreante 6bP30TO BKIIKOYBAHE 1
N3KJ0YBaHe Ha NPOAyKTa (CTLMNKOBO
NpVABM>XBaHE).

BbbpoeTe ByHarK BHUMaTENHW Npy
paboTa c npoayKTa.

He ocTtassinTe Bucswm tosapu 6e3
Hagsop, 6e3 ga B3emMeTe NogxoasLLm
npeanasHy MepKu.

He 3acTtasavite nnn paboteTte nop,
noBAurHaTy ToBapw.

MpopyKTbT He e obopyasaH ¢
OrpaHnyeHne Ha HoOMVHanHaTa
MOLUHOCT. He ce onuteanTte ga
nospguraTe ToBapa noseye cnes

KaTo 3aluTarta cpeLly nperpsisaHe
orpaHunyn pabotara. B To3u cnyyan
HaToBapBaHETO € NPEBULLNIIO
HOMVHaNHaTa MOLLIHOCT Ha NpoayKTa.
He nsnonssavite noctoseTe 3a
MakcUManHa/MUH1UManHa gbikKnHa
MOCTOSIHHO KaTO MeXaHU3bM
3a crnupaHe. Teaun I0CToBE cnyXxat
KaTto MeXaHn3bM 3a crnmpaHe camo B
aBapuiiH1 cuTyaumu.

Mpeon pa 3anoyHete: MNMpoBepeTe
nann

CTOMaHEeHOTO BbXe |14] e HaBuTO
npasuiHo okono 6apabaHa |17| n ganu
pa3CTOSAHNETO MEeXAY HaMOTKUTE € MNo-
Marnko OT AuaMeTbpa Ha CaMOTO BbXe

(cpur. D).

Mpegu nbpBaTa ynorpeba
OTcTpaHeTe onakoBbYHUTE
marepuanu.

OTcTpaHeTe TpaHcnopTHaTa
6JI0KMPOBKA OT CTOMaHEHOTO BbXe
[14). OTpexeTe rymeHaTa neHTa u s
oTCTpaHeTe.

Mpean na 3ano4HeTe: MNpoBepeTe
nann

CTOMaHeHoTO BbXe [14] € HaBUTO
npaBuiHO okono 6apabaHa [17] v pann
pPa3CTOSHNETO MeXAY HAMOTKUTE € MNo-
Masnko OT AuaMeTbpa Ha CaMoTO BbXe

(cpur. D).

YBeperTe ce, 4e CTOMaHEHOTO

BbXKe [14] npeMuHaBa nocToseTe 3a
MUHUMANHa/MaKCUMaITHa JbK1Ha
npaBWnHO 1 6€3 Ja r JoKocBa
(cbur. B).

® Crno6saBsaHe
(chur. E)

/\ OMACHOCT!

KBapgpaTHaTa Tpbba (pasmepu Ha
HaMpPeYyHoTOo ceyeHue: 45 x 45 mm)
TpsibBa Aa e B CbCTOsSHVE A NOHece
MUHMManHO HatoBapsaHe oT 500 kg
B TOYKMNTE, KbOETO € 3aKperneH
npopyKtbT. [penopbyBa ce ga ce
KOHcynTupare ¢ ksanuduumpaH
nepcoHan (Hanpumep CTpouTeneH
VNH)XEHEP) 3a MOHTaXa.

Mopapm ToBa, Ye ca HeobXxoaMMM
cneuvanu3npaHn 3HaHus, NoTbpceTe
CbBET OT KBanuuumpaH TEXHUK, 32
[a ce yBepuTe, Ye BCUYKN BUHTOBE
ca 3aTerHaTti HambJIHO 1 MPaBUJHO.
KeanupuumpaH TeEXHUK nnm
nogxopsLLo obyyeHo nuue Tpsiéea
[a NpoBepy CbLLO U aHKeprpPaHeTo
Ha KBagpaTHata Tpbba, Nnpegn fa
6bAe 3aKpeneH NPoAyKTHT.

Bpeme Heobxoanmo 3a crnobsiBaHe:
npu6n. 1 yac

3akpeneTe NPoyKTa C MOHTaXKHUTE
KOH30M [ 1] 1 MOHTaXKHUTE BUHTOBE
KbM nofxofsLLa KeaapaTHa Tpb6a.
3aTerHeTe MOHTaXKHUTe BUHTOBE [2].

@® Ekcnnoarauus

MpogykTsT € ob6opyaBaH ¢
npekbcBay ¢ TepmocTart. 1o Bpeme
Ha paboTa Toli MoXe fa crpe
asuratens . [BvratenaTt moxe ga
6bae cTapTMpaH OTHOBO CaMo cnef,
KaTo ce oxnagu.
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(cur. J)

HaBunBaHe Ha BbXeTo: HatucHete
ynpaBnsiBalusi NpeBKIoYBaTes
Harope cbrnacHo MHAMKaumsTa Ha
cTpenkara {.

Pa3BuBaHe Ha BbXXeTo: HaTtucHete
yrpaBnsiBaLLys NpesKIoYBaTen
Hagony CbrnacHo NHAKauusTa Ha
cTpenkara 9.

CrycHeTe CTOMaHeHOTo Bbxe [14], Taka
Ye oa MoxXeTe fa 6opaBuTe C HEro
yao6Ho.

3akpeneTe ToBapa kbM Kykara [10] [12).
V3nonseaiite 4OMbIHUTENHN BbXeTa
3a 6bHXAN, KbOETO € HEOBXOANMO.
LleHTbpbT Ha TexxecTTa Ha ToBapa
TpsbBa Aa e nNofg npogykTa.

HaBuiiTe CTOMaHEHOTO BbXe
camo fokato ce obterHe. Cnep ToBa
NoBAMIHETE Hamb/IHO ToBapa.

JlocTtoBeTe 3a makcumanHa/
MUHMMaHa Ob/DKUHA He
ca npegHasHayYeHn 3a HopMasnHo
cnupaHe Ha npogykTta. BuHaru ce
onuTBanTe Aa cnpeTe NpoayKTa
npeay Ton faa 3afencTsa eaviH oT
Te3n NoCcToBE.

JNlocT 3a MMHMManHa AbMmKnUHa Ha
BbXeTo

KoraTo cToMaHeHoTo Bbxe [14] e HarmbHO
HaBWTO, IOCTLT 32 MUHVUMAaNHAa Ob/KUHA
Ha BbXeTO [15] e 6bae 3apeiicTsaH.
CToMaHeHOTO BbXKe He MoXe [ia ce
HaBvBa noseye. To MoXe camo Aa 6bae
pasBuTo.
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JlocT 3a makcumanHa AbJ/DKUHA Ha
BbXEeTOo

Korato ctoMmaHeHOTO BbXe m € HanbJ/IHO
pasBuUTO, NOCTLT 3a MakcumasnHa
Ob/DKUHA Ha BBXETO |14 e 6bae
3agencteaH. CTOMaHEHOTO BbXXe HE MOXXe
0a ce pasBuBa noseye. To MOXe camo fa
6be HaBUTO.

(ur. J)

B cny4ai Ha aBapusi HaTUCHeTe
npeBktoYBaTeNs 3a asapuiniHo
usknousaHe [7], 3a aa cnpete
NOBAUIAHETO UMW CMYCKaHETO.
MpoayKTsT crnef ToBa e 6I0KUPaH.
3a pa pasbnokuparte NpoAyKTa,
3aBbpTeTE NPEBKIOYBaTENS 3a
aBapuiiHO cnupaxe |7 | neko no
YacOBHMKOBaTa CTpesKa (B nocoka Ha
CcTpesikara), LOKaTo TOW N3CKOYN.

Akcecoapu
CnepHUTE UHCTPYMEHTN ca HEO6X0ANMM
3a 6e3onacHa 1 npasuiHa ynotpeba Ha
yHKUmMATa 650K 1 NpUCNoco6eHE:

2 raeyHu Kno4a (8 mm)

2 raeyHu knoya (13 mm)

/A NPEAYNPEXXAEHUE

He nanonseante HUKaKksu
akcecoapu, KoUTo He ca
npenopbyaHn ot Parkside.

HacTpoiiBaHeTo Ha NpoayKTa KaTto

610K 1 NprcnocobneHne pasnpenens
HaTOBapBaHETO KbM 2 Makapwu. ToBa
no3BosisiBa NOBAMIaHETO Ha AiBa MbTW Mo-
ronsmo Terno. MakcrumanHara Buco4rHa
Ha NoBOUraHe n ckopocTtTa obaye
HamanseaT HarnonoBuHa.



3akpeneTe KykaTa |12| KbM
npenHasHayYeHs MoHTaxeH oTsop [18].
CTomaHeHoTo Bbxe [14] cera chopmmpa
npumka (cpur. C).

Pasrno6ete makaparta [11] Ha
JombnHuTenHaTa kyka: OTcTpaHeTe
3-Te BuHTa (our. F).

OkadeTe mMakapaTa |11| B npumKaTa
0(hOpMeHa OT CTOMAHEHOTO BhbKe
(cpur. G).

3akpeneTe BUHTOBETE U
poMbAHUTenHaTa Kyka [10] KbM
makapara [11]. 3aTerveTe 3-Te BUHTa
(cpur. H).

BnokbT 1 npucnocobneHneTo cera ca
rotosu 3a paborta (cur. |).

® lNMouucTBaHe n rpmxa

/A\ MPEAYNPEXXAEHUE!

Paska4BaiTe ycTpONCTBOTO OT
€NeKTPo3axpaHBaHeETO Npeau
VHCMEKLMN, MOJAPBXKKA U
nouyncrteaHe!

YBepeTe ce, 4e He NPOHUKBa Bofa B
npoaykra.

PenoBHOTO, MpaBWHO NoYncTBaHe
nomara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6e3onacHa paboTa 1 yabimkasa
eKCcnnoartaunoHHUS XXNBOT Ha BaLUnst
NPOAYKT.

MoyncTeTe NpoayKTa Chbe cyxa
Kbpna. /IanonaeaiTe Meka 4eTka 3a
TPYAHOOOCTBLMHM MecTa.

He n3nonseaiTte HUKaKBu
XUMUYECKN, ankanHu, abpasvBHm
NN OpYrv arpecuBHN NoYmMcTBaLLm
npenapary unn AesanHMeKTaHTm
3a MOYMCTBAHE Ha TO3U NPOAYKT,
Tbli KaTo Te MoraT fa NoBpPensT
NOBbPXHOCTUTE MY.

TecTtoB
MHTepBan

Mpoueaypa

Mpeaw BCSKa
ynotpeba

MpoBepeTe panu
NpeBKIoYBaTENST 3a
aBapunHO N3KNtoYBaHe
1 NpeBKoYBaTENsAT
3a ynpasneHue
dyHKUMOHNPaT
npasuIIHO.

Ha Bceku
30 umkbna*®

[MpoBepeTe UANOTO
CTOMaHeHO BbXe
3a nospegu

(cur. K). BameHeTe
CTOMaHEHOTO BbXXE,
aKo e noBpeaeHo
(npopaea ce o1
crneunannsmpaHnTe
TbProBuy Ha OpPe6bHO).

Ha Bceku
100 umkbna*

MpoBepeTe, 3a aa ce
yBEpUTE, Ye NIOCTOBETE
3a makcumanHa/
MUHUMaSTHA ObIKUHA
Ha BBXETO

ca HarmbHO
yHKUMOHanHM 6e3
HaToBapBaHe.

Ha Bceku
200 yykbna*

CMaxeTe CTOMaHeHoTo
BbXe [14) 1 MakapaTa

[11].

Ha Bceku
800 umkbna*®

YBeperTe ce, 4e BCUYKN
BUHTOBE ca fobpe
3aTerHatu.

MpoBepeTe Lenus
NPOoAyKT 32 NpuaHauu
Ha N3HOCBaHe.

*  EOWH umkbn cboTBETCTBA HAaeOHO
OBWKEHVE Harope 1 Hapony Ha

ToBapa.
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Hsima yacTn BbB BbTPELLHOCTTA Ha
npopyKTa, KouTo mMorar ga 6wsgar
pPeMOHTVpPaHn oT noTpebutens. CebpxeTe
ce ¢ kBanmuumpaH cneumanicr, 3a ga
NpoBepU 1 PEMOHTVPA NPOAYKTa.

MouucTtete npogykTa, KakTo €
onncaHo no-rope.

CbxpaHsBaiiTe npogykTa 1
akcecoapute My Ha TbMHO, CYXO,
3alMTEHO OT 3amMmpb3BaHe u gobpe
BEHTUIMPAHO MSCTO.
CbxpaHsBanTe npoayKra Ha MACTO
HeOoCTBbMNHO 3a Aeua. VigeanHaTa
Temnepartypa 3a AbJITOCPOYHO
CbxpaHeHue e mexay +5 n +30 °C.
CobxpaHsaBainTe npopykTa B
opuvrnHanHaTta My ornakoBKa.

® UaxsbprsiHe

OnakoBkaTa e VI3p860TeHa OT eKOJNOr’m4yHm
MaTepuanu, Kouto MoXKe fa npegagere B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

&) otnagbuuTe chbnopaBaiiTe
MapKupoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKupaHu
CbC CcbKpaLleHus (a) n umdpn (6)
CbC CNnegHoTo 3HaveHne: 1-7:
nnactmacu / 20-22: xaptus n
KapToH / 80—98: KOMNO3UTHK
marepuanu.

¢ OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha N3Ne3nus ot

ynotpeba NpodyKT KaTo oTnagbk

ce uHdopmmparite ot Bawara
o6LLMHCKa UK rpafcka ynpasa.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
b
a
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B nHTEpec Ha onasBaHeTo Ha
oKonHaTa cpefa He U3XBbpnanTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOAYKT 3aefHO ¢ 6UToBUTE
oTnagbuy, a ro npepavite 3a
npaBuiHO peunkmpaHe. 3a
cbbvpaTenHuTe NyHKTOBE U
TAXHOTO PabOTHO BPEME MOXKETE
Ja ce nHgopmMupare oT MecTHaTa
ynpaga.

® lMapaHuusa

YBa>kaeMu KNIMeHTU, 3a TO31 ypeq,
nonyyaesate 3 roguHu rapaHuus ot
Jarara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha NPoJyKTa C Jorosopa
3a npogaxba Bne nmarte 3aKOHHO

npaBo Aa NpeasiBiTe pexknamauus npegq,
npopasada Ha NpopyKTa Npu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n rnaea 4yeTBbpPTa OT
3akoHa 3a npefocTassiHe Ha LUMgpoBo
CcbabpXXaHue 1 udpoBu ycnyrn n 3a
npopax6a Ha ctokm (3MLCLLYTIC)* .
BawwmTe npasa, nponstuyaium ot
nocoYeHnTe pasnopenodu, He ce
orpaHuyasar ot

HallaTa no-gony npeacTaBeHa Tbproscka
rapaHuus, He ca CBbp3aHu C pasxoau

3a noTpebuTennTe N He3aBMCUMO OT

Hesl NpogaBaYbT Ha NPoAyKTa OTroBaps
3a fincarta Ha CbOTBETCTBUE Ha
notpebuTenckara ctoka c Jorosopa 3a
npopax6a cbrnacHo 3MLCLYTC.
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MapaHUMoHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUSAT CPOK € 3 roanHN oT
Jarara Ha nosiy4aBaHe Ha cTtokara.
MaseTe fobpe opurnHanHaTa Kkacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT e Heo6xoanMm
KaTo [JoKasaTesicTBO 3a NoKynkarta. AKO

B paMKuTe Ha TpW rogvHu oT gaTtarta

Ha 3aKynyBaHe Ha TO3U NPOAYKT ce

nosiBu gedekT Ha maTepuana unm
npon3BoACcTBeH AedeKT, NPOAYKTLT

we 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTUPAH Unn
3aMeHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOANLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK Aa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypeq, kacoBaTa 6enexka (KacoBust

6OH), KaKTO 1 BCUYKUN APYrn JOKYMEHTH,
YCTaHOBSIBALLM HAJIMYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO fa ce 06SICHN B KaKBO CE CbCTOMN
0edeKTbT 1 Kora € Bb3HMKHaI. AKO
0edeKTbT € MOKPUT OT HallaTta rapaHuus,
Bue e nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHNSA
U HOB NpoAyKT. B cnyyain Ha 3amsHa
Ha gedeKTHa CToka MbpBOHAYanHUTe
rapaHuUMOHEH CPOK 1 rapaHuUMOHHM
ycrnosus ce 3anasear. B cnyyan Ha
PEMOHT Ha gedeKTHa CTOKa, CPOKbLT Ha
peMoHTa ce NpubaBs KbM rapaHUNOHHNS
CPOK. 3a eBEeHTYanHO HaNN4YHUTE U
YyCTaHOBEHMW NOBPEAN 1 AedeKT oLle npu
rnokynkara Tpsiéea ga ce cbobLm BegHara
cnep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTU cneg n3tudaHe

Ha rapaHUMOHHNS CPOK ca CpeLLly
3annawjaHe.

PeMOHTBLT 1nn 3amsiHaTa Ha NPOAyKTa He
nopaxxgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e npousseneH rpyxnBo Criopeq,
CTPOrnTe U3NCKBaHUS 33 KA4eCTBO

1 0OB6POCHBECTHO U3NUTaH Npeau
pocTaBka. l[apaHumsita Baxu 3a gedexTun
Ha maTepvana unm nNPov3BOACTBEHU
AedekTn. lapaHuyaTa He obxBalua
KOHCYMaTunBUTE, KakTo U YacTuTe Ha
NPoAyKTa, KOUTO NOANEXar Ha HoOpManHo
N3HOCBaHe, nopaau KoeTo Morat ga 6baar
pasmexaaHn Kato 6bpP30 N3HOCBALLN

ce yactu (Hanpvmep unTpu um
NPUCTaBKK) N NOBPEAMTE HA YynanBn
YyacTu (Hanpumep NpekbLeBaYn, 6atepun
WM TakvBa NPOV3BELAEHN OT CTHKIIO).
lapaHuusiTa oTnNaga, ako ypeawT e
noBpeaeH Nopagy HeNPaBWIHO U3MON3BaHe
U B PE3YNTaT Ha HEOCbLLIECTBABAHE Ha
TeXHNYecKa nopapbKKa. 3a npasunHara
ynotpeba Ha npofdyKTa Tpsiéea TO4HO fAa
Ce cnasBar BCUYKW yKa3aHusl B yMbTBAHETO
3a ekcnnoatauys. lNpegHasHa4veHve n
OEeiCTBIMS, KOUTO He Ce npenopbyBaT

OT YMLTBAHETO 3a ekcroaraums unm

3a KOWTO TO npegynpexaasa, Tpsibsa
3agbIKUTENHO da ce usbsareart. MNpogykTbT
€ nNpegHasHayeH camMo 3a 4acTHa, a He

3a npocpecroHanHa ynotpeba. Mpu
3noynoTpeba 1 HENpPaBuIHO TPETNPaHe,
ynoTtpeba Ha cuna v Npu NHTEPBEHLN,
KOUTO He Ca U3BbPLUEHN OT KJIoHa Ha
HaLums oTopu3npaH cepaun3, rapaHumsaTa
oTnaga.

Mpoueaypa Npy rapaHUMOHEH cny4van
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawwus cnyyan, cnegsavite cnegHuTe
yKa3aHusi:
¢ 3a BCMYKM 3annTBaHus
NnoAroTBeTe KacoBaTa 6enexka 1
naoeHTndnkaumoHHns Homep (IAN
496151_2504) kaTo [okasaTencTeo 3a
nokynkara.
e B3emeTte apTuKyIHUA HOMEP OT
habpuyHaTa Tabenka.
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¢ [1py Bb3HNKBaHe Ha (QYHKLUMOHANHW U
Opyrn ged ekt MbpBO Ce CBbPXETE

no TenecoHa unm Ypes NMenn c
nonynoco4eHus cepsuaeH otaen. Cnep,
TOBA LU NONy4nTE JOMBIHUTENHA
nHcbopMauus 3a ypexxaaHeTo Ha
Bawara peknamauus.

Cnep cbrnacyBaHe ¢ Halwnsi cepBu3
MOXeTe Aa nanpatute aedekTHus
NPoAyKT Ha noco4veHns Bu appec

Ha cepBu3a 6e3nnaTHo 3a Bac, kato
NPUNOXNTE KacosaTa 6enexxka (KacoBus
60H) 1 NOCOYNTE MUCMEHO B KaKBO Ce
CbCTOU Ae(PeKTHbT 1 Kora € Bb3HUKHa.
3a ga ce nsberHat npobnemu ¢
NPYEMaHETO N AOMbIHUTENHN

pas3xoau, 3agb/MKUTENTHO N3non3saiTe
camo agpeca, KorTo Bu e noco4eH.
OcurypeTte nsnpallaHeTo ga He e

KaTo eKCrnpeceH ToBap 1nm KaTo apyr
cneuwvaneH Tosap. Nanparete ypena
3ae[lHO C BCUYKMN NPUHAANEXHOCTH,
[OCTaBeHN Npu NoKynkaTta, K ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHcnopTHa
OnakoBKa.

PemoHTeH cepBu3/u3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)XBaHe

PeMOHTM U3BbH rapaHumsaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXKUTE Ha KNOHA Ha Halmsa cepBu3
cpeLly 3annawyaHe. Toli ¢ yaoBONCTBYE
we Bn Hanpasu npegsaputenHa
Kankynaums. Moxxem ga o6pabortsame
camo ypeau, KOUTo ca [OCTaTbyHO
OonakoBaHW U U3NpaTeHn ¢ nnaTeHn
TPaHCMNOPTHW Pa3xoaMu.

BHuumaHue: Manpatete Bawwns ypeq Ha
K/IOHA Ha Halns CepBu3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, npegmeT Ha N3BBHrapaHUMOHO
obcny>XBaHe, N3npareHy ¢ HennaTeHn
TPaHCMNOPTHW Pa3xoau — C HaNloXXeH
nnarex, KaTto ekcrnpeceH unn apyr
cneuuaneH ToBap — He ce npuemar.
Hwve we nasbplunm 6eannatHo
N3XBBPJISSHETO Ha n3nparteHuTe oT Bac
nedeKTHn ypegu.
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CepBuUsHo o6cnyxBaHe
Bvarapus

Ten.: 008001114920
E-meinn: owim@lidl.bg

BHocuTen

Mons, o6bpHETE BHUMaHNE, Ye
cnefBalmsAT agpec He e agpec Ha
cepBu3a.

[MbpBO Ce CBBbPXKETE C rOPEenocoyeHs
CEepBU3€EH LEHTLP.

OBUM Mu6X & Ko.KI
LndTcbeprpace 1

74167 Hekapcynwm

lepmaHus

* Kato msundecko nuue — notpeéuren,
HE3aBUCKMO OT HacTosLaTa TbProBcKa
rapaHuus, Bue ce nonssare ot npasaTta
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefocTassHe Ha LndpoBo
CcbabpXXaHue 1 uudpoBn ycnyrn n 3a
npogaxxbarta

Ha ctoku /3MLUCUYTC/. Mo-cneunanHo
Bue nmate npaBo npn HECHLOTBETCTBME
Ha cTokaTta Aa 6bae N3BbLPLLEH PEMOHT
unn 3amsHa no Baw nsbop, ocseH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U € CBbP3aHo C
HENPOMNOPLMOHASIHO rofeMn pasxoan 3a
npopasava.

Bue nmate npaBo Ha NponopLUUOHaNHO
HamassiBaHe Ha LeHaTta un Ha pasBalisiHe
Ha [oroBopa Npuv HanMyne Ha ycnosusTa
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3rMyCUyTriC.
YcnoBusiTa u CpOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuus ca perfnaMmeHTpaHu B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n B rmaea 4yeTebpTa
Ha 3MNucuync

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara nopbyka, Mons, cnegsairte
NOCOYEHNTE yKa3aHus:



Monsi, npu BCUYKN 3anUTBaHNSI PBXTE
Ha PasnonoXXeHrne Kacoems 60H 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 496151_2504) kaTo
[oKasaTeficTBO 3a Mokynkara.

HomepbT Ha apTuKyna € MoOCOYeH BbpXy
Tunosara Tabesika Ha NPoayKTa, BbpXy
rpaslopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arfiaBHaTa
CTpaHmMLa Ha HaCTOSILLIOTO PbKOBOLCTBO
(mony BnsIBO) M BbPXY CTUKepa

OT ropHaTa unu gonHara ctpaHa Ha
npoaykra.

Mpy BL3HWKHaNN yHKUMOHANHK aedeKkTn
U OpYrv NOBPEAMN MbPBO CE CBbPXKETE
no TenedoHa U No eneKkTpoHHaTa nowa
C MOCOYeHNs No-A0ny CepBu3.

MpoayKTa, KOWTO e perncTpmpaH Kato
pedeKkTeH, MOXeTe Aa nsnpartuire

cnep ToBa 6€3 MOLLEHCKN pasxoan Ha
noco4eHns Bu cepsus, kKaTo Npunoxnte
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTO (kacoB 60H) 1
onncaHve, B KaKBO Ce CbCTOM NoBpepara
1 Kora e Bb3H/KHana.

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare 1 U3TernMTe ToBa i MHOro
Opyru pvkoBogcTea. To3n QR kop Bu
oTBexaa oupekTHo fo parkside-diy.com.
N36epeTe Bawarta cTtpaHa 1 nocpegctsom
Mackara 3a TbpCeHe HamepeTe
PBbKOBOACTBATA 3a eKcrnoatauus.
BbBexxaaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 496151_2504 we Bu otBepe go
PBbKOBOACTBOTO 3a eKcrioaraums Ha
Bawws aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

CepBus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980
dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
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® Odeknapauusa Ha EC 3a cboTBeTcTBME

| EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE (N° 496151_2504)

IAN: 496151_2504
UpeHTudMKauma Ha NpoAayKTa: "PARKSIDE" Bb}KeH nogeMHUK
Homep Ha mopena: HG05656

MpeameTsbT Ha AeKknapaumaATa, onncaH No-rope, OTroBapA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATeNCTBO Ha Cblo3a 3a

XapMOHM13aLuA:
[npektusa 2006/42/EO
[vpektvsa 2014/30/EC
[mpekTnea 2011/65/EC ¢ BCUUKM CBBP3aHN U3MEHEHNSA

OTHOLWEHWE Ha KOWUTO Ce [jeKN1ap1pa CbOTBETCTBHE:
Ne / Yactu

[vpektuea 2006/42/EO

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

[upektnsa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN |IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Mo3oBaBaHe Ha U3NON3BaHUTE XapPMOHU3MPaHU CTAaHAAPTU UM NO30BaBaHe Ha APYrY TEXHUYECKN cneumd)mxau,mm, no

O6eKTbT Ha AeKNapaumaTa, KOWTO e onucaH no-rope, e B cboTBeTcTBME C [lnpekTnsa 2011/65/EC Ha Eponeiickua

napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHK 2011 . OTHOCHO OrpaHUYeHUETO Ha ynoTpebaTa Ha onpe/eNieHn ONacHM BeLLecTsa B

€/IeKTPUYECKOTO U €NEKTPOHHOTO oﬁopyp,BaHe:

Ne / Yactu
[vpektuea 2011/65/EC
EN IEC 63000:2018

Orre no ct Ha KaTa JOKy

MoanucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:

OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (TepmaHus)

HacToAwaTa Aeknapauya 3a ChOTBETCTBME Ce U3AABA M3LANIO HA OTTOBOPHOCTTA HA NIPOM3BOAVTENS.

MNpeBog, Ha OpurMHanHaTa Aeknapauuna 3a CboTeeTcTBUE

Tauyna: OWIM GmbH & Co.KG

. /
24.06.2025 D pud/\@m\ /ﬁd./%f

Hekapayam
Mscto [Hata v ppauéns Buchheim ﬁ’p!. Dr. Thgrﬁen Maier
NpoKypuUcT npoKypucT

Cce
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XPNOIOTIOLOVHEVEG TIPOEISOTIOINTIKEG LTTOJEIEEIG Kal cUHBOAQ

2TIG TTapoLoEG 0dnyieg Xpriong, TN cuoKevacia Kat TNy Tivakidéa ToTov
XPNoloTIololvTaAlL Ol AKOAOULBEC TIPOEISOTIOINTIKEG LTTIOOEIEEIG:

Alapaote TIG 0dnyieg xprionc.

AuTO TO TIPOIOV KaTATACOETAL
oTNnV Katnyopia mpootaaciag | kat
TIPETIEL VA YEWWVETAL

TnpeiTe TIC TIPOEISOTIOINTIKEG
uTtodeielc kal TIc vTtodeifelg
aodaleiag!

EvaA\aoodpuevo pevpa/tacn

To Tpoidv TpootateveTal ATIO
okévn Kat TiutoiAlopa.

IP54

®opdte TIPooTATELTIKA yavTia!

Bepaiwbeite 0TI TO CLPPATOCKOIVO
€XEL TUAIXTEL OWOTA OTO TUUTIAVO.
H améotaon petadd twv
TiepleAifewv TIpETiEL va eival
HIKpOTEPN ATTO TN SIAUETPO TOL
oLPHATOCXOLVOU.

) dopdre MpooTareuTikA akorg!

®opdte TIPOOTATEVTIKA YuaALd!

P0Bpion wg arAo oxouvi €AENG.

N ®Popdare pdoka TpocTtasiag améd
/' okovn!

®opate kataA\AnAa vtodriparta
epyaaiag!

P0BpIoNn wg TToALCTIACTO e
2 gxowid €AENG Kat TpoxaAia.

To ovpPBoAo CE erupefaiwvel Tn
ouupatétnTa pe TIg 0dnyieg TG
EE Ttou 1ox00uvV yla To TIpoidv.

MAnpodopieq aoddAelag
Obnyieq xpriong
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NAAATKO

® Ewaywyn

2.a¢ ouyxaipoupe yla TNV ayopd Tou
VEou oag TipoiovTog. EtiAéCate éva
TIPOIoV LYNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival p€pog autoL

TOU TIPOIOVTOG. MePLEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOGOPIEG OXETIKA pE TNV aoddaAela,
TO XEPLOPO Kat TNV artoppn. Mpv
XPron Tou TIpoidvTtog e€olkelwbeiTe pe
OAeg TIG odnyieg xpriong kat acdpaleiag.
XpNOoJOTIOLEITE TO TIPOIOV PHOVO [E TOV
TPOTIO TTOU TTEPLYPAdETAL KAl YIa TOV
TopéQ epapuoyng TIou avadEpeTal. Ze
Tiepintwon petaBifaong Tou TIpoidvTog
o€ Tpitoug apadwoaote padi kat oAa ta
gyypada.

AULTO TO TTAAAYKO (EDEENC TO «TIPOIOV»)
evdeikvutal ylia tnv avopwaon kat tn Bubion
dopTiwv. To PopTio oTepewveTal OE Evav
yavt{o oto TIPOoidV.

To Tpoiodv Tpoopiletal Povo yla xprion oe
E0WTEPLIKOUG XWPOUG (ammodnkeg, ykapdd,
ouvePYEia K.0.K.).

To mpoiodv dev TtpoopileTal yla tnv aoknaon
TIAEUPIKWV SLVAUEWY EPEAKLOHOD.

To mpoidv TpoopileTal POVo yla IIWTIKN
XPrion Kat Oxl yla ETTAYYEAPATIKN Xprion.
AMN\EG XPNOELG I TPOTIOTIOINOELG TOU

TIPOIOVTOG BewpolvTal AKATAAANAEG Kal
EVEXOLV KIVOLVOUG yla TN {wr, KIvduvoug

TpALUATIOPOL Kal KvE0Voug LAIKNAG {NULAG.

O kataokevaotng 6ev avaappBavel
Kapia evbvvn ya $BopEg TTov odeilovtal
0€ QVTIKAVOVIK Xprion. To Tipoiov dev
TipoopiCetal yla emayyeAPATIKN 1| AGAAOU
€idoug xprion.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

To TIPOIOV Kal Ta LAIKA GUOKELATIAG
Sev amoteouv Ttaikvidl yia ta
adid! Mnv etutpeENeTe ota Ttadld
va Ttaiouv e TIAACTIKEG GAKOUAEG,
pepBpaveg kat pikpa pepn! Ytapyet
Kivéuvog katarmoong kat acpuéiag!

1x MNaAdyko

1x MNpdobetog yavtlog pe TpoxaAia
2x ZInpiypata

4x Bibeg otepéwong

1x O8nyieg xpriong

Mpw diaPacete TIG 0Onyieg, EedimAwate
TIG OENIOEG PE TIG €IKOVEG Kal e€0IKEIWDEITE
UE TIG AEITOUPYIEC TOL TIPOIOVTOG.

E. A)

—_

[1] Ztipypa

|2 | Bideg otepéwong (e eAaTNPIWTO
SaKTUAIO Xwpig duvaTtotnta adaipeons
kat adatlpolpevn podEAQ)

Kwvntrpag

KaAwdlo avaptnong TnAexelplotnpiov
KaAwdio eleyxou

KaAwdio tpododoaiag pe dig
ALOKOTTTNG EKTAKTNG AVAYKNG
AlakoTITNG €AéyX0UL (/)
TnAexelplotnplo

MpdoBeTog yavtlog

TpoxaAia

avtfog

Bapidt

2UPHATOCKOVO

MoxA6¢ Ttavw opiou

MoxAo¢ Katw opiov

ToOptmavo

O otepewang yavt{ou

NEENENEERENNENE

(o]
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MaAdayko PSZ 250 A2
Ap. povteAou:
pe Buoua VDE: HG05656
pe Buopa UK: HG05656-BS
pe Boopa yia
EABetia: HG05656-CH
Ovopaotikr tdon: 230 V~, 50 Hz
OvopaoTikd pedpa: 22A
OvopaoTikn 1ox0G: 500 W
Katdotaon S320 %
Aettoupyiag: 10 min:
Emtitpemopevn 125 kg*
emBapuvon: 250 kg**
"Yyog avopwong: 12 m*
6 m**
OvopaoTiki Taxvtnta: | 8 m/min*
4 m/min**
2UPHATOCYKOLVO,
Sldpetpog: 3 mm
2UPHATOCYKOLVO,
avtoxr oe epeAkuopd: | 1870 N/mm?
Katnyopia
TIpooTaciag: |
Katnyopia kivnmpa: | M1
TUTI0G TIPOCTACIAG: IP54
2uvOnkeg Aettoupyiag
(Opog Tavw amod
v emipavela 0 éwg +40 °C
™¢ 6aiaocoagc: < 80 % OXeTIKN
péy. 1000 m): vypacia
20VONKeg -25 éwg +55 °C
arobrkevong: < 80 % OXeTIKN
uvypacia
KaBapo Bapoc: 10 kg

*

*%

PuBuion wg arAo oxolvi €AEng
PuBuion wg TtoAboTIacTo pe

2 gxow1d €AEnG kal TpoxaAia

104 GR/CY

Katdotaon Aettoupyiag S3 20 % 10 min:
S3 = AlaAeirouvoa Aettoupyia xwpig va
emnpeddetal n diadikacia ekkivnong.
2€ XPOVIKO Sldotnua 10 AeTtTwv
0 HEYLOTO XPOVOoG AclToupyiag
avepxetal og 20 % (2 Aettta).

H A-otaBuiopévn ektouttri BopLupou oe
B€on Aettoupyiag eival katw Twv 86 dB.

A

/\ MPOEIAOMOIHZH!

Awapaote OAeg TIG LTTOSEIEELG
aocdaleiag, TG odnyieg, TIg
€IKOVEG Kal TA TEXVIKA dedopéva
TOU TPoidvToG. O1 Ttapaleipelg
Kata tnv ebAppOoyr] TWV TTAPOUCWV
uttodeifewv aopaleiag kat Twv
odNyuwv PTtopouv va odnyrocouvv
o€ nAekTpottAnéia, Ttupkayld r/kat
ooBapoUlg TPAUUATIOUOUG.

Ymtodeielg
acdaleiag

®DuAa€re TiIg utodeifelg aopaleiag
Kal TG odnyieq o€ aocParég pEpog yia
HEANOVTIKA avadopd.

Mnv eTutpETETE O TTASIA KAl YN
gfoualodotnueva dropa va tAnotalouv
OTO TIPOIOV.

/\ KINAYNOZ!

Kivouvog nAektpomAnégiag! Mnv
ETIXEIPEITE VA ETIIOKEVATETE TO
TIPOIOV POVOL 0aG. € TIEPITITWON
SUOAEITOUPYIAG, Ol ETTIOKEVEG
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL POVO ATIO
€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO.



/\ KINAYNOZ!

Kivéuvog nAektpomAniag!
ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV Kal
QATIOCLVOEDTE TO ATIO TO NAEKTPIKO
SikTLO TIPIV TOV KABAPIoPO Kal oTav
€V TO XPNOIUOTIOIEITE.

/\ KINAYNOZ!

Kivoéuvog tpavpatiopou! H
AKATAAANAN xpPrion PTtopEi va
odnyroel o€ TPAUUATIOUOUG.
XpPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV
QTTOKAELOTIKA cUPGWVA PE TIG
odnyieg. Mnv ettixelpeite va
TPOTIOTIOINOETE TO TIPOIOV UE
OTIOIOVONTIOTE TPOTIO.

/\ KINAYNOZ!

Kivbéuvog tpavpaticpou! Mnv
XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV AV EXEL
uTtootel PAAPN. Ze TEpITITWON
BAAPNg, amocuvdEaTte TO TIPOIOV
artd TO NAEKTPIKO SIKTLO Kal
artevBuvBeite oTO KATATTNUA
ayopdg.

BeBaiwBeite 6TL N ovopaoTtikr TAon TNG
Tiivakidag ToTou cupdwvel pe TNV Tdon
Tou SikTboUL Tpododoaiag.

Av eival ePIKTO, AEITOVPYEITE TO TIPOIOV
MOVO 0€ NAEKTPIKO KUKAWUA E PEAE
Sdlagpuyng Kal achaiela TOUAAXIOTOV

10 A.

2uviotdtal va atopevyeTal n xprion
kaAwbdiwv emékTaong. Av n xprion
kaAwdiou eméKTAONG ival arapaitntn,
TIPETIEL VA €ival KATAAANAN yla évtaon
pevparog TovAdylotov 10 A.
Mpootatevote TO KAAWSIO
TPOoPodoaciag Kal To PIg ard okdvn,
Apean NALAKN akTIvoPBoAia, oTayoveg
Kal TIToiAloua.

Mpootatevote TO KAAWSIO
Tpododoaiag amnd (nuEg. Mnv to
APrVETE va KPEPETAL aTtd AlXUNPEG
QAKWEG, UNV TO CUVOAIBETE Kal PNV

TO AvyiCete. Kpatrote To KaAwS10
TP0dP0doaciag pakpld arod KAUTEG
emidAveleg Kal eAe0BepeC PAOYEC.
Mnv B€teTe TO TIPOIOGV OE ActToupyia
av To kaAwdio Tpododoaciag A To PIg
€xouv vttootei BAAPN, N av To TIPoidv
Sev Aertoupyei ) €xel uTtooTEl AAAN
BAGBN.

Av To KaAwSI0 Tpododoaiag Tou
TipoidvTOoC Ttapouaidoet BAGPN,

Ba TIpéTEl va avtikataoTtabei amo
TOV KATAOKELAOTH, TO KEVTPO
€EUTINPETNONG TIEAATWVY 1} TIAPOUOIWG
€EEIOIKEVPEVO TEXVIKO yla TNV artoduyn
ATUXNUATOG.

Tpapdte o DI, OXL TO KAAWSIO
TPp0ododoaiag, ya va 1o ByAAeTe amod
nv Tpica.

Ei1d1kég vTtodeicelc acpaleiag yia
TaAdyko

Ta atoua ta ottoia TpdKeltal va
XPNOLUOTIO|O0LV TO TIPOIOV TIPETIEL
va AGBOouV TIPONYOUHEVWG KATAAANAN
ekmtaibevon f; kabodryynon.
ATtayopelETAL N YETAKIVNON ATOUWY pE
TO TIPOIOV.

ArmtayopeveTal n avopwaon GopTiwv
BapUlTEPWV TOL OVOUACTIKOU POPTIou.
Mnv etixelpeite va avupwaoete dopTia
TIOU €XOLV OONVWOEL I} HAYKWOEL.

To oupPATOOKOLVO TIPETIEL VA Eival
TEVIWHEVO KATA TNV avOPpwaon Tou
dopTiou.

Mnv tpapdre ¢poptia oe opllovTIa
Karevbuvan.

AttodpUYETE TN YPriyopn evepyoTttoinan
Kal arevepyoTroinon (Bnuatikn
Aettoupyia).

AiveTe TIAvta TIPOCoxr KATdA TO
XELPLOPO TOUL TIPOIOVTOG.
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Mnv apnvete poptia va aiwpolvral
XWpIg eTTrPNOoN, Xwpeiq va £xete Aafel
TIPONYOUHEVWG TA ATIapaiTnTA PETPA
aodaleiag.
Mnv otékeoTe Kal pnv epyaleoTte KATW
ard avuPpwpeEvo popTio.
To mpoiodv diabetel Tteploplotn
OVOUACTIKNG loxVoG. Mnv etixelpeite
va CuvexioeTe pe TNV aviPpwon
dopTiov av n Aettovpyia Teplopietal
artoé tn Siataén pootaciag arnd
uTtepOEPUavaN. e AUtV TNV
Tiepitrtwon 1o poptio utepPaivel TNV
OVOUACTIKI LlOXU TOU TIPOIOVTOG.
Mnv xpnoluoTioleite TOUG HOXAOUG
opiou WC TUTTIKA SdTagn
Slakottnig. O1 poxAoi opiou
efuttnpeToly wg diatagn dlakotng
MOVO O€ TIEPITITWOELG EKTAKTNG
Qavaykng.
Mpw &ekivnoete: EAEyETe av
To ouppatdoxolvo |14] €xel TUAIXTEL
OwaoTA OTOo TUTIAVO |17] Kat av
H amntéotaon petafd twv mepierifewy
eival pikpoTepn arod tn SIAPETPO TOU
oupparoacyovou (ek. D).

Mpiwv TNV TPWTN XPron
AdalpeoTte Ta LAIKA 0LOKELATIAG.
Adaipeote TNV achAAela petadpopags
TOU CUPHATOCXOWOU [14]. KOyTe Tov
€ANAOTIKO IAVTA Kal apalp€oTE TOV.
Mpwv EekvrioeTe: EAéyETe av

To ouppatdoxolvo |14] €xel TUAIXTEL

OwaoTA oto TuUTIaVOo |17/ KaL av

H amtéotaon petafd twv mepieAifewy

eival pikpoTepn arod tn SIAPETPO TOL

oupparéaoyolvou (eik. D).
BeBaiwbeite 6TI TO CLPUATOCKOLVO
SlEPXETAL KAVOVIKA Kal Xwpig etadn
QT Toug HoXAoUC opiou (k. B).
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® ZuvappoAdynon
(E. E)

/\ KINAYNOZ!

To teTpaywvo popeio (dlaotdoelg
Slatopng: 45 x 45 mm) TpEmel

OTO ONUEi0 OTEPEWONG TOU
TIPOIOVTOG Va gival IKavo

va oNKWael popTio Bapoug

500 kg. Na ™ cuvappoAdynon
ouviotatal va {nTroete
OUMPBOUVAR EEEIBIKELUEVOL TEXVIKOD
(TT.X. UNXavikoL SOUIKWV EpYwV).
Emeidn amairovvral eI0IKEG YVWOELG,
artevBuvBeite oe EEIGIKEVPEVO
TEXVIKO yla GUPPBOUANR, waote va
Slaodalioete OTL OAeg oL Bideg €xouv
odixTel TTANPWG KAl CwoTaA.

‘Evag eEeldIKELPEVOC TEXVIKOG N
QVTIOTOIXWG EKTIAISEVEVO ATOUO
Ba TpEmel, eTtiong, va eAEyEeL TNV
QAyKOPWan TOUG TETPAYWVOU Popeiov
TIPLV TN OTEPEWGCHN TOL TIPOIOVTOG.
ATtaIToVPEVOG XPOVOG
ouvappoAdynong: Tep. 1 wpa.

2TEPEWOTE TO TIPOIOV XPNOIHOTIOWVTAG
Ta otnpiypata [1] kat Tic Bideg
otepéwont [2] oe éva kataAAnho
TETPAYWVO ¢opeio.

Tifte Kaha TI¢ Bidec otepéwonc [2].

® Xelplopodg

YMOAEI=ZH

To mpoiov dlabetel Evav
Beppootatiko dlakoTTn. Kata tn
Sldpkela TnG Aettoupyiag propei
0 KivnTnpag | 3 | va otapatnoel. H
ETIAVEKKIVNON TOUL KIvnThpa gival
duvatn povo epOooOV KPLWOEL.



(E. J)

TOAIEN TOL oXolvIoU: MiEaTE TO
S1aKOTTTN eAéyXoL | 8 | pe To Béhog ©
TIPOG TA TIAVW.

EKTUOAIEN TOL OXOWVI0UL: MiEaTE TO
SLaKOTTTN eAéyxou [8] pe To BéNog U
TIPOG TA KATW.

BuBiote to ouppatooyowvo 14| Tooo,
WOTE VA PTIOPEITE VA TO XEIPLOTEITE
dveta.

2TEPEWOTE TO PopTio oTO YAvTLo
. Av xpelaletal, xpnolpotolrote
TIPOCBETOLG IPAVTEG. TO KEVTPO
Bdapoug Tou popTiouv TIpETEL VA
Bpioketal kAtw arod To TIPOIOV.
Tuli€te To cuppatdoxolvo [14] Téoo,
WOTE APXIKA ATTAWG VA TEVTWOEL TN
OLVEXEID AVUPWATE TIANPWCS TO PopTio.

YMOAEI=H

Ot pox\oi opiou Sev
TipoopiCovTal yla TNV TAKTIKA
AKIVNTOTIOINGN TOUL TIPOIOVTOG.
Emixelpeite ravrta va
AKIVNTOTIOIOETE TO TIPOIOV TIPOTOV
evepyoTttolnBei o avtioTolXog POXAOG
opiouv.

MoxA6¢ avw opiov

Av TO CUPUATOOXOLVO |14] TUALXTEL PEXPL
TEPMQ, EVEPYOTIOLEITAL O HOXAOG TTAVW
opiou [15]. To cuppatdoxovo Sev TUAyeTAL
TIEPLO00TEPO. Twpa eivat duvatr Povo n
€KTUALEN TOL oupPUATOCXOLVOU.

MoxAOG KATtw opiov

Av To oLpPATOOXOWVO [14] EKTUALKTEL

HEXPL TEPUQ, EVEPYOTIOLEITAL O HOXAOG
KATw opiov . To ouppatdoxolvo dev
€KTLAIyeTAl TIEPIOOOTEPO. Twpa gival
Suvatr] povo n TUAIEN ToL CUPHATOCXOLVOU.

(Ek. J)

2 € TIEPITITWON €KTAKTNG AvAYKNG
TIATAOTE TO SIAKOTITN €KTAKTNG
avaykng | 7| yia va StakoyeTe TN
Sladikacia avopwong r pudiong.

21Tn ouvexela TO TIPOIOV aodalilet.
AmtaodalioTe TO TIPOIOV
TIEPLOTPEPOVTAC TO SIAKOTITN EKTAKTNG
avaykng | 7 | ehadppwg Ttpog Ta de€ld
(pog TNV KateLBuvon Tou BEAOULG),
HEXPL va Byel TIpog Ta Ew.

E§aptiuara
lMa tnv aodahn Kal KaTaAAnAn xprion Ing
Aettoupyiag TTOAVCTIACTOUL aTtalTolvTal Ta
€€ng epyaieia:

2 kAelb1d (8 mm)

2 kAelb1a (13 mm)

/\ MPOEIAOMOIHEH

Mnv xpnoluoTtoleite e€aptrpata
Ta oroia dev cuatrvovtal amod TNV
Parkside.

Katd tn puBuion wg TToAboTIaoTOo TO
PopTio KaTtavepeTal o€ 2 aXovIA EAENG.
' autod kat pttopei va avuPpwBei SirtAdcio
Bapog. Qotdoo, To LYPOG aviPwong Kat n
Tax0TNTa PJEWvVovTal OTO PLOO.

2Tepewate TO yavtlo |12 otnv otn
otepéwong yavtou [18]. ‘ETol To
ouppatoéoxowvo |14 oxnuatifel BnAa
(ek. C).

ATtoouvappoAoynoTe TNV TpoXaAia
Tou TPdobeToL yavtlou: AdalpéoTe TIG
3 Bideg (ek. F).

AvapTtriote TNV TPoxaAia |11} otn OnAa
TOUL cuppatoaoyowou (14 (ek. G).
TormoBetriote TIG Bideg Kal Tov
TiPooBeTo yavtdo [10] otnv Tpoxahia [11].
2Pifte kahd Tig 3 Bideg (elk. H).

To ToAOOTIACTO €ival ETOLO yia Xprion
(e I).
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® KaBapiopog Kat ppovrtida

/\ MPOEIAOMOIHEH!

ATtO0LVOEDTE TO TIPOIOV ATIO TO
NAEKTPIKO SIKTLO TIPLV TNV EKTEAECN TWV
€PYaclwv eTTOEWPNONG, CLVTNPNONG N
kaBapiopou!

AwoTe Tpoooyr, WOTE va PNV
€10XWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO TOU
TIPOIOVTOG.

O TOKTIKOG KAl TIPOTEKTIKOG
kaBaplopog cupPaiiel atn StlacddAAion
NG aodalolg XPriong Kal TtapaTteivel
Tn S1dpkela CwNAG TOL TIPOIGVTOC.
KaBapiote 10 TIPOIOV LE €va oTEYVO
Ttavi. Xpnotyottoleite paiakr Bovuptoa
yla Ta onueia pe SUoKOAN TipocBaan.

YMOAEI=H

Mnv xpnolgoTttoleite XNUIKA,
AAKQAIKA, AElavTIKA 1} AAAA Loxupd
ATIOPPUTIAVTIKA ] ATTOAUUAVTIKA yla
TOoV KaBapLopod TOL TIPOIOVTOG, KABwG
eVOEXETAL VA KATATTPEPOLV TIG
ETIIPAVEIEC TOU.

Awactnua Awdikaoia

€AEyxou

Ava EAeyEre OAOKANPO TO
30 KUKAOUG* | OUPPATOCXOWVO

yla BAABeg (elk. K).
Avtikataotiote
TO CUPHATOCKOVO
av SlaToTWoETE
BAAPN (rpopnBela
oe efeldlkeupeva
Kartaotnuata).

Ava EAeyEte Tn Aettoupyia

100 KOKAOUG* | TWV HOXAGWV opiou
xwpic dopTio.

Ava Nirtavete To

200 KUKAOULG* | cuppaTOCXOLVO |14] Kat
TNV TPOXaAia [11].

Ava EAeyEte OAeg TIG

800 kUKAoug* | Bideg wg TIPOG TN
otaBepodTNTO.
EAéyEre OAOKANPO TO

TIPOIOV yia pBopd.

*  'Evag KUKAOG QVTIOTOIXEL o€ pla
kivnon avupwong Kat pla kivnon

Awdotnua Awadikaoia

€AEyxou

Mpwv amo kabe
Xprion

EAéy€te av o Slakottng
EKTAKTNG avAaykng

Kal 0 SLAKOTITNG
eAéyxou [ 8] Aettoupyouv

owoTda.
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BoBlong evog dopTiov.

270 €0WTEPLKO ALTOV TOU TIPOIOVTOG
Sev UTIAPXOLV PEPN TIOL PTIOPOLV

VA ETIIOKELACTOLV ATIO TO XPAROTN.
AttevBuvBeite oe eEEIBIKELPEVO TEXVIKO
yla Tov €Aeyxo Kat Tnv emidiopbwaon Tou
TIpoidvTOG.

KaBapiote 10 TIpOidV cupdwva Pe TIG
aparndavw odnyieg.

AttoBnkeloTe TO TIPOIGV Kal Ta
€€aPTNUATA TOU OE OKOTELVO, OTEYVO,
KAAQ agplfOPEVO XWPO XWPIG TTAYETO.



AToBnkeLEeTE TIAVTA TO TIPOIOV OE
XWPO atov o1toio dev £xouv Tipdofacn
Ta rtadd. H 1davikr) Beppokpacia
arodnkeuong yla PeyAaAo Xpoviko
Sldotnua eivat petafd +5 kat +30 °C.
AToBnkeLOTE TO TIPOIGV GTNV APXIKA
ouokeuaaia.

® Amnocupo

H ouokevaoia amtoteAeital arnd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBANAOVY, Ta oTToia
PTIOPEITE Va SLaBECETE OTOUG XWPOUG
QAVAKUKAWGNG TNG TIEPLOXNG 0ag.

N Mpoogkete TOV XQPAKTNPLOPO
&) Twv LAKGV ouokevaadiag yia
a TOV SLAXWPIOUO ATIOPPIUHATWY,
auTd eival xapaktnplopéva amo
OULVTOUELCELG (a) Kal aplBpovg
(b) pe TNV akdAouwbn onuaocia:
1-7: MAaoTika / 20-22: xapTi Kat
Xaptovi / 80-98: gOVOETO LAIKO.
o« [a mAnpodopieg oxetika pe
TIG duvatdTnTeG AToPPIPNg
TOU TIPOIOVTOG TToL eV
XpnolgoTtoleital TIAEov,
artevbuvBeite oTIC ApPOSIES
UTINPETIEG TNG KOLWVOTNTAG | TOU
onuou oag.
lNa tnv mpootaaia Tou
TIEPIBANNOVTOG, PNV ATIOPPITITETE
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
mapadwaote To oTa e1dIKA Kévtpa
anoéppwpng. MNa ta onueia
OUANOYNG KAl TIG WPEG AelToupyiag
TOUuG aTteuBuVOEiTE OTIC APHUOBIEG
UTINPEOTIEG.
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® Eyyonon

To TIPOIOV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

Je auotnpég katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETTIIUEAWG

TIPLV attd TNV TIapddoon. e TEPITTTwon
€AATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKEULNG, EXETE
voppa SIKalwpata EvavTl ToU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral pe olovonTIoTE TPOTIO ATIO
v avadepopven TIApaxkATw yyovnon.

H eyyOnon yia to 1tpoidv autd avepxetal
oe 3 €tn amnod tnv nuepounvia ayopag. O
XPOVOG €yyonong apxicet Tnv nuepounvia
ayopdg. ®uidate Tn yvrola anddelen
ayopdg o€ oiyoupo PEPOG, KABWE auTd To
gyypado arnarteital wg armodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg oL {nuIEG N Ta EAATTWHATA, TA
oTtoia uTtapxouV AdN KATA Tov XPOvVo TNG
ayopdg, TpETTEL va avadEpovTal Xwpiq
KabuoTtEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIa
TOU TIPOIOVTOG,.

2€ TIEPITITWON TIOL EVTOC SlACTAPATOG

3 eTwv amod Vv nuepounvia ayopdg

QuTO TO TIPOIOV TIACOUGCLACEL KATIOO
€AATTWHA UALIKOU ) KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevaletal ) avrikabiotatal arnod

epag dwpedav katd tn SIKA Pag eTtiAoyn.
O xpovog eyyvnong 6ev emekteiveTal
AOyw TIapOoxNG LKavoTtoinong amo tnv
€ubuvn yla TPAypaTIKA eAattwpata. Auto
loxUeL Kal yla e§aptrpara ta oroia €5ouv
QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKANBNKE Cnuid, 1 eav autod

XpnolpoTttor|tnke fj ouvtnERdnKe pe pn
evoebelyuévo TpOTIO.
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H eyyOnon KaAOTTTEL EAATTWHATA OTO
UAIKO KAl TNV Kataokeun. Autr n eyyunon
6ev adopd ae PEpn TOU TIPOIOVTOG, TA
ortoia LTIOKeVTAL 0 PUCLOAOYIKH PBopd
Kal GLUVETIWG BewpouvTtal avaAwaoipa
(TT.X., yTtaTapieg, emavapopTI(OPEVEG
gTtatapieg, EVKAUTITOL CWANVEG, Puaiyyla
XPWHATOG), ouTe og {nNUIEG OE evBpavaTa
eapTrparta, OTweg SIAKOTITEG 1 YLAAlva
eapTruara.

Me Tnv avtikataoTtaon TnG CUOKEUNG,
obpdwva pe to NOMOZ 2251/1994,
€eKIvAEL EK VEOUL O XPOVOG Eyyvnong.

lMNa va dlaopalioTei n ypriyopn
eTeEePyaoia Tov aTnuaTog oag,
akoAouBnate TIG TTapakaTtw uTtodeifelq:

MNa 6Aa Ta epwTrpATA EXETE TIPOXELPN
TNV TAUELAKN artodelén Kat Tov aplépod
TIpoiovToC (TT.X., IAN 496151_2504) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.

O apBuog Ttpoiovtog avaypddetal

oTnV Tivakida toTou TIoL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, €ival xapayuévn oTto TIpoiov,

0TOo €§WPUANO AUTWV TWV OdNYLWV (KATW
apLoTepd) | GTO AUTOKOAANTO OTNV TTioW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2€ TIEPITITWON TIOL TIPOKUYPoLV apAApaTa
Aettoupyiag i AAAou €idoug eAatTTwuata,
ETTIIKOVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOU

i email e To TUAPA €EUTINEETNONG TIOV
avagpEpETal TIAPAKATW.

‘Eva mtpoiov 1tou kataypadetal wg
€AATTWHATIKO, UTIOPEITE KATOTIV VA TO
ATIOOTEIAETE XWPIC TAXLOPOUIKA TEAN
OTNV yVWOoTOTIoINUEVN o€ £04G SlevBuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWVY, ETTICUVATITOVTAG
v anodelfn ayopdg (tapelakr anodeién)
Kal uttodelkvliovTag TIolo eivatl To
eAATTWHA Kal TIOTE EPPAVIOTNKE.
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21n SievBuvon parkside-diy.com propeite
va KatePdaoete auTto kat TIoAAG dAAa
gyxelpidla. Me autdv Tov kwdiko QR, 6a
petaPeite ameubeiag otn oeAida parkside-
diy.com. ETtiAé€Te TN XWpa oag Kal, HECW
™G pdokag avadntnong, avadntnote

TIG 0dnyieg xpriong. Kataxwpwvtag tov
apBuo mpoiovtog (IAN) 496151_2504

Ba petafeite oTIg 0bnyieg xpriong yla To
TIPOIOV 0ag.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

ZépPig EANGSa

TnA: 00800491824928
‘EVTUTTO €TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 496151_2504

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTIO £TTIKOWVWVIAC OTO
parkside-diy.com
IAN 496151_2504



® AlAwon Zvppopdwong EE

| AHAQIH ZYMMOP®QIHE EE (ap6. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Tautomnoinon npoiévtog: "PARKSIDE" MaAdyko
Ap1Ou6G poveédou: HG05656

To wg Avw avTiKeipevo TG SAAWGONG Eival EVOPUOVIOHEVO LE TN OXETIKN KOWOTIKN VopoBeaia evappoviong:
06nyia 2006/42/EK
08nyia 2014/30/EE
08nyia 2011/65/EE pe OAEG TLG OXETIKEG TPOTIOTIOLOELG

Mveia TWV OXETIKWY EVAPHOVIOHEVWY TPOTUTIWV 1 UVELX TWV AOUTWV TEXVIKWY TIpodLaypadwy o 0XECN UE TLG OTOLE
SnAwvetal n cuppopdwon:
Ap18./Tepdxia

06nyia 2006/42/EK

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

0O8nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

To avtikeipevo g wg avw SnAwong eival evappoviopévo pe thv 0dnyia 2011/65/EE tou Eupwraikoly KowoBouliou kat
Tou ZupBouliou tnG 8ng louviou 2011 yLo TOV TIEPLOPLOHO TNG XPONG ETUKIVEUVWY OUCLWV GE NAEKTPLKO Kat NAEKTPOVLKO
eomAlopo:

Ap18./Tepdxia
08nyio 2011/65/EE
EN IEC 63000:2018

Kdrtoxog twv texvikwv gyypadpwv: OWIM GmbH & Co.KG
Yrioypadr yia AoyapLacpd Kat £§ ovOUatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia

H napodoa 8AwWoN oURHGPGWONG EXBIBETAL U TV ATTOKAELTTIKA EUBUVA TOU KATAOKEVATTH

Metddpacn g apxikig SAAWaNG cupUOPGWNG

Neckarsulm 24.06.2025  [FPJ. ud/\@m\ A . / ,éf

Tomnog Hpepopnvia v ppé./{ens Buchheim 7 gpa. Dr. }h&sten Maier
e¢ouaiodoTnuévo e¢ouaiodoTnuévo
uTroypagovTa uTToypAagovTa
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Verwendete Warnhinweise und Symbole

In dieser Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden
die folgenden Warnhinweise verwendet:

Lesen Sie die
Bedienungsanleitung.

Dieses Produkt ist als
Schutzklasse | eingestuft und
muss geerdet werden.

Warn- und Sicherheitshinweise
beachten!

Wechselstrom/-spannung

Das Produkt ist gegen Staub und
Spritzwasser geschuitzt.

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Vergewissern Sie sich, dass das
Stahlseil ordnungsgeman auf

der Trommel aufgerollt ist. Der
Abstand zwischen den Windungen
muss kleiner als der Durchmesser
des Stahlseils sein.

Tragen Sie Gehdrschutz!

) Tragen Sie eine Schutzbrille!

Anordnung als einfacher Seilzug.

\ Tragen Sie eine
/ Staubschutzmaske!

Tragen Sie geeignete
Arbeitsschuhe!

Anordnung als Flaschenzug mit
2 Seilziigen und Umlenkrolle.

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Gebrauchsanweisungen
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SEILHEBEZUG

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

Dieser Seilhebezug (nachfolgend
~Produkt“ genannt) ist zum Anheben
und Absenken von Lasten geeignet. Die
Last wird an einem Haken des Produkts
befestigt.

Das Produkt ist nur fiir den Gebrauch in
R&umen (Scheune, Garage, Werkstatt
usw.) bestimmt.

Das Produkt ist nicht dazu bestimmt,
seitliche Zugkrafte auszuliben.

Das Produkt ist nur fir den Heimgebrauch
und nicht flir den kommerziellen Einsatz
bestimmt.

Andere Verwendungen oder
Verénderungen des Produkts gelten als
nicht bestimmungsgemaB und kdnnen zu
Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen
und Beschéadigungen fiihren. Fir aus
bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Ubernimmt der
Hersteller keine Haftung. Das Produkt ist
nicht flr den gewerblichen Einsatz oder
fur andere Einsatzbereiche bestimmt.
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/\ WARNUNG!

Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

1x Seilhebezug

1x Zusatzhaken mit Umlenkrolle
2x Befestigungsbugel

4x Befestigungsschraube

1x Bedienungsanleitung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen Sie
sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut.

[1] Befestigungsbiigel

[2] Befestigungsschrauben (mit nicht
abnehmbarem Federring und
abnehmbarer Unterlegscheibe)

Motor

Aufhdngungskabel der Fernbedienung
Steuerleitung

Netzanschlussleitung mit Netzstecker
Not-Aus-Schalter

Steuerschalter (£/0)

Fernbedienung

Zusatzhaken

Umlenkrolle

Haken

Abschaltgewicht

Stahlseil

Begrenzungshebel nach oben
Begrenzungshebel nach unten
Trommel

Befestigungsloch fir Haken

NHENENEERENE NG
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Seilhebezug PSZ 250 A2
Modellnummer:
mit VDE-Stecker: | HG05656
mit UK-Stecker: HG05656-BS
mit Swiss
Stecker: HG05656-CH
Nennspannung: 230 V~, 50 Hz
Nennstrom: 2,2A
Nennleistung: 500 W
Betriebsart: S320 %
10 min:
Zuléssige Belastung: | 125 kg*
250 kg**
Hebehdhe: 12m*
6 m**
Nenngeschwindigkeit: | 8 m/min*
4 m/min**
Stahlseil,
Durchmesser: 3 mm
Stahlseil,
Zugfestigkeit: 1870 N/mm?
Schutzklasse: |
Triebwerksgruppe: M1
Schutzart: IP54
Betriebsbedingungen
(Hohe lber dem 0 bis +40 °C
Meeresspiegel: < 80 % relative
Max. 1000 m): Luftfeuchtigkeit
Lagerbedingungen: —25 bis +55 °C
< 80 % relative
Luftfeuchtigkeit
Nettogewicht: 10 kg

* Anordnung als einfacher Seilzug
** Anordnung als Flaschenzug mit
2 Seilzigen und Umlenkrolle

Betriebsart S3 20 % 10 min:

S3 = Aussetzbetrieb ohne Einfluss des
Anlaufvorganges. Wahrend eines
Zeitraums von 10 Minuten betragt
die maximale Betriebszeit 20 %
(2 Minuten).

Die A-bewertete Larmemission an der
Betreiberposition ist niedriger als 86 dB.

A Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen

und technischen Daten, mit

denen dieses Produkt versehen
ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und
nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Halten Sie Kinder und andere nicht
autorisierte Personen vom Produkt
fern.

/\ GEFAHR!

Stromschlaggefahr! Versuchen

Sie nicht, das Produkt selbst zu
reparieren. Im Fall einer Fehlfunktion
dirfen Reparaturen ausschlieBlich
von qualifiziertem Personal
durchgefihrt werden.

/\ GEFAHR!

Stromschlaggefahr! Schalten
Sie das Produkt aus und trennen
Sie es vom Stromnetz, bevor Sie
Reinigungsarbeiten durchfiihren
und wenn das Produkt nicht in
Verwendung ist.
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/\ GEFAHR!

Verletzungsgefahr! Eine
unsachgemaBe Verwendung kann zu
Verletzungen fiihren. Verwenden Sie
dieses Produkt ausschlieBlich dieser
Anleitung entsprechend. Versuchen
Sie nicht, das Produkt in irgendeiner
Weise zu &ndern.

/\ GEFAHR!

Verletzungsgefahr! Verwenden Sie
kein beschadigtes Produkt. Trennen
Sie das Produkt vom Stromnetz und
wenden Sie sich an Ihren Handler,
wenn es beschéadigt ist.

Achten Sie darauf, dass die
Nennspannung am Typenschild mit der
Netzspannung |hrer Stromversorgung
Ubereinstimmt.

Wenn mdglich, betreiben Sie das
Produkt nur an einem Stromkreis, der
mit einem Fehlerstrom-Schutzschalter
und mit einer Sicherung von
mindestens 10 A abgesichert ist.

Es wird empfohlen, keine
Verldngerungsleitungen zu verwenden.
Falls eine Verldngerungsleitung jedoch
unbedingt notwendig sein sollte,

muss sie fUr einen Stromfluss von
mindestens 10 A ausgelegt sein.
Schuitzen Sie Anschlussleitung und
Netzstecker vor Staub, direkter
Sonneneinstrahlung, Tropf- und
Spritzwasser.

Schitzen Sie die Anschlussleitung vor
Schéaden. Lassen Sie sie nicht Uber
scharfe Kanten hdngen und quetschen
oder biegen Sie sie nicht. Halten

Sie die Anschlussleitung von heien
Oberflachen und offenen Flammen
fern.
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Nehmen Sie das Produkt nicht in
Betrieb, wenn die Anschlussleitung
oder der Netzstecker beschéadigt sind,
wenn das Produkt nicht funktioniert
oder in irgendeiner Weise beschadigt
ist.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Produkts beschadigt ist, muss sie
durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Geféhrdungen zu vermeiden.

Ziehen Sie den Netzstecker nicht

an der Anschlussleitung aus der
Steckdose.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir
Seilhebezug

Personen, die das Produkt
verwenden sollen, missen zuvor
eine entsprechende Schulung oder
Einweisung erhalten haben.

Es ist verboten, mit dem Produkt
Personen zu bewegen.

Es ist verboten, Lasten die die
Nennlast Gberschreiten, anzuheben.
Versuchen Sie nicht, festsitzende oder
verklemmte Lasten anzuheben.

Das Stahlseil muss gestrafft sein, wenn
die Last angehoben wird.

Ziehen Sie die Lasten nicht in
horizontaler Richtung.

Vermeiden Sie schnelles Ein- und
Ausschalten (Tippbetrieb).

Seien Sie bei der Bedienung des
Produkts stets aufmerksam.

Lassen Sie keine hangenden Lasten
unbeaufsichtigt ohne entsprechende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen zu
haben.

Stehen oder arbeiten Sie nicht unter
der gehobenen Last.



Das Produkt ist nicht mit einem
Nennleistungsbegrenzer ausgestattet.
Versuchen Sie nicht, weiter

die Last anzuheben, wenn der
Uberhitzungsschutz den Betrieb
begrenzt. Die Last Uberschreitet in
diesem Fall die Nennleistung des
Produkts.

Verwenden Sie die
Begrenzungshebel nicht

als Routine-Stoppvorrichtung. Die
Begrenzungshebel dienen nur als
Stoppvorrichtung fir Notfélle.

Bevor Sie beginnen: Priifen Sie, ob
das Stahlseil [14] korrekt um die
Trommel 17| gewickelt ist und ob

der Abstand zwischen den Windungen
kleiner ist als der Durchmesser des
Stahlseils (Abb. D).

Vor dem ersten Gebrauch

Entfernen Sie die
Verpackungsmaterialien.

Entfernen Sie die Transportsicherung
fiir das Stahlseil [14]. Durchtrennen Sie
das Gummiband und entfernen Sie es.
Bevor Sie beginnen: Priifen Sie, ob
das Stahlseil [14] korrekt um die
Trommel gewickelt ist und ob

der Abstand zwischen den Windungen
kleiner ist als der Durchmesser des
Stahlseils (Abb. D).

Stellen Sie sicher, dass das Stahlseil
ordnungsgemé&B und kontaktfrei

an den Begrenzungshebeln
vorbeifiihrt (Abb. B).

® Montage
(Abb. E)

/\ GEFAHR!

Der Vierkanttrager
(Querschnittsabmessungen:

45 x 45 mm) muss an der
Befestigungsposition des Produkts
mindestens eine Last von 500 kg
tragen kénnen. Es wird empfohlen,
fur die Montage qualifiziertes
Fachpersonal (z. B. einen Statiker) zu
Rate zu ziehen.

Da spezielle Kenntnisse erforderlich
sind, lassen Sie sich von einem
qualifizierten Techniker beraten, um
sicherzustellen, dass alle Schrauben
vollstédndig und korrekt angezogen
sind.

Ein qualifizierter Techniker oder eine
entsprechend geschulte Person
sollte auch die Verankerung des
Vierkanttragers Uberprifen, bevor
das Produkt befestigt wird.

Fir die Montage benétigte Zeit:

ca. 1 Stunde.

Befestigen Sie das Produkt mit den
Befestigungsbiigeln [ 1] und den
Befestigungsschrauben [2] an einem
geeigneten Vierkanttrager.

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben

fest an.

® Bedienung

Das Produkt ist mit einem
Thermostatschalter ausgestattet.
Wahrend des Betriebs kann es zum
Stoppen des Motors | 3 | kommen.
Der Motor kann erst dann wieder
gestartet werden, wenn er abgekihlt
ist.
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(Abb. J)

Seil aufrollen: Driicken Sie den
Steuerschalter | 8 | der Pfeilrichtung &
entsprechend nach oben.

Seil abrollen: Driicken Sie den
Steuerschalter [8] der Pfeilrichtung ¢
entsprechend nach unten.

Senken Sie das Stahlseil [14] so weit
ab, dass Sie bequem hantieren
kénnen.

Befestigen Sie die Last am Haken

[12]. Verwenden Sie bei Bedarf
weitere Seilgurte.Der Schwerpunkt
der Last muss sich unter dem Produkt
befinden.

Rollen Sie das Stahlseil so weit auf,
dass es zunachst nur gespannt ist.
Heben Sie danach die Last vollstédndig
an.

Die Begrenzungshebel sind
nicht zum reguléren Stoppen des
Produkts vorgesehen. Versuchen Sie
stets, das Produkt zu stoppen, bevor
es einen Begrenzungshebel auslést.

Begrenzungshebel nach oben

Wenn das Stahlseil |14 vollstédndig
aufgerollt ist, wird der Begrenzungshebel
nach oben [15] betétigt. Das Stahlseil l4sst
sich nicht weiter aufrollen. Das Stahlseil
kann nur abgerollt werden.

Begrenzungshebel nach unten

Wenn das Stahlseil [14] vollstandig
abgerollt ist, wird der Begrenzungshebel
nach unten |16| betatigt. Das Stahlseil lasst
sich nicht weiter abrollen. Das Stahlseil
kann nur aufgerollt werden.
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(Abb. J)

Driicken Sie im Notfall den Not-Aus-
Schalter , um den Hebe- oder
Senkvorgang zu stoppen.

Das Produkt ist danach gesperrt.
Entsperren Sie das Produkt, indem
Sie den Not-Aus-Schalter [7] etwas im
Uhrzeigersinn (in Pfeilrichtung) drehen,
bis dieser herausspringt.

Zubehér
Fir den sicheren und ordnungsgemaBen
Gebrauch der Flaschenzug-Funktion
werden folgende Werkzeuge bendtigt:

2 Schraubenschlissel (8 mm)

2 Schraubenschlissel (13 mm)

/\ WARNUNG

Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von Parkside
empfohlen wurde.

Bei der Anordnung als Flaschenzug wird
die Last auf 2 Seilzlige verteilt. Deshalb
kann das doppelte Gewicht angehoben
werden. Die maximale Hebehéhe und die
Geschwindigkeit werden dabei halbiert.

Befestigen Sie den Haken |12 am
Befestigungsloch fiir den Haken

[18]. Das Stahlseil [14] bildet so eine
Schlaufe (Abb. C).

Demontieren Sie die Umlenkrolle
des Zusatzhakens: Entfernen Sie die
3 Schrauben (Abb. F).

Hangen Sie die Umlenkrolle [11]in die
Schlaufe des Stahlseils [14] (Abb. G).



Montieren Sie die Schrauben und den
Zusatzhaken [10] an die Umlenkrolle
[11]. Ziehen Sie die 3 Schrauben fest
(Abb. H).

Der Flaschenzug ist nun einsetzbar
(Abb. I).

® Reinigung und Pflege

/\ WARNUNG!

Trennen Sie das Produkt von
der Stromversorgung, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchfiihren!

Achten Sie darauf, dass keine
FlUssigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

RegelméBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.
Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie fiir
schwer zugéngliche Stellen eine
weiche Burste.

Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs- oder
Desinfektionsmittel, um das Produkt
zu reinigen, da diese die Oberflachen
beschéadigen kénnen.

Priifintervall Vorgang

Vor jeder Uberpriifen, ob

Verwendung der Not-Aus-
Schalter [7] und der
Steuerschalter
ordnungsgeman

funktionieren.

Alle 30 Zyklen* | Uberpriifen Sie das
gesamte Stahlseil
auf Beschadigungen
(Abb. K). Ersetzen
Sie ein beschadigtes
Stahlseil (im

Fachhandel erhaltlich).

Alle Uberprifen Sie die Be-

100 Zyklen* grenzungshebel
ohne Last auf Funk-
tionstlchtigkeit.

Alle Schmieren Sie das

200 Zyklen* Stahlseil |14 und die
Umlenkrolle [11] ein.

Alle Uberpriifen Sie alle

800 Zyklen* Schrauben auf festen

Sitz.

Uberpriifen Sie das
gesamte Produkt auf
Abnutzung.

*  Ein Zyklus entspricht einer Auf- und
Abwartsbewegung einer Last.

Im Inneren dieses Produkts befinden sich
keine Teile, die vom Benutzer repariert
werden kénnen. Wenden Sie sich an eine
qualifizierte Fachkraft, um das Produkt
Uberprifen und instand setzen zu lassen.

Reinigen Sie das Produkt wie oben
beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und dessen
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien und gut bellfteten Ort.
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Lagern Sie das Produkt stets an einem
fur Kinder unzugénglichen Ort. Die
optimale Langzeit-Lagertemperatur
liegt zwischen +5 und +30 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der
Originalverpackung auf.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

&)  der Verpackungsmaterialien
bei der Abfalltrennung, diese
sind gekennzeichnet mit
Abkurzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
b
a

o« Madglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde oder
Stadtverwaltung.

Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerat am Ende der
Nutzungszeit nicht ber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt in den
Filialen und Markten an. Riickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei. Beim
Kauf eines Neugeréates haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben. Zuséatzlich
haben Sie die Mdglichkeit, unabhangig
vom Kauf eines Neugerétes, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgerate abzugeben, die in

120 DE/AT/BE/CH

keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Bitte
entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstdrungsfrei entnommen
werden kénnen und flihren diese einer
separaten Sammlung zu.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgféltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben

Sie gegeniiber dem Verkaufer des Produkts
gesetzliche Rechte. lhre gesetzlichen Rechte
werden in keiner Weise durch unsere unten
aufgefihrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt 3
Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt
mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf,
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziglich nach dem Auspacken des
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos fiir Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch flr ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgeman verwendet
oder gewartet wurde.



Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile, die
normalem VerschleiB3 unterliegen, und somit
als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch

auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewéhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 496151_2504) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
RUck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méangel auftreten kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fUr Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service Anschrift Ubersenden.

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.

com. Wéhlen Sie |hr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 496151_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fur
Ihren Artikel.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
Service Osterreich
Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
Service Belgien
Tél.. 080012614
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496151_2504
Service Schweiz
Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 496151_2504

DE/AT/BE/CH 121



® EU-Konformitatserklarung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG _(Nr. 496151_2504)

IAN: 496151_2504
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Seilhebezug
Modellnummer: HG05656

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Union:

Richtlinie 2006/42/EG
Richtlinie 2014/30/EU

Richtlinie 2011/65/EU mit allen dazugehérigen Anderungen

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 14492-2:2006+A1:2009

EN 60204-32:2008

EN 14492-2+A1/AC:2010

Richtlinie 2014/30/EU

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen

Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile
Richtlinie 2011/65/EU
EN IEC 63000:2018

Person, die die technische Dok i fb hrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitétserkldrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitétserklarung
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